HAEEER OREREERITHRA
Regulation for Enforcement of the Immigration
Control and Refugee Recognition Act

(BAHE+RNE+H N\ BEBESE H+HNE)
((Ministry of Justice Order No. 54 of October 28, 1981))

(HH A EH)
(Port of Entry or Departure)
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Article 1 The ports of entry or departure prescribed in Article 2, item (viii) of the
Immigration Control and Refugee Recognition Act (hereinafter referred to as
the "Act") are as listed in the following items:
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(1) seaports or airports listed in Appended Table I; or
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(i1) a seaport or airport other than the seaports and airports prescribed in the
preceding item that is temporarily designated for a limited period of time by
the director of a regional immigration bureau for the entry into or departure
from Japan of the crew members and passengers of a specific vessel or

aircraft.
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Article 2 Deleted
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(Period of Stay)
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Article 3 The period of stay prescribed in Article 2-2, paragraph (3) of the Act is
as listed in the right-hand column of Appended Table II corresponding to the
status of residence listed in the left-hand column of the same Table.
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Article 4 Those persons provided for by a Ministry of Justice Order to assist
persons who, due to a mental disability, are unable to understand right from
wrong or whose capacity for such understanding is significantly lacking
(hereinafter referred to as "a person in need of an attendant") in engaging in
activities or actions in Japan (hereinafter referred to as "activities, etc." as
prescribed in Article 5, paragraph (1), item (ii) of the Act are persons listed as
follows:
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(1) a guardian, curator, spouse, person who exercises parental authority or
supporter under duty of a person in need of an attendant, or an equivalent
person, and who moreover, is a person who has the intention and capacity to
assist in the activities, etc. of the person who is in need of an attendant and
does not fall under any of the following persons:
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(a) a person or spouse of this person or lineal relative by blood, who is
bringing or has brought an action against the person in need of an
attendant;.

2 FEEFHIPT CHRE O TEEREA L RN SUIABIA

(b) a statutory agent, curator or assistant who has been replaced by the
family court;.
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(c) a person who is subject to a decision on the commencement of bankruptcy
proceedings and has yet to have their rights restored;
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(d) an adult ward or a person under curatorship;
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(e) a minor; and
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(i1) beyond those persons listed in the preceding item, a person who has
reasonable grounds to assist in the activities, etc. of a person in need of an
attendant and has the intention and capacity to assist in their activities, etc.
(limited to cases where the person in need of an attendant has filed the
application set forth in Article 6, paragraph (2) of the Act in order to stay in



Japan for a short period and engage in sightseeing, recreation, participation
in meetings, or other similar activities).
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(Special Measures for Denial of Landing)
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Article 4-2 (1) The cases provided for in a Ministry of Justice Order as

prescribed in Article 5-2 of the Act are the following cases:
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(i) the following cases with regard to a foreign national who is residing with a
status of residence;
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(a) where special permission for landing was granted pursuant to the
provisions of Article 12, paragraph (1) of the Act;

0 ER A RECHOBEICL LV EEEROEE O 2 LG E

(b) where a change of the status of residence was granted pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (3) of the Act;
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(c) where an extension of the period of stay was granted pursuant to the
provisions of Article 21, paragraph (3) of the Act;
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(d) where permission for permanent residence was granted pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (2) of the Act;
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(e) where permission for acquisition of a status of residence was granted
pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (3), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the Act);
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(f) where permission for acquisition of the status of residence of "Permanent
Resident" was granted pursuant to the provisions of Article 22, paragraph
(2) of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2,
paragraph (4) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-3 of the Act);
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(g) where re-entry permission was granted pursuant to the provisions of



Article 26, paragraph (1) of the Act.
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(h) where special permission to stay was granted pursuant to the provisions
of Article 50, paragraph (1) of the Act;
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(i) where special permission to stay was granted pursuant to the provisions
of Article 61-2-2, paragraph (2) of the Act;
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(j) where a refugee travel document was issued pursuant to the provisions of
Article 61-2-12, paragraph (1) of the Act;
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(k) where it is found by the Minister of Justice (including the director of a
regional immigration bureau delegated the authority set forth in Article 5-
2 of the Act, pursuant to the provisions of Article 69-2 of the Act; the same
applies in the following item) to be cases equivalent to sub-items (a)
through (j); and
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(i1) where a certificate was issued to a foreign national pursuant to the
provisions of Article 7-2, paragraph (1) of the Act or cases where a foreign
national received a visa from a Japanese consular officer, etc. (Ilimited to
cases where the Minister of Justice was consulted) in their passport, and
where a reasonable period of time has passed since falling under the
reasonable grounds (hereinafter referred to as "specified reasons") prescribed
Article 5, paragraph (1), item (iv), (v), (vii), (ix) or (ix)-2 of the Act and where
otherwise the Minister of Justice finds that there are special grounds.
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(2) If it is found that landing is not to be denied to the foreign national simply
due to the specified reasons pursuant to the provisions of Article 5-2 of the Act,
a written notice pursuant to Appended Form 1 is to be issued to the foreign

national.

(Lo HEE
(Application for Landing)
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Article 5 (1) Any foreign national who seeks to apply for landing pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (2) of the Act must submit to an immigration
inspector a document pursuant to Appended Form 6 (Appended Form 6-2 in the
case of a person who has received re-entry permission pursuant to the
provisions of Article 26, paragraph (1) of the Act (including persons who are
deemed to have received re-entry permission pursuant to the provisions of
Article 26-2, paragraph (1) of the Act or Article 26-3, paragraph (1) of the Act;
the same applies in Article 7, paragraph (1) and Article 27, paragraph (1)) or a
person possessing a refugee travel document pursuant to the provisions of
Article 61-2-12, paragraph (1) of the Act).
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(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present their passport.
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(3) In the case referred to in paragraph (1), when the foreign national is under 16
years of age or is unable to apply for landing due to disease or for other
grounds, their father or mother, spouse, child, relative, or legal guardian
accompanying the foreign national or any other person accompanying the
foreign national may file the application on behalf of the foreign national.
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(4) In the case referred to in the preceding paragraph, when there is no person
accompanying the foreign national to file the application on behalf of the
foreign national, the captain of the vessel or aircraft or the carrier who
operates the vessel or aircraft by which the foreign national arrived is to fill
out the document set forth in paragraph (1) and file the application on behalf of
the foreign national.
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(5) The computer provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 6, paragraph (3) of the Act shall be a computer utilized for personal
identification in order to provide for equitable control over the entry into or
departure from Japan and be installed in the immigration offices designated by
the Minister of Justice (hereinafter referred to as "designated immigration
office").
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(6) The information for personal identification provided for in a Ministry of
Justice Order as prescribed in Article 6, paragraph (3) of the Act shall be
fingerprints and photographs (in the case of persons deemed to have received
re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26-3, paragraph (1) of
the Act, fingerprints or fingerprints and photograph).
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(7) A foreign national seeking to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act (except for the foreign
nationals prescribed in the next paragraph) provide them by having a
computer designated by the immigration inspector receive the fingerprint
1maging data of both of their first fingers; provided, however, that in the event
that the foreign national is unable to provide the fingerprints of the fingers due
to having lost them or for other grounds, they provide, for each of their hands,
the fingerprint of one of the other available fingers in the following order of
priority:
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(i) second finger;
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(i1) third finger;

= MR

(iii) fourth finger; and
ISR SEE =

(iv) thumb.
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(8) A foreign national seeking to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act (limited to a foreign national
who is registered pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (7) of the
Act and who seeks to have their data recorded pursuant to the provisions of
paragraph (4) of the same Article) must provide them by having a computer
designated by the immigration inspector receive the fingerprint imaging data
of both of their fingers that has been provided pursuant to the provisions of
Article 7-2, paragraph (3).
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(9) A foreign national seeking to provide their photograph pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act must provide it by having a
computer designated by the immigration inspector receive their facial imaging
data.
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(10) A person provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in Article
6, paragraph (3), item (v) of the Act is as follows:
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(i) a person who seeks to engage in any activity as a member of the staff of the
Japanese office of the Association of East Asian Relations or as a family
member thereof who belongs to the same household;
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(1) a person who seeks to engage in any activity as a member of the staff of the
Permanent General Mission of Palestine in Japan or as a family member
thereof who belongs to the same household;
= AR EOREAZETLIHEE L THBERERY TRIEEZITI) DD
(iii) a person who is endorsed by the Minister of Foreign Affairs as a person
who requires consideration in terms of diplomacy; or
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(iv) a pupil or student of a senior high school, or in the second half of a course
of study at a school for secondary education , in a senior high school course of
a school for special needs education, technical school, or in a higher course of
a vocational school (hereinafter referred to as "school"); who is to travel
outside the territory of Japan as part of an educational course (an equivalent
course in a specialized course or a special course in a senior high school,
school for special needs education or technical school, or in a higher course of
a vocational school ) as prescribed in Article 83 (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 108, paragraph (2)), Article 128, or Article 174
of the Order for Enforcement of the School Education Act ( of the Ministry of
Education Order No.11 of 1947), and who is an individual whom the person
or board provided for in sub-items (a) through (g) in accordance with the
classifications of schools listed in sub-items (a) through (g) has notified the
Minister of Justice of their status as a person endorsed by the principal:
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(a) a school founded by an incorporated national university prescribed in
Article 2, paragraph (1) of the Incorporated National Universities Act (Act
No0.102 of 2003): the president of the incorporated national university.
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(b) a national technical school prescribed in Article 3 of the Act on the
Institute of National Technical Schools, Incorporated Administrative
Agency(Act No.103 of 2003): the president of the Institute of National
Technical Schools, Incorporated Administrative Agency.
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(c) a school founded by the prefecture: the board of education of the
prefecture.
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(d) a school founded by the municipality (including special wards; the same
applies hereinafter except for Article 59-6, paragraphs (4) and (5)): the
board of education of the municipality.
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(e) the technical school founded by an incorporated municipal university
prescribed in Article 68, paragraph (1) of the Local Incorporated
Administrative Agencies Act (Act No.108 of 2003): the president of the
incorporated municipal university.
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(f) a technical school founded by an incorporated educational institution
prescribed in Article 3 of the Private Schools Act (Act No.270 of 1949): the
minister of education, culture, sports, science and technology.

kOO HE RS

(g) other schools: the prefectural governor.
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Article 6 In the event that a foreign national seeking permission to land in
Japan without submitting the certificate prescribed in Article 7-2, paragraph
(1) of the Act (hereinafter referred to as a "certificate of eligibility") seeks to
prove that this person conforms to the conditions for landing provided for in
Article 7, paragraph (1), item (i1) of the Act pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article, the foreign national must submit a copy of
each of the materials listed in the right-hand column of Appended Table III,
corresponding to the activity listed in the middle column of the same Table in
which the foreign national seeks to engage in Japan, and a copy of each of any
other materials to be used as a reference.

(TE R B H&REEREI )
(Certificate of Eligibility)
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Article 6-2 (1) Any person who seeks to apply for the issuance of a certificate of
eligibility pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) of the Act
must appear at a regional immigration bureau and submit a written
application pursuant to Appended Form 6-3.
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(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph (a photograph taken within three months
prior to the date of the application which meets the requirements prescribed
for in Appended Table III (2), and moreover, has the foreign national's full
name entered on the back; the same applies in Article 19-9, paragraph (1),
Article 19-10, paragraph (1), Article 19-11, paragraph (1), Article 19-12,
paragraphs (1) and (2), Article 20, paragraph (2), Article 21, paragraph (2),
Article 21-2, paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 21-3, paragraph (3)), Article 22, paragraph (1), Article 24, paragraph (2),
Article 25, paragraph (1) and Article 55, paragraph (1)), and a copy of each of
the materials listed in the right-hand column of Appended Table I1I
corresponding to the activity listed in the middle column of the same Table in
which the foreign national seeks to engage while in Japan, and a copy of each
of any other materials to be used as a reference.
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(3) The agent prescribed in Article 7-2, paragraph (2) of the Act is a person listed
in the right-hand column of Appended Table IV corresponding to the activity
listed in the left-hand column of the same Table in which the foreign national
seeks to engage in Japan.
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(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national in Japan
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or the agent prescribed in Article 7-2, paragraph (2) of the Act (hereinafter
referred to as a "foreign national, etc.") is not required to appear at a regional
immigration bureau in the event that the director of the regional immigration
bureau finds nonappearance reasonable. In this case, any of the persons listed
in the following items (with respect to items (i) and (ii), only those requested by
the foreign national, etc.) are to submit the written application provided for in

paragraph (1) and the photograph and materials provided for in paragraph (2)

on behalf of the foreign national, etc.:
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(1) a member of the staff of a public interest incorporated association or
foundation with the purpose of providing for the smooth acceptance of foreign
nationals (hereinafter referred to as a "member of the staff of a public
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interest corporation") and whom the director of the regional immigration
bureau finds appropriate; and
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(ii) an attorney at law or certified administrative procedures legal specialist
who has notified the director of the regional immigration bureau exercising
jurisdiction over the area where the bar association or the certified
administrative procedures legal specialist's association to which the attorney
or the certified administrative procedures legal specialist belongs is located
through this association; or
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(iii) a statutory agent of the foreign national.
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(5) When the application set forth in paragraph (1) has been filed, the director of
the regional immigration bureau may issue a certificate of eligibility only in
cases where the applicant has proved that the foreign national concerned
conforms to the conditions for landing listed in Article 7, paragraph (1), item
(i1) of the Act; provided, however, that the director is not required to issue the
certificate when it is clear that the foreign national does not conform to a
condition listed in Article 7, paragraph (1), item (i), (iii) or (iv) of the Act.
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(6) The form of a certificate of eligibility is pursuant to Appended Form 6-4;
provided, however, that it may be pursuant to Appended Forms 6-5 and 6-6 in
the event that the director of the regional immigration bureau finds it

reasonable.

(P& AT D FEAD)
(Seal of Verification for Landing)
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Article 7 (1) The form of the seal of verification for landing prescribed in Article
9, paragraph (1) of the Act is pursuant to Appended Form 7 or 7-2 (Appended
Form 7-3 in the case of a foreign national who has received re-entry permission
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pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the Act or a foreign
national in possession of a refugee travel document pursuant to the provisions
of Article 61-2-12, paragraph (1) of the Act).
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(2) In the event that an immigration inspector decides a status of residence
pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (3) of the Act, when deciding
the status of residence of "Highly Skilled Professional" (limited to those
pertaining to item (i), sub-items (a) through (c) of the right-hand column under
"Highly Skilled Professional" in Appended Table I (2)), the inspector is to issue
a certificate of designation pursuant to Appended Form 31 (3) with a statement
of the public or private organization in Japan designated by the Minister of
Justice and when deciding the status of residence of "Designated Activities,"
this inspector is to issue a certificate of designation pursuant to Appended
Form 7-4 with a statement of the activities specifically designated by the
Minister of Justice with respect to the foreign national concerned.

3 EENGFFENRICHET 2EBET CED L FHEIL, RIZETS2EB0 235,

(3) Data provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in Article 9,
paragraph (4) of the Act is as follows:

— K4

(1) name;

= EHEORTAIEXIXERE _LEL T T A (DL TEEE - ik 2w
50 )

(i1) country of nationality or the region provided for in Article 2, item (v), sub-
item (b) of the Act (hereinafter referred to as "nationality or region");

= EFEHH

(iii) date of birth;

1LY Y

(iv) sex;

f BRREEAH

(v) date of landing; and

N kR S MAERE

(vi) port of entry or departure at which the foreign national lands.
4 EBENEENEHICHET 2IEFE DT CED L EFIEKIL. BAEORIEREHZ

MDDV On2E FFHERTH LT, HEAREFHAEZICRET 20D LT 5,
(4) The computer provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in

Article 9, paragraph (4) of the Act is a computer utilized in order to provide for
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equitable control over the entry into or departure from Japan and installed in
the designated immigration offices.

5 HAEFE/NHKOEILHEOHEIL, EEANRE HAZICBIT 28 MEFEILEEN
HE 5 OREIC LV A OCEELZRZMET 2581 0 THERT 2,

(5) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (9) apply mutatis mutandis to
cases where a person listed in any of the items of Article 6, paragraph (3) of the
Act provides fingerprints and a photograph pursuant to the provisions of
Article 9, paragraph (4), item (ii) of the Act.

(FLEk 2 M T D9 E A D T2 8 DB Gx)
(Registration of a Foreign National Who Wishes to Have Their Data Recorded)

HERoT ZoLELXS LTI HAERBICEO TESLABNHOHEIZ X Dk
BT amETHAEANN, FRELHOBREICK 28 (LT IMEER
] LW H, ) BEXIT LD LT HGEAICIE. BEAEREHEEICHEL, RIZBT D
EFEHEE TR LR T NIE R B 720,

Article 7-2 (1) In the event that any foreign national who wishes to have their
data recorded pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (4) of the Act
at the port of entry or departure at which they seeks to land seeks to have
their data registered pursuant to the provisions of paragraph (7) of the same
Article (hereinafter referred to as "user registration of the Automated Gates"),
the foreign national must appear at a designated immigration office and
present the following documents:

— JtEF (BAEFAIEL2ED, FHEICBWNTHL, )
(1) passport (including the re-entry permit; the same applies in paragraph (5));
= hEHEEEICHSO T, RS- K

(i1) residence card in the case of a mid to long-term resident; and

= HAAREEOFEMEMNIESE AAROEFEZHEN L2EF0 B AEEHIZET 55
Bl CER =B BT, LUF TRBED LW, ) ITED DRRIKERIC
bOTIR, FrNEFREERE —HITHET 2Rk EFGEE (LLFEIC TRk
HAEAE] Lo, )

(iii) special permanent resident certificate pursuant to the provisions of Article
7, paragraph (1) of the Special Act on the Immigration Control of, Inter Alia,
Those Who Have Lost Japanese Nationality Pursuant to the Treaty of Peace
with Japan (Act No. 71 of 1991; hereinafter referred to as "Special Act")
(hereinafter referred to as "special permanent resident certificate"), in the
case of a special permanent resident prescribed in the Special Act.

2 BEAEEHEEZEOIEMAEES M AFAEERRHOE (LT THERE] &0
o ) I, FTHEOHAEADRAITICHO LET 2B EZ b > THELES L5850 T
bHOT, EENEHELES S FRIAKEREICHOTL, FEF52KR<, ) OV
HIEYTHERELIGEICRY , HEERERELTHIENTE D,

(2) The director of the regional immigration bureau exercising jurisdiction over
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the area where the designated immigration office is located (hereinafter
referred to as "director with jurisdiction") may register a foreign national as a
user of the Automated Gates only if they find that the foreign national as set
forth in the preceding paragraph wishes to depart from Japan with the
intention of returning and falls under all of the items of Article 9, paragraph
(7) of the Act (except for item (iii) in the case of a special permanent resident).

3 EFENARFLEFE _SOBEICIVENAREEL L0 LT DHAEANT, MFOOL
S LI OBGIERETERENEET 2EFHERICZEIE L HIEICL Vi
L nid sy, 2720, A KELTNDS 2 EXTOMOFEHIZLD Zh 50
RO ERIET 2 Z EDRRETH LHHEITIT. ERENRITET DMEFITHEN, W
TR O 242t L2 TR b0,

(3) A foreign national who seeks to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (7), item (ii) of the Act must provide them by
having a computer designated by the director with jurisdiction receive the
fingerprint imaging data of both of their first fingers; provided, however, that
when they are unable to provide the fingerprints of the fingers due to having
lost them or for other grounds, they must provide, for each of their hands, the

fingerprint of one of the other fingers in the following order of priority:

— Hifs

(i) second fingers;

= 4R

(i1) third finger;

= g

(ii1) fourth finger; and
IS SEE =

(iv) thumb.

4 EBPNERELHEFE _SOREICLVEEZREMEL X5 & 4B AL BHOBIgIE
WMERERENHRET 2EFIIABICZEIELHEICLVREL 2T R B0,

(4) A foreign national who seeks to provide their photograph pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (7), item (ii) of the Act must provide it by
having a computer designated by the director with jurisdiction receive their
facial imaging data.

5 FIERERIR. MEEREEZTTAEAD, ROZLZONTINIZET D L I
ZOREFRERARIE L, BRAMNEADPAIRFLHE, AT A O - ERFEANED
BUEIC K 0B L 72 OB HOMBEREZHE L 2T IER 520,

(5) When a foreign national who has been registered as a user falls under any of
the following items, the director with jurisdiction must delete the user
registration and erase the fingerprint imaging data and photograph provided
by the foreign national pursuant to the provisions of paragraph (5) of the
preceding Article, the two preceding paragraphs and Article 27, paragraph (6):
— WEEBRBEZTTARFEENLEE LES S (FHKEREICHSOTI, F=5%

14



FR<, ) OWTIMDITEY LTSI ERHBH L L X,

(i) it is found that the foreign national did not fall under at least one of the
items of Article 9, paragraph (7) of the Act (except for item (iii) in the case of
a special permanent resident) at the time they have been registered as a
user ;

T OBmEERGEZ T RIOEFEILEE CEE 5 X =5 (FRKEFRICH DT
X, B—) ITRZE L kol s &,

(ii) the foreign national ceases to fall under Article 9, paragraph (7), item (i) or
(iii) of the Act (item (i) only in the case of a special permanent resident) after
the user registration;

= BHOBEIZL VIR LIZKRENZEOR N 2R TSRS Sz
AN T L7z & =,

(iii) the passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1)
becomes invalid or expired;

MW FH—HOBEIZ L V3R LIRS R S V72 FE A E OFF ] O A 20 B ) K& ONFEE
DOREINZ Z VIR LT I — R XUTFRKEERERAEO G NHIM 30 T L7 & &,

(iv) the validity period of the re-entry permission entered in the passport
presented pursuant to the provisions of paragraph (1) and the validity period
of the residence card or the special permanent resident certificate presented
pursuant to the provisions of the same paragraph have expired;

I FEICED ., MEHEBEOHE L RO L X,

(v) the foreign national has submitted a written request for deletion of the user
registration; or

N O FHCLLEZEZOMOERIZEIVEREN EHEMEERRKE T D Z L2NHE
BTV ERDD & ZE,

(vi) the director with jurisdiction finds that it is not appropriate to maintain
the user registration due to the foreign national's death or for any other

grounds.

(READ HEEZR X OEE)

(Request for the Appearance of Witnesses and Their Oaths)

BN WEETEFERE (EHEUHNAEERRICBWCERT G655, ) OHE
IZ X DFEADHIAOERIL, BFEHENSGHRRNCL2BHEICLOTITI D LT 5,

Article 8 (1) A request for the appearance of witnesses pursuant to the
provisions of Article 10, paragraph (5) of the Act (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 48, paragraph (5) of the Act) is to be made by
written notice pursuant to Appended Form 8.

2 EHTEELE EBEUTNAEBELHEIBWTENT 5645, ) OBUEICX
LEZX, BEECISOTUTOI VDO LTS,

(2) The oath pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (5) of the Act
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (5) of
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the Act) is to be a written oath.

3 AHHOEEFICIE, ROICHESTEELZRA HFHRI LWV & XOHEL AT
MAI2NWZ L 2E)BERLHTHbDLET D,

(3) The written oath set forth in the preceding paragraph is to state that
according to their conscience, the witness will speak the truth, conceal nothing,

and add nothing.

CEFUE:SE Nl o BVAE =1 S PN AONCANAE L)
(Provision of Fingerprints and Photograph to the Special Inquiry Officer)
FNEDO T FLFFCHEHROFENLHEHOBRE T, EHEFRFECHIZEZELEOHEIZLDY
R E 10 LSRR OB EZ I T 258 I > W THERT 2,
Article 8-2 The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided to a

special inquiry officer pursuant to the proviso to Article 10, paragraph (7) of
the Act.

(FRE W En %)
(Written Notice of Finding)

FILER EHEFRFETHEXIFE HFHEOBEIZ X 2/MNE NS T 2@aE, BIRLHE L5k
RICEDREBRBMEIZLSOTITHI> B D ET 5,

Article 9 (1) The notice to a foreign national pursuant to the provisions of Article
10, paragraph (7) or (10) of the Act is to be provided in the form of a written
notice of a finding pursuant to Appended Form 9.

2 EBRTFREL-HIHET 2RHE LR LHARWE Z5ET 2 CFEOKNXIX, BIFRS
+ErERic X %,

(2) A statement that the foreign national will not file an objection as prescribed

in Article 10, paragraph (11) of the Act is pursuant to Appended Form 10.

OB EMmAEF)
(Written Exclusion Order)

e EEFRBLEELLEBE -1 UIE+—FEANHOBEIC L DIBEDMS
IE, ERFE SRR L2 BEMAEICLSOTITI D LT 5,

Article 10 (1) The exclusion order pursuant to the provisions of Article 10,
paragraph (7) or (11) of the Act or Article 11, paragraph (6) of the Act is to be
given in the form of a written exclusion order pursuant to Appended Form 11.

2 EEIRBLERELEHE T EHUIE T+ —REANHOBEIZ X HEOR UL
A0S A SN D IR ER IR D @A, AR AR K IR Em mlaE
ICEOTTH> b D ET D,

(2) The notice to the captain of the vessel or aircraft or the carrier who operates
the vessel or aircraft pursuant to the provision of Article 10, paragraph (7) or
(11) of the Act or Article 11, paragraph (6) of the Act is to be provided in the
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form of a written notice of exclusion order pursuant to Appended Form 12.

(FEE%E D H H)
(Filing of an Objection)
Ft—5% EHET—FFE-HOBEICX2BEFEOHR ML, MERHE+ =5 Y

RHE—@LEE L TIThR IR 620,

Article 11 An objection pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (1) of
the Act must be filed by submitting a written objection pursuant to Appended
Form 13.

(X _EFEDFFT)

(Permission for Provisional Landing)

Bk EH =4 CHICHET M EEEFFATEORAIL, BRSNS
Do

Article 12 (1) The form of the provisional landing permit prescribed in Article 13,
paragraph (2) of the Act is pursuant to Appended Form 14.

2 EFHET=REHOBEIL X DER K OITENEFHA OHIFR, FEH LR35 B D £
BEXOMOEME, KOFFICELD LD LT D,

(2) Restrictions on residence and area of movement, the obligation to obey a
summons and other conditions pursuant to the provisions of Article 13,
paragraph (3) of the Act are to be as under the following items:

— AEEIE. 20FENEE L AEEORTET 5 fi TR o KR (R o Rl X
DFETDHEZATEOXREANE TS, UTFRILC, ) THRET D, L. FEHA
ENRRIOFEHRND D EBOT L XX, ZO[RY TRV,

(i) the residence is designated within the area of the municipality where the
port of entry or departure at which the foreign national arrived is located (for
the Tokyo special wards, within the area of the ward at which the foreign
national arrived; the same applies hereinafter); provided, however, that this
does not apply when the supervising immigration inspector finds that there
is a special reason;

= TEIOHEMIZ., FEEEENRHNOFERN D D RO THNZED LG A ZRE
HESNTAEEOBT 5 WA OXIRN LT 5,

(i1) the area of movement is within the area of the municipality where the
designated residence is located, except for cases where the supervising
immigration inspector finds that there is a special reason and decides
otherwise;

= HEHOERIT, HET X ARG Z2HEE L TT 2,

(iii) a request for appearance is made with a designation of the time, date and
place of the appearance; and

U A& OIED, EEFEEENMHT5E0MOEMEIT, EHEOFHICHLERITEIL
NOITENDEEILZ OMAFFIC NI LFBD L FHE T 5,
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(iv) beyond the preceding items, a supervising immigration inspector prohibits
activities other than those necessary for the landing procedures and imposes
other specifically necessary conditions.

3 EFET=F_HOBEIC LRG0T, EEFEEN. TOHEOFFE. K
EREhSREERBO LN LB LT OMOEREZZBE LT, —H MU TOHHNTED
LH0ET D, ZIEL, RIERICKT 2 RFEEOFIL, B HEZEBEX W ED & T
Do

(3) The supervising immigration inspector decides the amount of a deposit not
exceeding 2 million yen pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (3)
of the Act, taking into consideration the amount of money possessed by the
foreign national, necessary expenses during their provisional landing, and
other circumstances; provided, however, that the amount of a deposit for a
minor does not exceed 1 million yen.

4 FEFAEIR. RIESEZMM S B2 L &3, mAHABLE W E ISR S+
SRR LR EZHEEL TS LD LT 5,

(4) When a deposit is demanded from a foreign national, the supervising

ol

immigration inspector has the officer in charge of receipt and disbursement of
cash other than annual revenue and expenditures issue a certificate of receipt
of money in custody pursuant to Appended Form 15.

5 FMEAFI, REEZFFAIINLEN, BT LZEE ITIEY RBR e T
HUIDIS LW EERE | IR BRI SN2 OMOSEMITER Lz & 1%, Fk
IZ& Y REEBFEOFELU T OFPNT, REEBEZERINT 22BN TE S,

(5) Except for cases where a foreign national granted permission for provisional
landing has fled or failed to appear at a summons without justifiable grounds,
when a foreign national has violated other conditions imposed on their
provisional landing, the supervising immigration inspector may, according to
the circumstances, confiscate part of the foreign national's deposit not
exceeding half of its amount.

6 FEFEEHIZ. BET FRELHEOBEICI VRIS ERILIZ L 21X, MRS+
NI L D IRFESEBUEMEL M T 56D & T 5,

(6) When the supervising immigration inspector has confiscated a deposit
pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (5) of the Act, they are to
issue a written notice of confiscation of deposit pursuant to Appended Form 16.

7 EE T =ZREAEICHET 2INE S EORANIL. RS ATo KR L D,

(7) The form of the detention order prescribed for in Article 13, paragraph (6) of
the Act is pursuant to Appended Form 16-2.

GREMBEZTEZNE EEDZ LT 5850
(Place of Stay for a Foreign National Subject to an Exclusion Order)
B &R0 EFET SO ZE HICHET D BEMBTEZ T EEHE KON E DK X
IIARAASE 2 BT D ERER IR @, EhEnBlEFE +— skl L 5iRE

18



M EEFELOBGEHE+ SRR L 0B EMTEAFIC LS TIT O DL T 5,

Article 12-2 The notice to a foreign national who has been issued an exclusion
order and to the captain of the vessel or aircraft or the carrier who operates the
vessel or aircraft as prescribed in Article 13-2, paragraph (2) of the Act is
provided in the form of a written exclusion order pursuant to Appended Form
11 and in the form of a written notice of exclusion order pursuant to Appended
Form 12, respectively.

(ZF & B DFFA])
(Permission for Landing at a Port of Call)

FH=% EHTURE-HOBEIC KD TFHEM EEOFFTOREEIT, MEHE L5k
AU KD HHFEZF R OFER LA LT 20NE AP LS S5k L o F
A —il 2 AEFAEICRE L TThRITUER bR,

Article 13 (1) The application for permission to land at a port of call pursuant to
the provisions of Article 14, paragraph (1) of the Act must be filed by the
foreign national wishing to land at a port of call by submitting a written
application pursuant to Appended Form 17 and a document pursuant to
Appended Form 6 to an immigration inspector.

2 EFHTNEE —HICHET 2 Fli BEA2 A2 24AE NI, A5 HEZRTT
HBYHL E TORATICLE R IR XX Z U 2 IREEE K A2 b HE# AT H B
HASANET LS 2 ENTEDANRIRELZFTF L TW TR b,

(2) Any foreign national who wishes to land at a port of call as prescribed in
Article 14, paragraph (1) of the Act must possess a ticket necessary for travel
after departing from Japan to their travel destination or a letter of guarantee
in lieu of the ticket, and a valid passport by which they may enter their travel
destination after departing from Japan.

3 HRARFLHKROBILHEOKE T, EHHURE HOBREIZ LV EIN T ETEEL
LS LG AT OV THERT D,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 14, paragraph (2) of the Act.

4 JEEANSEE —HICHET 2 A s EEEOFF AT OFERIOERIT, BIFEEE I/ S
SRR N0 I L D,

(4) The form of the seal of verification for landing at a port of call prescribed in
Article 14, paragraph (3) of the Act is pursuant to Appended Form 18 or 18-2.

5 {EFETHEFELNHOBEIZ XD LRERFH, ITEIOFPHZ O ORIRIZ, ROK 51
LFob0 LT 5,

(5) Restrictions on the landing period, area of movement and other restrictions
under the provisions of Article 14, paragraph (4) of the Act are as under the
following items:

—  ERERERE. SR O®RBENTED b,
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(i) the period of landing is decided within 72 hours;

= ATEhofEIX, AEBEEEDFNOFERNH D LD THNZED LA ZRE,
ZDOFENEE LT AEEOFTET 5 il F O KRN &35,

(ii) the area of movement is within the area of the municipality where the port
of entry or departure at which the foreign national arrived is located, except
for cases where the immigration inspector finds that there is a special reason
and decides otherwise; and

= IS EOIE, ANEBEENMTL2EOMOGIRIL, WA T D258 0k L%
DOMFFHZMNE L BO L FHE T 5,

(iii) beyond the preceding items, an immigration inspector prohibits activities
for which the foreign national receives a reward and imposes other

specifically necessary restrictions.

(i finle EReoFrar)
(Landing Permission for Cruise Ship Tourists)

=50 EFHNEO T —EH IS HOBEIC X DML REROFF RO H
Al BUREE HE 5o IS X 2 HEEE K OB LR 2 7 29 5 SME A L
LRI Ao R L2 EmS — B2 AEBEEICRH L TYThbR T b
AN

Article 13-2 (1) The application for landing permission for cruise ship tourists
pursuant to the provisions of Article 14-2, paragraph (1) or (2) of the Act must
be filed by submitting an application pursuant to Appended Form 17-2 and a
document pursuant to Appended Form 6-7 written by the foreign national
wishing to land as a cruise ship tourist to an immigration inspector.

2 PBHERFELHELOHENLHEOBEIL, EHFUEO 5 —HOHE IR EHED
BEIC K VIR O FEELZ RIS EL5EIZ OV THERT 5,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and photograph are to be provided pursuant to the
provisions of Article 14-2, paragraph (3) or the provisions of paragraph (7) of
the same Article of the Act.

3 EHUSEO ENEIZHET D MMBUE LEEFF AT E ORI, RS ETo =
Rk 5,

(3) The form of the landing permit for cruise ship tourists prescribed for in
Article 14-2, paragraph (4) of the Act is pursuant to Appended Form 17-3.

4 JEEHNEO ZHEHEOREIZ L D REEBIF, {TEIOHHZ OMmOHIRIZ, koK
FICEDbD LT D,

(4) The restrictions on the landing period, area of movement, and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 14-2, paragraph (5) of the Act
are to be as under the following items:

—  REEHIRIE. ROA T BT DM DX U, Mo T ZED 5 H]
N TED D,
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(1) a landing period not exceeding the period prescribed in sub-item (a) or (b) be
determined in accordance with the classification of the traffic routes listed in
the following sub-item (a) or (b);

A4 KENOFEMOE LN —THDLbD tH

(a) the number of ports of call in Japan is one: seven days;

2 ANOFEMOEN L ETHLr b0 =+H

(b) the number of ports of call in Japan is two or more: 30 days;

O ATENEIPHI, ERERSOITIIMN 2R E L TED DB D LT D,

(i1) the area of movement is to be specified by designating the prefecture or
municipality; and

= IS EOIE, ANEBEENMTLEOMOGIRIL, WA T HiEE 0k L%
DOMFFIZNE RO LFHE T D,

(iii) beyond the preceding items, the immigration inspector prohibits activities
for which the foreign national receives a reward and imposes other
specifically necessary restrictions.

5 AESFEAFIX, EHUSEO ZFENEXIEIHEOHEIC LV [FSHE HOFFA]

(CLT THOR B BRERFrT) 2o, ) ZIRVB LGSR, 20O HRSE

F+EEHOMEERIC LV HEEFAl 2% 0 282, WRERE+E5 0 AR L0 Y5%F

DHFEZ LIZRERBMOME ITEEEL I, TnThBEMT 260875,

(5) Where an immigration inspector has revoked the permission set forth in
Article 14-2, paragraph (2) of the Act (hereinafter referred to as "multiple
landing permission for cruise ship tourists") pursuant to the provisions of
paragraph (8) or (9) of the same Article, this inspector is to respectively notify
the person who received the permission pursuant to Appended Form 17-4 and
the master of the designated passenger ship or the carrier who applied for
permission pursuant to Appended Form 17-5 to the effect.

6 HIHHOBAEIZHEWT, AEFAEIL. BV HE I VB st LT rTI6R 5 ik
B EEERF T E RN S E D b0 LT 5,

(6) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
1s to have the landing permit for cruise ship tourists pertaining to the revoked
multiple landing permission for cruise ship tourists returned.

(i EREOFFAT)
(Permission for Landing in Transit)

FHIUS EHTREEE -EXIE ZHOBEIL L 28l EREOFF R O FE L, BIEE
FESARAUC XD REEE L OvE e 4 23 2 4 E A AR L 72 BIRE 5 S 5T
L 2FmA—EE AEFEAEICRL L TTTORITNIER 5220,

Article 14 (1) The application for permission for landing in transit pursuant to
the provisions of Article 15, paragraphs (1) or (2) of the Act is filed by the
foreign national wishing to land in transit by submitting a written application
pursuant to Appended Form 17 and a document pursuant to Appended Form 6
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to an immigration inspector.

2 HHE=RB_HOHEZ, EHE T LAE -HXIE ZHEHICHET i LEAe A2
FTHHENCONTHERT S,

(2) The provisions of Article 13, paragraph (2) apply mutatis mutandis to a
foreign national who wishes to land while in transit as prescribed in Article 15,
paragraph (1) or (2) of the Act.

3 HLERFELHKROBEILHOHE L, BET+LRE"HOREIC LV HELAVTEL
LS LG EICHOVWTHERT D,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 15, paragraph (3) of the Act.

4 EFETEEEMNEICHEET 58l EREOFFAT OFEFHORERIL, BIRE S HIu5 kA
(IR T apI VR~ AR 5= Vi Al o

(4) The form of the seal of verification for landing in transit prescribed in Article
15, paragraph (4) of the Act is pursuant to Appended Form 19 or 19-2.

5 WEETHEE -HOHEICL DiEiE EREOFFANIAE D FISEE RHEOBEIC X 5 L
W], IR Z OMOFIRIZ, ROZEFICELDbDET D,

(5) Restrictions on the landing period, route to be followed in transit, and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (5) of the Act
pertaining to the permission for landing in transit under the provisions of
paragraph (1) of the same Article are to be as under the following items:

—  kEEHIRIEZ, FHEHBZEIXRVEENTED 5,

(i) a landing period not exceeding 15 days is determined;

TR IE. AEEEERRNOFEENH D LRO THIZED G L RE ., M
MNZRD TWDAEAD AL LD & T DM H 5 HAEWRE TONEKIZ L ST
ED D,

(i1) the route to be followed while in transit is determined according to the
route to the port of entry or departure where the vessel to which the foreign
national intends to return is located, except for cases where the immigration
inspector finds that there is a special reason and decides otherwise; and

= HI%EOIEN, ANEBEEE DT T 2Z0MOHIRIZ, HwEZ =T 515802k %
DMFFICHLELEBDDLFHE T 5,

(ii1) beyond the preceding items, an immigration inspector prohibits activities
for which the foreign national receives a reward and imposes other
specifically necessary restrictions.

6 EHETASE _HOBEIZLDEE EEOFANAR D RIEFHE HEOHEIZ L 5
MR, R ZOMOHIRIX, KOKEFIZLDHDET D,

(6) Restrictions on the landing period, route to be followed while in transit, and
other restrictions pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (5) of the
Act pertaining to the permission for landing in transit pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the same Article are to be as under the following
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items:

—  EREESHIREZ. SR EEXRVWEENTED D,

(i) a landing period not exceeding 3 days is determined;

OEERREIE, AEBEEESFIOFERNH L RO THICED G RE .
MEICE D TV AINEADHE DDA D LT HMEOH 2 HAEHEE TOJE
BIZESTED D,

(ii) the route to be followed while in transit is determined according to the
route to the port of entry or departure where the vessel or aircraft which the
foreign national intends to board for departure from Japan is located, except
for cases where the immigration inspector finds that there is a special reason
and decides otherwise; and

= RI%EOEN, AEFEEENTT 2Z0OMOHIRIX, HZ =T 51580k 1%
DMFFIC LB LD DL FHE T D,

(iii) beyond the preceding items, an immigration inspector prohibits activities
for which the foreign national receives a reward and imposes other
specifically necessary restrictions.

G A _EFEDOFFT)

(Landing Permission for Crew Members)

FBrIsk EHTARE -HOBEIZL5RE EREOFAIORGFIL, BIRLHE ok

X DHFEE A AEFEAE IR L TIThRTER B0,

Article 15 (1) The application for landing permission for crew members pursuant

2

to the provisions of Article 16, paragraph (1) of the Act is filed by submitting
two written applications pursuant to Appended Form 20 to an immigration
Inspector.

EEHARERE —HOBEIL X DFF IR D RASEENEICHRET 2R A LEFTED
BT, RIS —+— 5 L 2,

(2) The form of the crew member's landing permit prescribed in Article 16,

3

paragraph (4) of the Act pertaining to the permission pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the same Article is pursuant to Appended Form
21.

EE P ARRELHEOBEIC X 5 LREHIF, ITEIOFPHZ O ORIRIZ, IROFZIT
LobnE45,

(3) Restrictions on the period of landing and area of movement and other

restrictions pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (5) of the Act
are to be as under the following items:
—  RREHIEIE. KOXGIZEY, AEBEEEDED D,
(i) the landing period is decided by the immigration inspector with regard to
the following categories;
A4 —OHAEEBOIHEIZ FREAZFFTT 256 EHUN

(a) where landing in the vicinity of one port of entry or departure is
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permitted: within 7 days;

7 Pl RO AEEOEFIC EEEAFF AT 55 FHBUNA

(b) where landing in the vicinity of 2 or more ports of entry or departure is
permitted: within 15 days;

N DTV DO FF U LI A EPEIC &S 2 O MRS~ D FeHL 2 D72 L
2T 556 ERUWN

(c) where landing is permitted in order to transfer to another vessel or
aircraft located at the port of entry or departure at which the vessel or
aircraft that the crew member boarded arrived: within 7 days;

= O AEEIZH DMOMME~DOREZ OO LREEZFFAIT 254G +4H
LA

(d) in the event that the landing is permitted in order to transfer to another
vessel or aircraft located at another port of entry or departure: within 15
days;

= TEo®EEIT. AEFEEELROFEMNSH D ERO THNIEDTZHEZIRE,
ZDFENEE LT AEEOFET ST OXBAN L5, 2720, ol AE
WIZH DMOMME~DRIZ DT LEZFFAIT 256 OB KL, RO#EZ
£ LT MM EDH D HAEERE TOIRKIZESOTED %,

(ii) the area of movement is within the area of the municipality where the port
of entry or departure at which the crew member arrived is located, except for
cases where the immigration inspector finds that there is a special reason
and decides otherwise; provided, however, that the route to be followed while
in transit where landing is permitted in order to allow a foreign national to
transfer to another vessel or aircraft located at another port of entry or
departure is determined according to the route to the port of entry or
departure where the vessel or aircraft to which the foreign national intends
to transfer is located; and

= HI%EOIEN, ANEBEEE DT T 2Z20MOHIRIZ, W= T 515802k %
DMFFICLE LD DL FHE T D,

(ii1) beyond the preceding items, an immigration inspector prohibits activities
for which the foreign national receives reward and imposes other specifically
necessary restrictions.

(Fk 3 B et l)
(Multiple Landing Permission for Crew Members)

FHILEOZ EHEFASRE HOBEICLDEE EREOFF (LT THREE LR
Al &9, ) OHFER MERE S S0 KRNI L oHFEE I EA U TE KL
AEBFEF RN L UYThR T TR b0,

Article 15-2 (1) The application for landing permission for crew members
pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (2) of the Act (hereinafter
referred to as "multiple landing permission for crew members") must be filed
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by submitting two written applications pursuant to Appended Form 22-2 and a
photograph to an immigration inspector.

2 BREE EREFFANICRDIEFR FAKRFEMNEICRE T 2R E EREFFATEOKL, 7l
[V e RS P - 5= V] R N

(2) The form of the crew members' landing permit prescribed in Article 16,
paragraph (4) of the Act pertaining to multiple landing permission for crew
members is pursuant to Appended Form 22-3.

3 AEFEEEZ. BEFASRE/NEUIFIEOBEIC L BKFEE LR 2D
HLEZHEAITIE, TOEZMGFHE —+ 5o lUkRIc L v ¥i%EA1C, BIESE 1+
FOHARRIZ LV YT OHEEZ Lo iinE o R X ITEXRER T, 2hE s
20T 5,

(3) In the event that an immigration inspector has revoked a multiple landing
permission for crew members pursuant to the provisions of Article 16,
paragraph (8) or (9) of the Act, the inspector is to notify the crew member
concerned by Appended Form 22-4 and the captain of the vessel or aircraft or
the carrier who applied for the permission by Appended Form 22-5.

4 FIEOGAEICEWT, AEFEAEIL. B E I8 EE RREFFTIIR 5% E L
EEFFAIELZ IS E D b D LT 5,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
1s to have the crew member's landing permit pertaining to the revoked multiple

landing permission for crew members returned.

CREAEIZ X 2L D EE O E)
(Provision of Fingerprints and Photographs by Crew Members)
FHEEO= BFEFHELHEEOFEILEOHEL, EHHANRE HOHE ULFREH
LHEOBEIZ L VM A D TFEZRESELGGICOVWTHERT 5,
Article 15-3 The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant
to the provisions of Article 16, paragraph (3) of the Act or paragraph (7) of the

same Article.

(Ba EREOFFA)
(Permission for Emergency Landing)

FHAS BB ERE-HOBREICL 2B LEOFATOHRET, BIRE =7tk
R LD HFHEHE B2 AEFEEE IR L UThR TR 620,

Article 16 (1) The application for permission for emergency landing pursuant to
the provisions of Article 17, paragraph (1) of the Act must be filed by
submitting two written applications pursuant to Appended Form 23 to an
Immigration inspector.

2 WHRBLEMOENEOBE T, BEEHERE HOBEIZ IV ERATEE AL
AL ST G AT OV THERT D,
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(2) The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 17, paragraph (2) of the Act.

3 EHETLEREHICHET 2BE REFFTEORERAT, BIFEE USRI X D,

(3) The form of the emergency landing permit prescribed in Article 17, paragraph
(3) of the Act is pursuant to Appended Form 24.

GEFEZ XD EREOFA])

(Landing Permission Due to Distress)

FHtek BEFEHNEE-HOHEICL2EHIC LD BEOFFATORE X, BRLH 1
FERERIC L 2 FEEE @A AEFAEICRM L TIThRITIER 620,

Article 17 (1) The application for landing permission due to distress pursuant to
the provisions of Article 18, paragraph (1) of the Act must be filed by
submitting two written applications pursuant to Appended Form 25 to an
immigration inspector.

2 BEHEAFELHLOHELEOBE L, EETHNEKE HOBEIZ LY EHMOCETEL
LS LG AT OV THERT D,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act.

3 EBTHNEEMEICHEST 2EHIC KD RREFFrTEOMKRRIL, BIRE K5
W2k D,

(3) The form of the landing permit due to distress prescribed in Article 18,
paragraph (4) of the Act is pursuant to Appended Form 26.

4 EHEHNEBLEOHEIC LD LYK, TR0 OMOHIRIZ, ROKFIZ
EFrbnLd 5,

(4) Restrictions on the period of landing and area of movement and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (5) of the Act
are to be as under the following items:

—  REHREIX, = R 2B 2VWEEANTED 5,

(i) a landing period not exceeding 30 days is decided;

= TEOHEHMIZ. AEBEEENRHNOFEMN DD ERO THNZEDTZHEZRE,
R SNTABEANDRBGE L T 25T O R T 2 TR OXKIN & 3%,

(ii) the area of movement is within the area of the municipality where the place
at which the rescued and protected foreign national was rescued and
protection is located, except for cases where the immigration inspector finds
that there is a special reason and decides otherwise; and

= RI%EOEN, ANEBEEENTT 2Z20OMOHIRIX, W= T 51580282
DMFFHIZHEEBD DL FHE T D,

(iii) beyond the preceding items, an immigration inspector prohibits activities
for which the foreign national receives reward and imposes other specifically
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necessary restrictions.

(—WFEEFE D 72D O EREDFFAT)

(Landing Permission for Temporary Refuge)

FHN\G EEFNEOE -HOBEICLY —KE#EDOTZDO LEOFF A ZHEEL X
9 LT DAENZ, IR AN GRS OBIELE R0 RN K o EFEm—Ex A
EFEAEICHRE L2 5720,

Article 18 (1) Any foreign national who seeks to apply for landing permission for
temporary refuge pursuant to the provisions of Article 18-2, paragraph (1) of
the Act must submit to an immigration inspector a document pursuant to
Appended Forms 6 and 26-2.

2 HHRARFB-_HMOEMHEOBET, FIEHOHFFICOWTHENT D,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
the application set forth in the preceding paragraph.

3 HLAFLHKROBELHEORE L, EET/NKO HE _HOBEIZ L A OE
BRI 5582 W THMRT 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 18-2, paragraph (2) of the Act.

4 VEFEHINEO HE =HICHET 5 —RIEETF T EHEOERT, BFEE -+ EE R
X%,

(4) The form of the landing permit for temporary refuge prescribed in Article 18-2,
paragraph (3) of the Act is pursuant to Appended Form 27.

5 EFHNGO ZHENEOBEIZ LD RREBIF, (EFE & OTTENEH O HIR - D fho 5
iz, WOKEFIZLHbDET 5,

(5) Restrictions on the landing period, residence, area of movement, and other
conditions pursuant to the provisions of Article 18-2, paragraph (4) of the Act
are to be as under the following items:

—  kEEHIRIEZ., NAZEXRWHIFANTED 5,

(i) a landing period not exceeding 6 months is decided;

T FEEE. AEEBEEEN REEDT- OO EREPOMERE & LY LR D it 5
wIET D,

(i1) as a residence, a facility, etc. that the immigration inspector finds
appropriate as a residence during the landing for temporary refuge
designated;

= frEho®EIX. AEBEEENFENOFREND D EBO THICED - HA%
RESNTEEOET L HETAOXIEN & 32,

(ii1) the area of movement is within the area of the municipality where the

»

=3

designated residence is located, except for cases where the immigration
inspector finds that there is a special reason and decides otherwise; and

W A5 0E, AEEEERMNT 2 Z0MOEMIT, WM E2 T 27EF 02k 1E%
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DMFFICLE LD DL FHE T D,
(iv) beyond preceding items, an immigration inspector prohibits activities for

which the foreign national receives a reward and imposes other specifically
necessary conditions.

(B SMEEY OFFAT)
(Permission to Engage in an Activity Other Than That Permitted under the
Status of Residence Previously Granted)

IR EHEHLEE HOFR (LT TEMIAMEEFF) &), ) ZHFEL LD
ETDAMEANZ, BIREH NSRRI L D REEE I NS YL EE ISR DIEE O
NEZA ST H2EBHML NEDOMBHIT 2 D5 XE GRS —l 2 7 AEE BRI
SHL CRHELRITIIER B 720,

Article 19 (1) Any foreign national who seeks to apply for the permission set
forth in Article 19, paragraph (2) of the Act (hereinafter referred to as
"permission to engage in an activity other than that permitted under the status
of residence previously granted") must appear at a regional immigration
bureau and submit a written application pursuant to Appended Form 28, a
copy of each of the documents clarifying the specific activities pertaining to the
application, and a copy of each of any other reference materials.

2 HIEHOHFEICYTSTL, ROZFZITBHITL2FFHZRRLRTUIR LR, Z0
BEICBWT, EXIIEEERIENEZRI T ENTERVWEICH DT, £
OB 2R L FEH @R LTz s e,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. A foreign
national who is unable to present their passport or certificate of status of
residence must submit a document with a statement of the reason therefor:

— TREEEEFCH O UL, REROE- I— K

(i) passport and residence card in the case of a mid to long-term resident; and

= R RHETEREUANOFICH DT, KRR EREFE E
(ii) passport or certificate of status of residence in the case of a person other

than mid to long-term residents.

3 FH-HOHEIIr»DLLT, HHEAEEBHRRBRIZEBWNTHY RO 2546101%, 4+
EAZ, #HAHGAEERRICHETZ2 ZL2HE LR, ZOHRICBNTE, ROK
T2 EHETHO THIINENP K ZZ T T2 b DO, AHIZH D Yi%E NI
DOTHE-HIZED DHEFEFORHKOMHEICED 2 FHaiTI b D LT 5,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national is not
required to appear at a regional immigration bureau in the event that the
director of the regional immigration bureau finds such nonappearance
reasonable. In this case, a person listed in the following items who has been
requested by the foreign national is to submit the written application, etc.
provided for in paragraph (1) and carry out the procedures provided for in the
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preceding paragraph on behalf of the foreign national staying in Japan:

— HEHHICHET DAEADRRE LTV OB, EH S TWHERE, pHER L <
THE %% T TV LR L ITURSNE AT O Hae. Bl U3z (LU T
BB WO, ) ZEHRTHEHOBEHRAITOHKEZOMINGIZET L HDE L
TEBRENEREZ O TED LBEOKE (LIF IZANKBEFEORE] &

I, ) MIFARIEANDOIE T, A AEEHRBENEY LERDODL LD

(i) a member of staff of the organization which the foreign national prescribed
in paragraph (1) operates, the organization which employs them , the
organization where the foreign national receives training or education or the
entity which supervises the activities to be engaged in by the foreign
national for the acquisition of skills, technology or knowledge (hereinafter
referred to as "skills, etc.") or other organizations specified by the Minister of
Justice in a public notice as equivalent to these organizations (hereinafter
referred to as "member of the staff of the accepting organization, etc.") or a
member of the staff of a public interest corporation whom the director of the
regional immigration bureau finds appropriate;

Z REEIMTEEL TR T 2 LS TR E L2 2R E L T OpTER %
BT H A ANEERREICHETHZL O

(i1) an attorney at law or certified administrative procedures legal specialist
who has notified the director of the regional immigration bureau exercising
jurisdiction over the area where the bar association or the certified

administrative procedures legal specialist's association to which the attorney
or the certified administrative procedures legal specialist belongs is located
through this association; and

= HSEANDOEEREEA

(iii) a statutory agent of the foreign national.

4 ERANEENEFANIE, BIREEE LRI X D EREAMNEEN R AT E A R 5 Z & X
IR L < IXTEREHAE EICHIRES s o KR K D235 2 Lk
DTTHI D LT D, ZOHRAITBNT, BRIMEBFF AN ROEEE T2
DTHDHEXIE, EEI— FICEFEHFNLSFONE —HE LS R OE+HILEDONFEILHE
F— T 2 FHEORE CGE T LERORNEFHOBEIC L DES FIEONE —H
FHETITHET 2 FELOH A LCEB0EE Otz &, HNEIZE W TH
o) 2320bDET 5,

(4) Permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted is to be given by the issuance of a permit
to engage in an activity other than that permitted under the status of
residence previously granted pursuant to Appended Form 29 or by affixing the
seal of verification pursuant to Appended Form 29-2 to the passport or
certificate of status of residence. In this case, if the permission to engage in an
activity other than that permitted under the status of residence previously
granted is for a mid to long-term resident, the matters listed in Article 19-4,
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5

paragraph (1), item (vii) and Article 19-6, paragraph (9), item (i) of the Act is to
be entered into the residence card (including a record of the matters listed in
Article 19-4, paragraph (1), item (vii) pursuant to the provisions of Article 19-6,
paragraph (10) and a summary of the activities for which permission has been
newly granted; the same applies in paragraph (6)).

EEHILERE “HOBEIZ L FFE2M L THRZIZEF AT 2B ONEIT, RO
FOWThNZEDbDET 5,

(5) The specific activities for which permission is to be newly granted with

6

conditions imposed pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (2) of

the Act is pursuant to one of the following items.

— IOV T AR (BFOEZBEKRZ O TER T 2 IOV T,
TEFET 2 AERBE N FHITED 2 RHARENMICH 5 & EiE, — BT OV TNRFH
UUN) DILAZ D FHEZEE T 2158 T 2 1 2758 (EURE R L <1
JE SRR RS Fr R B S E EN TV D EETTICR W TIT 9 b O T EE SR B S
FeRE 2. MRS IV RIR R ik 26 . TSI IR RE AR 2 U < T EH Y
AR EEICEET L2 bDOERE, HPOEREKREZ O TIER T L2HITO
WTITEBERBICAERE L TV AT bOICR S, )

(i) activities to manage a business involving income or activities for which the
foreign national receives a reward (except for those carried out at a business
location where an adult entertainment business or a specialized store-based
erotic entertainment business is being run, or those engaged in a specialized
non-store based erotic entertainment business, a specialized erotic image-
distribution business, a store-based telephone introduction business or a
non-store based telephone introduction business ; with regard to those
persons residing with the status of residence of "Student", limited to those
carried out during the foreign national's enrollment at the educational
institution) within 28 hours in one week (with regard to a person residing
with the status of residence of "Student", within eight hours in one day
during the long-term vacation period specified in the school regulations of
the educational institution at which the foreign national is enrolled); and

= OHIEICET A2 b O0IEN, A AEEHFRENS, BRINEBIOFF IR DIEE A
1T O RE D RFLOBERE DA T o O FTEML, EBNE L OO FHZ E D T~ (245
ET HIEE)

(ii) beyond those matters listed in the preceding item, the activities
individually designated by the director of the regional immigration bureau
specifying the name, address, business details and other matters of the
public or private organization in Japan where the activities pertaining to the
permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted are to be carried out.

EEHIERE —HOBEIC LY ERIMNEEFFAIZIMVIE L L 13, 2O EF LRI

B Iso =R L2 ERINEEFF TR EMEIC LD 2oF @M T L L LD
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2. ZOEPFTFRT 2 EMIMEEFF AT HF 2 RN S &, UXEOEDTRT D54 L
UIMERERFEAFICTRHM S N ERIMNEBI OFF P DOFERZ £ DT D LT 5,
ZOHEITBWT, BEIMNEEIFFATORIE L AP EHEREE ICHT 250 THD L&
X, BUEOHEICIVER T — NI LRl ZHKET 20 L35,

(6) If the permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted has been revoked pursuant to the
provisions of Article 19, paragraph (3) of the Act, the foreign national is to be
notified to the effect though the notice on revocation of the permission to
engage in an activity other than that permitted under the status of residence
previously granted pursuant to Appended Form 29-3, and the person is to
return the permit to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted in their possession, or the seal of
verification of the permission to engage in an activity other than that
permitted under the status of residence previously granted affixed to the
passport or certificate of status of residence is to be deleted. In this case, if the
revocation of the permission to engage in an activity other than that permitted
under the status of residence previously granted is for a mid to long-term
resident, the entry in the residence card pursuant to the provisions of
paragraph (4) is to be deleted.

IGO0 EEAFE -HOBGEZ LIZAMNEADR, EHELGE =5 (EHEHFEL
HEOE+—RELHOBREICBNTHERNT 25625, ) OBREICLYEFOME
HEM 2 RE SNTCRITT St S ERIMNERFF ] OHFELAT O & & (= H O/ER I
RESNTIRITITI & & 2R<, ) 1E AIRFE—HOBEIZH 2D 5T, BIFLH
T EFOURNIC LD HFFHE - BZRHLTIT) b LT 5,

Article 19-2 (1) If a foreign national who has filed the application set forth in
Article 6, paragraph (1) of the Act is to immediately file an application for
permission to engage in an activity other than that permitted under the status
of residence previously granted (except when filing it after a determination of a
period of stay of three months) after a determination has been made on the
status of residence of "Student" pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 10, paragraph (9) and Article 11, paragraph (5) of the
Act), this person is to file it by submitting a written application pursuant to
Appended Form 29-4 notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article.

2 FIEOHEEZZT - AEREREREIT. LERHD EBDD & XF, Y EAN
ZXF LHFEICARD S B L RO NEERORNEZRD L Z ENTE S,

(2) If the director of a regional immigration bureau who has received the
application set forth in the preceding paragraph finds it necessary, the director
may request the foreign national submit materials to be used as a reference
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pertaining to the application.

3 HIHOHEEIIOWTIR, ATSRH ZHOBUEITEH L2,

(3) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article not apply to the
application set forth in paragraph (1).

4 F-HOHFEIIK L, EEHIVEE HOBREIC LY FZMF2 M LTSI 5
EERORNRFIT, AIRELHEE—-FIILDbD LT 5,

(4) The specific activities for which permission is to be newly granted with
conditions imposed pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (2) of
the Act for the application set forth in paragraph (1) is pursuant to paragraph
(5), item (i) of the preceding Article.

(R 0D R 55
(Incidental Rewards)

FHLEO= EFEFTNLEE-HE - FICHET HEL LTIT O bOTIIRWEEEHIT
ToOHE. BEAEEICHE D BERFOHRME DM OmMIL, ROFFIZEDD LB &
Do

Article 19-3 Rewards for lectures not given on a regular basis, incidental
rewards in daily life and other payments prescribed in Article 19, paragraph
(1), item (i) of the Act be as provided for in the following items:

— L LTTO bOTIERWIRIZET DIEENI T it a, B e L O Wi

(1) rewards, prize money and other payments for the following activities not
given on a regular basis;
A GEE. REFR. BT O 2SI T 15 E)
(a) lectures, classes, discussions and other similar activities;
o BE. EEEOM I SITEET S5
(b) advice, appraisal and other similar activities;
N UNEL, R, AR, BE a ST NEOMOFEEYOFIE
(c) production of novels, papers, pictures, photographs, programs and other

works;
= (B ~OSHN, WE ST HOETAL A~ O HHZ Ofth 2 B IZFEE T 5 I5E)
(d) participation in events, appearance in movies or broadcasting programs
and other similar activities;

= OBRE. RAIIHADEREEZ T CEOEDOHFOREIHEETH L (ELEL
THFETD2HOEERS, ) T3 5 3<% O oo H

(ii) rewards and other payments for engagement in the daily housework of a
relative, friend, or acquaintance of the foreign national upon the request of
those persons (except for engagement on a regular basis); and

= HYOERERE L O TER T 2E CRFAXIIEEFM AR BN, HHY
EROHLRICE S, ) IZBWTHBELXIT 5 b 0N YR F UL EHERM 7K L&
DEKNZFES N THT 9 FE XTI IE 2 B D IHENT %3 2 I

(iii) payments for activities to support education or research carried out by a
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foreign national who is receiving education at a university or technical school
(limited to the fourth year, fifth year and specialized course) and is residing
with the status of residence of "Student", based on a contract entered into
with such university or technical school .

(k97 & K RERH )
(Certificate of Qualification for Employment)

FHILGEoN EFHEHLGO HE-HOBREIC L 5EME (LI T8k E &
W, ) OARfTEHGEL XD ETDAE N, BIERE s o hERIC X 2 HEEE
—H A ANEEBRICHEA L TR LTl b2,

Article 19-4 (1) Any foreign national who seeks to apply for issuance of the
certificate pursuant to the provisions of Article 19-2, paragraph (1) of the Act
(hereinafter referred to as "certificate of authorization for employment") must
appear at a regional immigration bureau and submit a written application
pursuant to Appended Form 29-5.

2 HIHOHFEICYT ST, ROFZICHITL2FHEZERLRTUIR LR, Z0
GEIlBW T, BHILEKFENHEOHEIZ L 2 EMINERFF Al EORZMEZ T TWDHHE
[ZH DO TIE, HEERINEEF I Z 2R L e 57220,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the following documents. In this case, a foreign national
who has been issued with a permit to engage in an activity other than that
permitted under the status of residence previously granted pursuant to the
provisions of Article 19, paragraph (4) must present such permit to engage in

an activity other than that permitted under the status of residence previously

granted:

— TRHEEEICHSTUL, REMCERI—F

(i) passport and residence card in the case of a mid to long-term resident;

= FRRPKEFICH O TR, R E

(ii) special permanent resident certificate in the case of a special permanent
resident; and

= HEHTEREE K ORRIKEZRELUSNOEIZH D TE, R IR G #F
(iii) passport or certificate of status of residence in the case of a person other
than mid to long-term residents or special permanent residents.

3 HHALEHOBEIX, B -HOHFHFIIOWTHENT D, ZoHAIZENT, [
FHEZHT ] L0 THEFLEOME—HE] &, THiHE] LdHDIE
MEHIRONE “H| LHRHAFEADLLDET D,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 19-4,
paragraph (1)" and the term "preceding paragraph" is deemed to be replaced
with "Article 19-4, paragraph (2)", respectively.
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4 R ERGERFE ORI, BIRLE S0 AR K D,
(4) The form of the certificate of qualification for employment is pursuant to
Appended Form 29-6.

(P EIEREICY D)
(Foreign Nationals Ineligible as a Mid to Long-Term Resident)
FHILEOL EFFNEFO=ZFENGICRET 2IEBEA T TEDLIHIL, KRICHIT S L
B ET D,
Article 19-5 The persons prescribed by Ministry of Justice Order pursuant to the
provisions of Article 19-3, item (iv) of the Act are as follows:
— FEEIREOEHERZRE I NTHE Tho T, HEBER S ORI OFZFT Ok
BITEHEBE L F—oMHFICB T 2K EOMMEA & L TOMES 2R ICHEE S Lz
H D
(i) any person who has received the determination of the status of residence of
"Designated Activities" and whose activities have been specially designated
as a member of the staff of the Japanese office of the Association of East
Asian Relations or as a family member thereof who belongs to the same
household; and
= REEBOMEREREZRESINTZE THO O T, BEA AL ATF T RAERHOME X
TEFEEA LR —OHEICBR T X BEOWAE & L TOFRBEZ IR ESNTZ S D
(i1) any person who has received the determination of the status of residence of
"Designated Activities" and whose activities have been specially designated
as a member of the staff of the Permanent General Mission of Palestine in

Japan or as a family member thereof who belongs to the same household.

(TE¥E J1— R OFEHFHSE)
(Required Information on the Residence Card)

BN EEFLEONE -EHE - SICHRET L RAIL, n—<FI2 LV RLT
HHDET D,

Article 19-6 (1) The name provided for in Article 19-4, paragraph (1), item (i) of
the Act is to appear in Roman script.

2 EETNEONE —HE - SICRET 2 EE - ki, AAROEELS O Ll Eo
HELATOTRHEREFEICOVTIEL, KOKFZITH/HIT LRI T, ZhENE%
BT lED L EEE - At T 260 LT 5,

(2) The nationality or region provided for in Article 19-4, paragraph (1), item (i)
of the Act for a mid to long-term resident with two or more nationalities other
than the nationality of Japan is given by entering the nationality or region
prescribed in each respective item corresponding to the following categories:

— B EEH - UTE _H OB EIC L D RREEFFAT ORER SUTEF A A T CHR R
TERE L a0 EELEE—HE, B HERE/NEXIE - —RBNEOBEIZ X
0 _LREFF AT OFER 2 S LT ik s 2 384T LI [E O E £ IR O B3 2158 K E
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(i) any person who has become a mid to long-term resident having received a
seal of verification for landing or permission pursuant to the provisions of
Chapter III, Section 1 or 2 of the Act: the nationality associated with the
country or the region pursuant to the provisions of Article 2, item (v), sub-
item (b) of the Act to which the organization belongs, which issued the
passport which has the seal of verification for landing pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (1), Article 10, paragraph (8) or Article 11,
paragraph (4) of the Act affixed;

—OERETERo+HE HE (EREP KO+ —FEZH, BHLEo+ H _HKOE
FINEOF+=ZFNEHOBEIZB W THERNT 256251, ) OBUEIC X VB R/E
Wi — RO 2% 5 RHERE RSIBIT2E2R<, ) STk
VW NZEID 2 & &l DIER I — NIZEH S 7 [EEE - Hulk

(i1) any mid to long-term resident (except for the person listed in the following
item) who is to be issued with a new residence card pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph (2) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 19-11, paragraph (3), Article 19-12,
paragraph (2) and Article 19-13, paragraph (4) of the Act): the nationality or
region entered in the residence card which is to lose its validity through the
issuance;

= EFE - MIICAEEEZ AU L LTER TSRO HH - HO B IS & FSRT
HOBEIZ X VBT RAER I — RO 2% T 5T RUEREE LAHEBLOEE -

(iii) any mid to long-term resident who has been issued with a new residence
card pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (2) based on the
notification set forth in paragraph (1) of the same Article owing to a change
in the nationality or region: the nationality or region after the change;

M55 FREMESE — 7 BB T —REMEL S 5o F =1 (EH
" Ko =ZBWTHERT 582 E T, ) ICBWTHENTLILAEET, ) X
R (B S R0 B NE (BB S RO =BV THERNT
LD%araEts, ) WBWTHENT LG5, ) OBEICIVIER T — RO
BT LE I CHEIERFE L 2O F IR, ) YRR HEEICE
W, B RAREINE (B RENE, B RO B EHME O R
BoHICBWTHERT 256280, LFZOFICBWTHLU, ) IEHE U5
FIIE B T HRFE _HIIBWTERT 258280, ) OBEICLVIERLE
ks 2 54T LB O EEE SO D B+ 2165 KRB L5 e ICHET 2 sl (55 =
FRFEUHEDOHBEIZ L VR ERKIEAF LR LB ICH O TR, Ul EHAE
HE IS Rea S L7 [EEE - s

(iv) any person (limited to persons who have newly become a mid to long-term
resident) who has been issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (4), item (i) of the Act (including as
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applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (4) and Article
22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 22-3 of the Act)) or Article 22,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-
2, paragraph (4) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-3 of the Act)): the nationality associated with the country or the
region pursuant to the provisions of Article 2, item (v), sub-item (b) of the Act
to which the organization belongs (in the case of a person presenting the
certificate of status of residence pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (4), the nationality or region entered in such certificate of status
of residence), which issued the passport presented pursuant to the provisions
of Article 20, paragraph (4) (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 21, paragraph (4), Article 21-3, paragraph (3) and Article 22,
paragraph (3); the same applies hereinafter in this item)or Article 24,
paragraph (4) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 25,
paragraph (3)) in the case of an application pertaining to the issuance;

B PREEEE TH ST, A BT 2HEIC K VT RER I — FORZ 2507
HH0 UM E VNN ERS Z & L7 b1EE 1 — NICRE# S - EEE - ik

(v) any mid to long-term resident who is to be issued with a new residence card
pursuant to the provisions of the preceding item: the nationality or region
entered in the residence card which is to lose its validity through issuance;

N OEREHERFE-HOBEIZ LD 22 T IChREERE L ho7o 2 L
FORKEZHOBEICL VIR — RO 22T 548 UikiF oIk 2 3k -
RE T Foak S AT [E AR - Hiuk

(vi) any person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (3) of the Act through newly becoming a
mid to long-term resident having received permission pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the same Article: the nationality or region
entered in the written determination and decision pertaining to the
permission;

t EEAT—FOZOZE-HOBEICL Y EEEOEEEKORGZFF TSN T
HRHITEREE Lo LI IV RSGE “HE - SORTIC I VER D — KON
T HF HERGERE E IR S AV EEE - Mg

(vii) any person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 61-2-2, paragraph (3), item (i) through becoming a mid
to long-term resident having received permission for acquisition of the status
of residence of "Long-Term resident" pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the same Article: the nationality or region entered in the certificate of
refugee status; or

N EEARt 50

DB THOREIL L DHF W 2z THRIERE L 2o 2
WL VRKE=ZHE 50

DHEIZ I VIER N — FORM 2% 5% Ui%iFlic
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(viii) any person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 61-2-2, paragraph (3), item (i) through becoming a mid
to long-term resident having received permission pursuant to the provisions
of paragraph (2) of the same Article: the nationality or region entered in the
written decision pertaining to the permission.

3 EEANEONE T —SOHgk L U CHAEEEE O RBEEBITS CEK
HEBSEEETHNE) FBFRITHET DI )IE R O X %Gt # 3
LEET ANVAFFTERETILODET D,

(3) When entering the West Bank or the Gaza Strip pursuant to the provisions of
Article 1 of the Order for Enforcement of the Act (Cabinet Order No. 178 of
1998) as the region set forth in Article 19-4, paragraph (1), item (i) of the Act,
Palestine is to be indicated.

4 EFEFHIEONE —HEANFICHET 2T HIR S 5 & 21X, EOHIBRONEZ
LT A b D ET D,

(4) When there are restrictions on employment pursuant to the provisions of
Article 19-4, paragraph (1), item (vi) of the Act, the specifics restrictions are to
be given.

5 EHEHNEZOWNE “HICHET 2B — FOFEFIL, v —~vFUXFRINIT T
DETFTHEMBEDLETEDDILDET D,

(5) The number of the residence card pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (2) of the Act is to be specified using a combination of four Roman
characters and eight numbers.

6 EEFNFOMNE—HOBEIZLY PREIEREDTEL R RT HIEE I — NI,
AR O T O R 2P EMEREOHANEOMAROBRALEOR & L TR 5
bDOET D, ZOHEITBWT, YT HIL, MRE O ZIZED LB Z T Lz
DL L, HHLEFOLE-H, F+LFo+EFE—H, F+HLEO+—F—H, FHt+
NEOFZHE-EHELIE HE, FoFREH BB _EH B oK
DZFE =T B+ —FO=F_HIIBWTENT LG4, ) B+ _&H
—HH, B FNURE EH, B ERE EHE LEBLTERFE - HOBEIZLY
RSN ZEE (BNEIZBONT THFEFICBWTRHESATEER] &), ) | ik
FHNEONE —HEEROHEICLIVAIMNT L Z LN TE 2 FEITRYERE R
B — F~DOERFREHFETDLEEOWNT NN ERRITDHEDET D,

(6) The residence card appearing the photograph of the mid to long-term resident
pursuant to the provisions of Article 19-4, paragraph (3) of the Act is to be
issued with the expiration date of the validity period falling no earlier than the
day following the sixteenth birthday of the mid to long-term resident. In this
case, the photograph is deemed to have met the requirements prescribed in
Appended Table III (2), and any photograph (referring to the "photograph
submitted in the application, etc." in paragraph (8)) submitted pursuant to the
provisions of Article 19,-9, paragraph (1), Article 19-10, paragraph (1), Article
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19-11, paragraph (1), Article 19-12, paragraph (1) or (2), Article 20, paragraph
(2), Article 21, paragraph (2), Article 21-2, paragraph (3) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 21-3, paragraph (3)), Article 22,
paragraph (1), Article 24, paragraph (2), Article 25, paragraph (1) or Article 55,
paragraph (1), any photograph which may be used pursuant to the provisions
of the second sentence of Article 19-4, paragraph (3) or any photograph which
the mid to long-term resident wishes to display on the residence card is to
appear on it .

7T EBTNERONE=HIIHET DEBE T CEDDETOREIZ. EAKO H
HET D,

(7) The provisions of the laws and regulations prescribed in Ministry of Justice
Order pursuant to the provisions of Article 19-4, paragraph (3) of the Act are
the provisions of Article 6-2, paragraph (2).

8 VEBKEIX, FFEEIIBWTRHEINEFEUANADOEEZHHA L T, 81— R
HREMIEEEOGFELZR I LE I &35 L 213, ANEFEFICYZPRMTEREDE
HARESEDLLENTE S, ZOBAICENWT, YETEMEREDEELIEK L
el Eid, HAREBRBROBEIZ»»DOL T, UETELZEE I — NIRRT LHH0L
T2,

(8) If the Minister of Justice intends to use a photograph other than the
photograph submitted in the application, etc. as the photograph of the mid to
long-term resident on the residence card, the minister may have an
immigration inspector take the photograph of the mid to long-term resident. In
this case, if the immigration inspector takes the photograph of the mid to long-
term resident, the photograph is to appear on the residence card
notwithstanding the provisions of the second sentence of paragraph (6).

9 EHEHNEFONENHEICHET H2EE T — FoERIT, HERSE +Hhisotikic
LHb0& L, FEICHETIEED— RICERTRELOIE, KRICHITL2FHLET
Do

(9) The form of the residence card pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (4) of the Act is pursuant to Appended Form 29-7, and the matters
to be displayed on the residence card pursuant to the provisions of the same
paragraph are as follows:

— ERSNEBENEFAI A L7 & &R, i ICE A LR O EE

(i) if permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted has been granted, a summary of the
activities newly permitted;

= BB NEoLE ZEH EEFILGONE ZHEONEE HILEOILE ZHITE WD
TEMNT 25625, ) OHEICESEAEM (EEHILEOILE _HIZHE W T
EEAILGOLE _HERERAT 250X, #FriEEt) 2T 5 & =i,
YRLRLHUICER D M OFH A

(ii) if the place of residence (the new place of residence when Article 19-7,
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paragraph (2) is to be applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-9,
paragraph (2)) pursuant to the provisions of Article 19-7, paragraph (2) of the
Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-8,
paragraph (2) and Article 19-9, paragraph (2) of the Act) is to be entered, the
date of the notification pertaining to such entry; and

= O ERECRE CHEIE T RECHOREICLOHENR DO E T, £D

=
=}

(iii) if the application pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) or
Article 21, paragraph (2) of the Act has been filed, to such effect.

10 EFHNEONEREOHEIZ L 25T, FRE —HA ST 2 FH, MK
B_HHICHET 2 FEKOERINERF 42 Lo & ZI2B T 2/ IZF Al L7 iEEh o
BE AL — FICHZA AT ERERERR ISR L TITO) b0 L2, Z0oREG
IZBWT, FRE—HE S ICHET o EFEROREIL, B I— N2 oL
IZIRVATO b D LT 5,

(10) The record pursuant to the provisions of Article 19-4, paragraph (5) of the
Act is to be recorded on a semiconductor integrated circuit incorporated in the
residence card giving the matters listed in the items of paragraph (1) of the
same Article, the photograph pursuant to the provisions of paragraph (3) of the
same Article and a summary of the activities newly permitted at the time of
granting permission to engage in an activity other than that permitted under
the status of residence previously granted. In this case, the record of the place
of residence pursuant to the provisions of item (ii) of paragraph (1) of the same
Article is to be recorded limited to when issuing a residence card.

FHLgGot EBREIR RACETFLERT L2 EIEEE (EH &5 =HAK
X EHE o= (BE T RO =CBWTHERT L6280, ) 12
BWTHERT G623, ) \ B+ —REZHELIHE - &H W (5%
TSRO ZENE (EE T RO ZICBWTHERT AT T, ) IRV THE
MT 25625, ) OBREICLLIFFAITHROBEEZZ T THEA+—FO_D -
F—HOBEIC LD EZ TP REERE LR D Z 2 mET 2B 25T,
UTFZOLRIZBOTHL, ) BRSOz & XX, AiEE -HOBEI» b
T B FICE DKL LZRAICORE T, YT USRI T L O 4 CH R4
I ARA Z DD, YR ERITEREORA O —MICEFEAFEH L 2WGEICBIT S
UMD KL LIEBDIZRD, LFZORICBWTHER L, ) 2 L7z K4 2R
T5HIENTED,

Article 19-7 (1) If a mid to long-term resident (including persons who wish to
newly become a mid to long-term resident through receiving permission
pursuant to the provisions of the main clause of Article 20, paragraph (3) of the
Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2,
paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-3 of the Act)), Article 21, paragraph (3) or Article 22, paragraph (2)
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(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (4)
of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of
the Act)) or permission pursuant to the provisions of Article 61-2-2, paragraph
(1) through receiving recognition of refugee status) who uses Chinese
characters in their full name makes a request, the Minister of Justice may also
inscribe the mid to long-term resident's full name using such Chinese
characters or Chinese characters together with kana characters (meaning
hiragana or katakana, if Chinese characters are not used in part of the full
name of the mid to long-term resident, limited to the display of such part; the
same applies hereinafter in this Article) as well as the full name appeared in
Roman script notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article.

2 HIEHOBHHEZ LIS LT O2HRIERE L. RAICEFELHENT LI L4200 &
Bl—i@ 2 2 LR T nide o220,

(2) A mid to long-term resident who intends to make the request set forth in the
preceding paragraph must submit a copy of the materials certifying the use of
Chinese characters in the full name.

3 HHOHHIL, EBTLROTE -HOBEIL LD EEXUXES RO+ —5
—HAELFHE H, BHAfo+ZH-H BHAGo =01 E L =,
AR B B R B ko Sl E (B
BT RO BWTHERT 256280, ) HLIUIEAT KO F -HOM
EIZ LD HEE LI TITO R IE R 6720,

(3) The request set forth in paragraph (1) must be made together with the
notification pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (1) of the
Act or the application pursuant to the provisions of Article 19-11, paragraph
(1) or (2) of the Act, Article 19-12, paragraph (1), Article 19-13, paragraph (1)
or (3), Article 20, paragraph (2), Article 21, paragraph (2), Article 22,
paragraph (1), Article 22-2, paragraph (2) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-3 of the Act) or Article 61-2, paragraph (1).

4 EHBREZ, RAICETEZENT 2 TRIMEREICOVWT, r—vFICL VR4 %
KiLT DI LIV SAEPTRYEREDNE LWAFR 2L BTN H D Z LT DM
DRHIDOFFEN oD LR D L EE, BIERE HOBREIZ» DL, m—<F I
2T, BHEF T YHEF R OEA R L ERAEZRLT DI ENTE D,

(4) If the Minister of Justice finds that there is the risk that with regard to a mid
to long-term resident whose name includes Chinese characters will suffer a
considerable disadvantage if the resident's name appears in Roman script or
where otherwise there are special circumstances, the minister may inscribe the
full name using Chinese characters or Chinese characters together with kana
characters instead of the Roman script notwithstanding the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article.

5 HHEOAIHDLAICE T 2 YU%KRLICH V2 EF O, Mk oMo %
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(5) The range, usage and other necessary matters relating to displaying the full
name using Chinese characters for the display in cases of paragraph (1) and
the preceding paragraph is specified by the Minister of Justice in a public
notice.

6 FH-HEAOHEMNEOHEI LV RL SN BT UTEF R ORA 2 Lo R4 13,

EEHNEOHHE —HOBEIZLMEICL2HE2RE . 28 CYEET UTET
RO EZFER LERAERTL LN ETHEE2ET, ) THZENRTERN
7L, BB RKENHEY EROL5GE1E. ZORY THu,

(6) The full name using Chinese characters or Chinese characters together with
kana characters displayed pursuant to the provisions of paragraphs (1) and (4)
may not be changed (including cases where a decision has been made that the
full name using Chinese characters or Chinese characters together with kana
characters is not to be displayed) except for cases through a notification
pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (1) of the Act; provided,
however, that this does not apply in cases deemed reasonable by the Minister

of Justice.

CET AL I et oo (1 it HH 55)
(Notification of the Place of Residence Following a New Landing)

FHUERON EFEFNGOEE-HOBREICL oM (RERFE=HOHEIZ LV RS
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Article 19-8 The notification pursuant to the provisions of Article 19-7,
paragraph (1) of the Act (except for the notification deemed to be a notification
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same Article as prescribed in
paragraph (3) of the same Article), the notification pursuant to the provisions
of Article 19-8, paragraph (1) of the Act (except for the notification deemed to
be a notification pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same Article
as prescribed in paragraph (3) of the same Article) or the notification pursuant
to the provisions of Article 19-9, paragraph (1) of the Act (except for the
notification deemed to be a notification pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the same Article as prescribed in paragraph (3) of the same Article) must
be made by submitting a written notice pursuant to Appended Form 29-8.

(= i LLAS O RE kS T 0D 28 B J H)
(Notification of a Change in the Required Information Other than the Place of
Residence)
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Article 19-9 (1) The notification pursuant to the provisions of Article 19-10,
paragraph (1) of the Act must be made by submitting a written notice pursuant
to Appended Form 29-9, a photograph and a copy of the materials proving the
occurrence of a change in the matters listed in Article 19-4, paragraph (1), item
(i) of the Act.

2 AHAORHIZS ST, REAOER T — RERR LR TIER bRV, 208
BBV T, EZERTHIENTERVWHFRMEF ICH SO TIX, ZOHEH L
WLFE - @BERE LTI R L0,

(2) The passport and residence card must be presented when making the
notification set forth in the preceding paragraph. In this case, a mid to long-
term resident who is unable to present their passport must submit a document
with a statement of the reason therefor:

3 RIS AVWHEREREICOVWTE -HOBHET 2581, EEOREE
ELRW,

(3) If the notification set forth in paragraph (1) is to be made with regard to a
mid to long-term resident who is under 16 years of age, the submission of a
photograph is not required.

(TERE 0 — R DA 20451 ] o> B8T)
(Extension of the Validity Period of the Residence Card)

FHNLEo+ EFHEFNLEO+—F—HIIIE HOBEIZ XD HFEIEL. BERE
FOHEACLDHHEE-BLAOFE -2 L TITTORITIUIR B0,

Article 19-10 (1) The application pursuant to the provisions of Article 19-11,
paragraph (1) or (2) of the Act must be filed by submitting a written
application pursuant to Appended Form 29-10 and a photograph.

2 HIERE _ZHOHEIX., ATEHOHRFHEOLAICHENT 5,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to cases of the application set forth in the preceding paragraph.

(kR L DTER T — R OFLRA)
(Reissuance of the Residence Card Due to Loss)

BHNEO+— EHEHNLEO+ZHE -HOBEIC X DL, BIFEE -t hso+—
RUC K 2 HEEE W, TE-ELERE T — FOFREZ RS2 L 25t 2 &k —
WA L TITORIT IR 50,

Article 19-11 (1) The application pursuant to the provisions of Article 19-12,
paragraph (1) of the Act must be filed by submitting a written application
pursuant to Appended Form 29-11, a photograph and a copy of the materials
proving the loss of the residence card.
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(2) The following documents must be presented when filing the application set
forth in the preceding paragraph. In this case, a mid to long-term resident who
is unable to present their passport must submit a document with a statement
of the reason therefor:

— RS

(1) passport; and

Z B ARENEOHEIC L DEEINER T A HEDO LM 22 TV D EIZH DT,
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(ii) the permit to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted in cases of a person who has been
issued with a permit to engage in an activity other than that permitted
under the status of residence previously granted pursuant to the provisions
of Article 19, paragraph (4).

3 BINEONE—HOHEIL., B -HOHFEOLEITHER T2,

(3) The provisions of Article 19-9, paragraph (3) apply mutatis mutandis to cases
of the application set forth in paragraph (1).

(GHEFICLDER I — FOBFLNM)
(Reissuance of the Residence Card Due to Defacement)

Lo+ EHEFILEO+ = WA SUIE ZHOBUEIL X5 HEEIX, RS
B+ AR L OHEE - BROEE—ELZ R L UThRITER B 720,

Article 19-12 (1) The application pursuant to the provisions of the first sentence
of paragraph (1) or the provisions of paragraph (3) of Article 19-13 of the Act
must be filed by submitting a written application pursuant to Appended Form
29-12 and a photograph.

2 EHEANEOF =H -HEBEOBEIZ L2 HFEIEL, MRS s o+ =R X
LHFF -EBAONEE—ELZREL L YThRITER LR,

(2) The application pursuant to the provisions of the second sentence of Article
19-13, paragraph (1) of the Act must be filed by submitting a written
application pursuant to Appended Form 29-13 and a photograph.

3 FHHNFoE HEOHE -“HOBEIX, i _HORFEOLAICERNT L, 208
FICBNT, FAFGE_HE) T§iE]) Lo, RFEEHT [H-H] LdHDHDIEL,
M+ G+ 8 —HUIE _H| LHrBEZDbDET D,

(3) The provisions of Article 19-9, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis
to cases of the application set forth in the preceding two paragraphs. In this
case, the term "preceding paragraph" in paragraph (2) of the same Article and
the term "paragraph (1)" in paragraph (3) of the same Article are deemed to be
replaced with "Article 19-12, paragraph (1) or (2)".
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(fEE A — RO BT HFEmT)
(Order on an Application for Reissuance of the Residence Card)
FHLEo+= EFEHLEO+=F _HOBEIC X Hamid, HERHE s o+l
BRI L DER T — PR HGEMTHZ TRIEREICZMH LTI b & T 5,
Article 19-13 The order pursuant to the provisions of Article 19-13, paragraph
(2) of the Act is to be carried out by issuing the mid to long-term resident with

an order on an application for reissuance of the residence card pursuant to
Appended Form 29-14.

((ERE A — ROKNET DIFERDAFR)
(Publication of Information Relating to the Loss of Effect of the Residence
Card)
FHILEOFN EBEREZ, N EROTAEE I — FOFEZOEREA X —F > b
DOFHZDMDTVEIZ LV RIET 22 LN TE 5,
Article 19-14 The Minister of Justice may provide information on the number of
the residence card which has lost its effect through using the Internet or other

means.

(Fr BB 2 B3 % Jm )
(Notification Relating to the Organization of Affiliation)

FHILEO+HIL EHEFILEOTRICHET DEBE ST TED H2FHIL, MR LF
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Article 19-15 (1) The matters provided for by a Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-16 of the Act are to be the name, date of birth, sex,
nationality or region, place of residence and number of the residence card of
the mid to long-term resident pertaining to the notification, and the matters
listed in the right-hand column of Appended Table III (3) corresponding to the
reasons listed in the left-hand column of the same Table.

2 EEITLEOLAOBEE LEL D LT 2TRMEEE L FESEZICEDFERN
A UCTEBERORIEICHET 2 FHEZ0H Lo Em a2 o5 AEE BRI LTl
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(2) A mid to long-term resident who intends to make the notification set forth in
Article 19-16 of the Act must submit a document to the effect that the grounds
prescribed in the items of the same Article has arisen and describing the
matters provided for in the preceding paragraph to a regional immigration
bureau.

3 HIEICHET 2 EmOEHIL, BEXIIRMFEFICLDEEDOEEICET HILE
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(3) If the document provided for in the preceding paragraph is to be submitted by
postal mail or by correspondence delivery as prescribed in Article 2, paragraph
(2) of the Act on Correspondence Delivery by Private Business Operators (Act
No. 99 of 2002) through a general correspondence delivery operator as
prescribed in paragraph (6) of the same Article or through a specified
correspondence delivery operator as prescribed in paragraph (9) of the same
Article, it may also be submitted at a designated immigration office.

(P BRI L 5 Jm i)
(Notification by an Organization of Affiliation)

FHILEDOFHN EHEHILEOTLICHET HIEFE S TED LML, #iz, &EH
M, #eE - BB, 1B - REFEB. BIR. MR BE. Bl - ASUER - EBRCER.
EENERE), BT, BEEIIRFOMERERZ SO TER T2 TREEREE PZITA
NHENTWDHEE YT RMEEE O ANICE L, X RE (B4 —4k
BEE =1+ %) H o FNEE-HOBEICL ML LRTnE R nEEEL
<. ) &F 5,

Article 19-16 (1) The organizations prescribed by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-17 of the Act are the organizations (except for the
employers who are required to make a notification pursuant to the provisions
of Article 28, paragraph (1) of the Employment Measures Act (Act No. 132 of
1966) in relation to accepting mid to long-term residents) accepting mid to
long-term residents residing with the status of residence of "Professor", "Highly
Skilled Professional", "Business Manager", "Legal/Accounting Services",
"Medical Services", "Researcher", "Instructor", "Engineer/ Specialist in
Humanities/ International Services", "Intra-company Transferee",
"Entertainer", "Skilled Labor" or "Student".

2 AIEICHET AHEENEEHNLEO+EoEtE 35 & X%, IERE=DlDERD
R 2 Z ANLOIRGUCE ST H B+ U HBWNIZ, Y ANLOIRDUCIS U#
NZENRFRO FHRICHE T 2 FEEZFLR L -Emas i AEEHRFICEET 200 &3
Do

(2) If the organization provided for in the preceding paragraph is to make the
notification set forth in Article 19-17 of the Act, it is to submit a document to a
regional immigration bureau describing the matters listed in the right-hand
column of Appended Table III (4) corresponding to the situation of acceptance
within 14 days of the day on which the situation of the acceptance listed in the
left-hand column of the same Table took place.

3 HIRH ZHOBEIX., AHHICHET 2EmMOREZ T 258>V THENT D,

(3) The provisions set forth in paragraph (3) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to cases of submitting the document provided for in the
preceding paragraph.
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(FREDOER)
(Preparation of Records)

FHikot+t AEFEEXIIAEZEREIL. EEFLEOHLE _HOBREICLY
BARAICxT LHHBHA RO THEMZ Lo & E 13, YaXBIR A Ot 2 G B L 72335 2 1F
BT HZENTED,

Article 19-17 (1) If an immigration inspector or immigration control officer has
required persons concerned to appear and answer questions pursuant to the
provisions of Article 19-19, paragraph (2) of the Act, the inspector or the officer
may prepare a record of the statement of the person concerned.

2 AEFEEIIAEZEME T, ATEOMBITLZER L& &3, UBERAICHE S
B XITFHAEPE T, SIRLIEARISRY DWW L aER e b, BAE S,
MmO B IZHIWCESA LTI R6R, ZOHAICZENT, HEBERANEST
LHIENTERVWEE, WFBLAEZHEATL XL, TOFERBICHTL LT ER
57w,

(2) When an immigration inspector or immigration control officer has prepared
the record set forth in the preceding paragraph, the inspector or officer must
have the person concerned confirm that the recorded contents contain no errors
by having such person inspect the record or by reading it aloud to this person,
have the person concerned sign it, and affix their own signature thereto. In
this case, if the person concerned is unable to sign or has refused to sign the
record, the immigration inspector or immigration control officer must make an
additional entry to such effect in the record.

(TER G DA H)
(Change of Status of Residence)

B EEALRECHOHBICRIVEREROETEZHFEL L 95 & 25 E AL,
ARLEH = oI L2 HEEE @t LI 5220,

Article 20 (1) Any foreign national who seeks to apply for the change of status of
residence pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) of the Act
must submit a written application pursuant to Appended Form 30.

2 HIEHOHFEICY S TL, TE—HE, HEEITRDIBIRE =0 LT 2 EHER
IS, ENENEED THIZISIT 2B R OZEOMBE L 5 X ERS — B
H LTI 5720,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph, a copy of each of the materials listed in
the right-hand column of Appended Table III corresponding to the status of
residence pertaining to the application listed in the left-hand column of the
same Table, and a copy of each of any other materials to be used as a reference.

3 HIEOHZEIZENT, B HOHRFERRIZEBIT2HIBELILOTHL LT, BE
OfEMEE LW, 22l MHAAEEHRRESREEAZET L L LLGGIE. Z0R
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D TRV,

(3) The submission of a photograph is not required in the case referred to in the
preceding paragraph if the application set forth in paragraph (1) is an
application pertaining to the following persons; provided however that this
does not apply to cases where the director of a regional immigration bureau
requires its submission:

—  FARRRICR 2 IRV

(i) a person who is under 16 years of age;

= ZAUTOEEBBOREELZ TLZ L emEAT L

(ii) a person who wishes to be subject to a decision for a three-month period of
stay or less;

= EETEOEREER~DOEREHLET L

(iii) a person who wishes to change their status of residence to that of
"Temporary Visitor";

M AL SUIAHOERER~DER L HLT 2

(iv) a person who wishes to change their status of residence to that of
"Diplomat" or "Official"; or

T FEEISEOERERE~DOE L 2 ML 5 H TIEBREME 2 OFNE AT OV T
IZHRET HIEE E L TIROWT N DIEB OB EEZHLT HH D

(v) a person who wishes to change their status of residence to that of

"Designated Activities" and wishes to be designated one of the following

activities as activities which are specifically designated by the Minister of

Justice for individual foreign nationals;

A HRBERE S DA OEZEFT ORME XIT LKA & R — oI R T 2% ED
HAKE & LT oOiEHE)

(a) activities as a member of the staff of the Japanese office of the
Association of East Asian Relations or as a family member thereof who
belongs to the same household; and .

2 BEA ANV AT HRAREIHORE XX YR E & Rl — O T8 T D Kk O K
B & LToiRE)

(b) activities as a member of the staff of the Permanent General Mission of
Palestine in Japan or as a family member thereof who belongs to the same
household.

4 FB-HORGEICY ST, ROEFITHEIT 2EFHLRS LRITIE 20, 2
DEEITHBNT, REFE IR ERKIEHEZ R T2 N TERWEICH O TR,
ZTOBEBALRRLCEH @2 LT iER s,

(4) The foreign national must present the documents listed in the following items
when filing the application set forth in paragraph (1). In this case, a foreign
national who is unable to present their passport or certificate of status of
residence must submit a document with a statement of the reason therefor:

— WREEEEICHHO UL, MELOIE- T —F
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(1) the passport and residence card in the case of a mid to long-term resident;
= M EMEREELUSNOEICH S TR, RE IR BRI &

(i1) the passport and certificate of status of residence in the case of persons

other than mid to long-term residents; and
= HHARBNEOHEIZ LD EBIMNERN T I EO LM 22T TWDEIZH DT,
EBA-U-YISEy UL

(iii) the permit to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted in the case of persons who have been
issued with a permit to engage in an activity other than that permitted
under the status of residence previously granted pursuant to the provisions
of Article 19, paragraph (4).

5 WEREHMEEENOE -HORFEND O L X, YH%PRUEREDNITRT D1EH
A— R, EE T RFE _HOBREIZLOHHERHOTEORLRHET L HDET 5,

(5) If a mid to long-term resident has filed the application set forth in paragraph
(1), an entry is to be made to the effect that an application has been filed
pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) of the Act in the
residence card which the mid to long-term resident possesses. .

6 VEH HARENEE 5 MO =5 CHUET D kE SUIME R B GE F A~ D 7272
TERERE L OMERE IR oFt#kI L, BIFLE =+ — SR SUT R =+ — 50 4k
KDHFEANZ L STIT o D LT 5,

(6) The entry of a new status of residence and period of stay in the passport or
the certificate of status of residence as prescribed in Article 20, paragraph (4),
items (ii) and (iii) of the Act is to be done by affixing the seal of verification
pursuant to Appended Form 31 or 31-2.

T R TREZHOBREICIVEREROEEOH AN 2T 5588V T, mER
M DIERE G R (GERIRE — D _OROESEHFEMIEOED FHE— 54 o E TIZ
RO BDICRD, ) UTHKREFEE OERER (RIROKLREFEE OO FF 51 X
ERIBRDBDICRD, ) ~DEHEZFFAT L L SIXEFRKREDTRET D ARKLDORNT,
OB Z TR L7 SE =+ — B0 =R X 2 EEELRZAM L, FERBOEEE
e~DERZFFAT 5 & EITEBREDME A2 OINE NI DWW TRICHEE T 5 158 % il
WL E LSRRI L 2B EEEZ2ZMT 2D ET 5,

(7) When permission for a change of the status of residence is granted pursuant
to the provisions of Article 20, paragraph (3) of the Act, if permission is
granted for a change to the status of residence of "Highly Skilled Professional"
(limited to those pertaining to item (i), sub-items (a) through (c) of the right-
hand column under "Highly Skilled Professional" in Appended Table I (2)) or
the status of residence of "Technical Intern Training" (limited to those
pertaining to item (ii), sub-item (a) or (b) of the right-hand column under
"Technical Intern Training" in the same Table ), a certificate of designation
pursuant to Appended Form 31-3 describing the public or private organization
in Japan designated by the Minister of Justice is to be issued and if permission
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is granted for a change to the status of residence of "Designated Activities," a
certificate of designation pursuant to Appended Form 7-4 describing the
activities specifically designated by the Minister of Justice for individual
foreign nationals is to be issued.

8 VEH _+FFENMNHICHET 2EEEKIEAEOKENIR, MIEE =+ STk 5,

(8) The form of the certificate of status of residence prescribed in Article 20,
paragraph (4) of the Act is pursuant to Appended Form 32.

9 HEMEEENLEE HORBICK LIFTE Lanilnz Lz & & R UNYERGE
O T TN oOT-EXT, FHEOMEIZLVEE Y — RICLERE#Es KT
LT 5,

(9) If a disposition is rendered not to grant permission for the application set
forth in paragraph (1) filed by a mid to long-term resident and such application
1s withdrawn, the entry made in the residence card pursuant to the provisions
of paragraph (5) is to be deleted.

(TERE W O S HT)
(Extension of Period of Stay)

B % BEE T RE_HOBAEICIVERYHOTEHERFBEL LD &3 H40H
NiZ, fEREIMOW T+ 5B E T, MEHE -+F50 KRNI L o RiEE-EE N
LR IE R 5720,

Article 21 (1) Any foreign national who seeks to apply for an extension of the
period of stay pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (2) of the Act
must submit a written application pursuant to Appended Form 30-2 by the
date of expiration of the period of stay.

2 HIEOHFEICY=->TE, BE-EIFOIC
TERERKITIE T, TR ERREO T
—EEREE LTI B0,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign

AR A RIRE =R FHRICET 5

R
LER R OEDOMBE LT D~ &GRS

national must submit a photograph and a copy of each of the materials listed in
the right-hand column of Appended Table III (5) corresponding to the status of
residence pertaining to the application listed in the left-hand column of the

same Table, and a copy of each of any other materials to be used as a reference.

3 HHEOLEICEBWT, HF—HOHFENRICHITHIHEIRLI O THL LT, TH
DALV, 72720, HAAEERRBENMENZET L LA, ZOR
D T,

(3) The submission of a photograph is not required in the case referred to in the
preceding paragraph if the application set forth in paragraph (1) is an
application pertaining to the following persons; provided however that this
does not apply to cases where the director of a regional immigration bureau

requires its submission:
—  FARERITH T2 ARV
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(i) a person who is under 16 years of age;

— T RE{ERE TRVWE

(ii) a person who is not a mid to long-term resident; and

= ZAUTOERMBOREEZTDHI L 2MmETLHHE
(iii) a person who wishes to be subject to a decision for a three-month period of

stay or less.

4 EIGFHMNE, HHELROHELHEOBEZ, HHOHFFEIZOWTHERNT L, 20l

SIZBWT, AIEEIVEF HEHE] 001 5+ —FFENHEICB W THERT
DECTRELIH] LHHAEADODLT D,

(4) The provisions of paragraphs (4), (5) and (9) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the application set forth in paragraph (1). In this case, the
term "paragraph (5)" in paragraph (9) of the preceding Article is deemed to be
replaced with "Article 20, paragraph (5), as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 21, paragraph (4)".

5 IEH P REMNEICRE W THEMN T 28~ FRENEE 5k O% = SICHET
2 ik 3 fﬁ)’ié%\%ﬁ%i/\@%ﬁf: AR M OFEHEIE, BlIRFE = =5 E@TK Ev;l
LR =T =50 RIS K DRERNC L > TIT o b D & T 5,

(5) The entry of a new perlod of stay in the passport or the certificate of status of
residence as prescribed in Article 20, paragraph (4), items (ii) and (iii), as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (4) of the Act is to
be done by affixing the seal of verification pursuant to Appended Form 33 or
33-2.

6 IEH A REBIIHIZ :Pob‘fﬁﬁﬁffé{f’w—#ﬂ HIZHLE T D G AEA #
OEIE, BIFEE =+ 5k

(6) The form of the certificate of status of residence prescribed in Article 20,
paragraph (4), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph
(4) of the Act is pursuant to Appended Form 32.

(FHEENAEDZEE DO H )

(Request for Change of the Contents of Application)

%0 B AREHOWFEE LIAAEAD, HEHEE A EE OO
ICERT DAL LD LT &1E, MRE =50 R LD HE
—l A M ANEE B RICHEE L TR LT 57220,

Article 21-2 (1) When a foreign national who has filed the application set forth
in Article 20, paragraph (1) seeks to request changing the application to an
application for the extension of period of stay, they must appear at a regional
immigration bureau and submit a written request pursuant to Appended Form
30-3.

2 HIEOBHHNHOLAEIIE, YEHEICRLIE R E-HORFE R HOH
IR —HOHFER OO b D & 72T,

(2) When the request set forth in the preceding paragraph is made, the
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application set forth in paragraph (1) of the preceding Article is deemed to
have been filed on the day on which the application set forth in Article 20,
paragraph (1) pertaining to the request was filed.

3 H—HOHHAEZ T AEERRRIT. LERH DL RO D L EIE, YL E
ANZxt L, BRI IR D BIRE =0 7O EHICE T 2 EEERKIZIS T,
FNENFRERO THICHE T 2GR R RNEDOMBE L 72 5 XREERS —BEORHZ KD
HTENWTED,

(3) When the director of a regional immigration bureau who has received the
request set forth in paragraph (1) finds it necessary, they may request the
foreign national to submit a photograph and a copy of each of the materials
listed in the right-hand column of Appended Table III (5) corresponding to the
status of residence pertaining to the request listed in the left-hand column of
the same Table, and a copy of each of any other materials to be used as a
reference.

4 BIAKEZHROE - HREMNHEOREIE, HHOHHIZHOWTHENT S, =
DHBAEICENT, BHUEHE=HD [FE-H] LbD201F HFE Ko %)
& TROEIHIZED 2 Fft] £H201F [, H_+—FO_FE=THIZED LERO
RHEOE —+—5%0 ZHMNEICBWTHERT 558 HREMNEIZED D Fhil &b
HIREZ DD ET S,

(4) The provisions of Article 19, paragraph (3) and Article 20, paragraph (4)
apply mutatis mutandis to the request set forth in paragraph (1). In this case,
the term "paragraph (1)" in Article 19, paragraph (3) is deemed to be replaced
with "Article 21-2, paragraph (1)" and the term "and carry out the procedures
provided for in the preceding paragraph" is deemed to be replaced with ",
submit the materials provided for in Article 21-2, paragraph (3) and the
procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 21-2, paragraph (4)", respectively.

5 H—HOBEIZHPOLT | SEADRKFEOMOFERICLY BLHEHT L &N
TERWEESIZIE, Y EANT, A AEERRICHET L2 2E LR, 20
B lZB W T, HURAANEANOBEIFREES L IXTICET 58 TG AEE
HIHENEY RO DN, AFIZH L2 9ZNENRO O TEH—HIZED L HH
RO I E O 2 &R O M NS IUIRIZ B W CHER T 2 585 -+ RF UIHIZE
WDHLFREITO ZENTE D,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), when the foreign national is
unable to appear due to disease or for other grounds the foreign national is not
required to appear at the regional immigration bureau. In this case, a relative
of the foreign national, a person living with the foreign national, or an
equivalent person whom the director of the regional immigration bureau finds
appropriate may submit the written request provided for in paragraph (1) and
the materials provided for in paragraph (3), and carry out the procedures
provided for in Article 20, paragraph (4), as applied mutatis mutandis
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pursuant to paragraph (4) of this Article on behalf of the foreign national
staying in Japan.

6 HREEEENE -HOBRHZ LI X, FEHRFERHOBREICIVIEE I —
NI LA HE L, Y — NIOES -+ —RE HOBEIC L 2HFENR &
DIEEORBETLHEDELET D,

(6) If a mid to long-term resident has made the request set forth in paragraph (1),
the entry made in the residence card pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (5) is to be deleted, and an entry is to be made in the residence card
to the effect that the application pursuant to the provisions of Article 21,
paragraph (2) has been filed.

Bt —%k0= B+ —FKE-HORHLY LTCAANEAN, YEPELEREROER
DOHFFICELETHZEZH LML L5 L &1L, MEH -+F0 =KX L5 HH
F—Ea o ANEEHRICHE L TR LR TER 60,

Article 21-3 (1) When a foreign national who has filed the application set forth
in Article 21, paragraph (1) seeks to request changing the application to an
application for a change of the status of residence, this foreign national must
appear at the regional immigration bureau and submit a written request
pursuant to Appended Form 30-3.

2 HIEOHPHRHOGEEIIE, YRR E KRB -HOHE R H O H
W T RE—HOBFE OO b D & 2T,

(2) In the event that the request set forth in the preceding paragraph is made,
the application set forth in Article 20, paragraph (1) is deemed to have been
filed on the day on which the application set forth in Article 21, paragraph (1)
pertaining to the request was filed.

3 HEHILEHE —H, B o EENET NCRISEH —HE S HEOBEIX, FH—HO
FHIZOWTHERT 2, ZOBAICEWT, BHARE=HT IH—-H LboHDIE

ot —%&o=f—mH &, [RORHEIZEDDLFH Ldbd0E NEOICE 1
RO ZFEIHICB W THENT 58 FREMEICED 2 Tk O %0 5
SHIZEDLERI ORI & ARSI T HRE =R LHDDI% THIRE

| &L BIREHEF E—H] tH01X T+ =56 -1 &, [KOH

“HHIZEDABEE ORI NCENEICBWWCHERT 528 4L FENEICED 5T
ol EHHOE THENNCE +—FKO=ZF _HIIBEWTHERATLHE +—5%0 _H=

HIZED 2GR ORI L OE —+REMNIHIZED D Fft) LiisrBzxbbDE 35,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3), Article 20, paragraph (4) and
paragraphs (3) and (5) of the preceding Article apply mutatis mutandis to the
request set forth in paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in
Article 19, paragraph (3) is deemed to be replaced with "Article 21-3,
paragraph (1)", the term "and carry out the procedures provided for in the
preceding paragraph" is deemed to be replaced with "and the procedures
provided for in Article 20, paragraph (4), as applied mutatis mutandis

H

N
/
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pursuant to Article 21-3, paragraph (3) and submit the materials provided for
in Article 21-2, paragraph (3)", the term "Appended Table III (5)" in paragraph
(3) of the preceding Article is deemed to be replaced with "Appended Table III",
the term "paragraph (1)" in paragraph (5) of the preceding Article is deemed to
be replaced with "Article 21-3, paragraph (1)", the term "and the materials
provided for in paragraph (3) and carry out the procedures provided for in
Article 20, paragraph (4), as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(4)" is deemed to be replaced with "and submit the materials provided for in
Article 21-2, paragraph (3), as applied mutatis mutandis pursuant to Article
21-3, paragraph (3) and the procedures provided for in Article 20, paragraph
(4)", respectively.

4 HREMEEENE -HORHE L& &I, B o+ —FENEIERTLH —+5%
FHHOBEIC L VERE T — FIZ LIRS HRiE L, M ER I — NICES 558
THOHEIZLAHENRO O EOREHET I LD LTS,

(4) When a mid to long-term resident has made the request set forth in
paragraph (1), the entry made in the residence card pursuant to the provisions
of Article 20, paragraph (5), as applied mutatis mutandis pursuant to Article
21, paragraph (4) is to be deleted, and an entry is to be made in the residence
card to the effect that the application pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (2) of the Act has been filed.

OKAEFFH])
(Permission for Permanent Residence)

B R BE O AEHOBEICI D KETF A ERE L LS T A4 E AL,
ARE = FRNIC LD HHEE B, TEETRICROZ BT 2L NZ
DMSHE LR D _REERS —BERMA L2 E R, 2L, EHE -+ &8
CHERELFHECHETOEICHHOTIE SR OE S5l BiF 2 EF LY, BHEAS
ZOEHOBEICLIVHEROBEEZZIT TWLEIZH D TILE 5T 5 EH
AIRHT DL AE LAV,

Article 22 (1) Any foreign national who seeks to apply for permission for
permanent residence pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1) of
the Act must submit a written application pursuant to Appended Form 34, a
photograph and a copy of each of the documents listed in the following items,
and a copy of each of any other materials to be used as a reference; provided,
however, that those prescribed in the proviso to Article 22, paragraph (2) of the
Act is not required to submit the documents listed in items (i) and (i), and
those recognized as refugees pursuant to the provisions of Article 61-2,
paragraph (1) of the Act is not required to submit the document listed in item
(ii):

— HFTHERTHLZ LZAET HEMHE
(i) document certifying good behavior and conduct by the foreign national;

53



=M OARZEDICRY DEESIIKENH D T L ARET 5 EM

(i1) document certifying that the foreign national has sufficient assets or skills
to earn an independent living; and

= AKIIZEET D& TR O & uiRiEE

(iii) letter of endorsement by their endorser residing in Japan.

2 HIHAOHBEICBWT, BIEEOHGEN HANRICHIZ20E IR D TH D & &1,
FEORMAZELRWY, ZE L, iiFAEEHRENMEHEZEST L L LESGAIE. 2
DRV T,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the application set forth
in the preceding paragraph is an application pertaining to a person under 16
years of age, the submission of a photograph is not required; provided however,
that this does not apply to cases where the director of a regional immigration
bureau requires its submission.

3 B ARFENMHEOBEIX., FE—HOHFFITOWTHEHRT L,

(3) The provisions of Article 20, paragraph (4) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1).

ot =% HIR
Article 23 Deleted

(TERE G D IFT)
(Acquisition of Status of Residence)
B EE A HFoEH (EE ST KO =ZICBWTHERT L84
i, ) OHEIZLVIEREROBIEEZRGE L X5 &3 4 E AT, BIRLE =+ K54k
NI DHHEEFE-BLRE LTI R L0,
Article 24 (1) Any foreign national who seeks to apply for the acquisition of
status of residence pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (2) of
the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the
Act) submit a written application pursuant to Appended Form 36.
2 HIHHOHFICE ST, BE—ERROEBEZICHAT LHHEOXFICLY ., £h
EFNEHS FICED L2 EFER —BEED L2T TR 620,
(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph and the document provided for in the
category corresponding to that foreign national as listed in the following items:
— HBAROEZEZHNL-E EELIET 5 EH
(1) a person who has renounced Japanese nationality: a document certifying
their nationality;

= OWMAELEE HAELEZZ L ZIET2ESR

(ii) a person who was recently born: a document certifying their birth; and

= ORISR 2 E LS OE CEREROBGEZLEL T L5200 ZOFEREZFET
% EH
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(iii) a person other than those listed in the two preceding items and who needs
to acquire a status of residence: a document certifying the grounds therefor.

3 HIEHOBEICENWT, E—HOBHFERRICBITL2EIBELI DO THL L XX, FE
DM EZE LR, 72720, A AEERRENMENZET L LA, ZOR
D Ty,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, the submission of a
photograph is not required if the application set forth in paragraph (1) is an
application pertaining to the following persons; provided, however, that this
does not apply to cases where the director of a regional immigration bureau
requires its submission:

—  FARRRICR 2 IRV

(i) a person who is under 16 years of age;

= ZHAUTOERHIMOREEZZIT D 2L am LT oF

(i1) a person who wishes to be subject to a decision for a three-month period of
stay or less;

= B EOHEREROIGZ LT OH

(iii) a person who wishes to acquire the status of residence of "Temporary
Visitor";

W A SUTA A OIERER ORIGE /LT D4

(iv) a person who wishes to acquire the status of residence of "Diplomat" or
"Official"; or

T FREEE O ERORG 2 M HET 58 TEFSRKENME~ OAE AT OV THIC
BETLHEEE L TIROWT N DIEBOHRELZHELT HH D

(v) a person who wishes to acquire the status of residence of "Designated

Activities" and wishes to be designated one of the following activities as

activities which are specifically designated by the Minister of Justice for

individual foreign nationals:

A HHRBEMR IS OARMOEZFTOME XL LA LR — oI BT 2 FKED
HAKE & L ToOiEH)

(a) activities as a member of the staff of the Japanese office of the
Association of East Asian Relations or as a family member thereof who
belongs to the same household.

7 BER S ZAFRAE I ORK B SUT Y E & Rl — O I8 T 2 FRE O K
B e LTOIEH)

(b) activities as a member of the staff of the Permanent General Mission of
Palestine in Japan or as a family member thereof who belongs to the same
household.

4 FH-HOBFEIZY T OTL, RELERRLRTNIERLRV, ZOHREIZBWT,
INERRTDHDIENTERNVEICHS L, TOBEBELZTH L-EH -—BEE2EHEL
RITNE R B0,

(4) When filing the application set forth in paragraph (1), the foreign national
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must present their passport. A foreign national who is unable to present their
passport must submit a document with a statement of the reason therefor.

5 B HEFE_HEROELHOBREIZ, F—HOHFFICOWTHEMNT L, ZOHREIC
BWT, B HRELHT (EHEKROLT ] K (EREKR~OLEE] LHDH DT
ERBEHORG] LHAEZADLDET D,

(5) The provisions of Article 20, paragraphs (2) and (7) apply mutatis mutandis to
the application set forth in paragraph (1). In this case, the terms "change of the
status of residence" and "change to the status of residence" in Article 20,
paragraph (7) are deemed to be replaced with "acquisition of a status of
residence", respectively.

6 %%—+—%®—%E@(%%—+—%®i’%wfﬁﬁ?é%é%ﬁﬂ ) 12k
WTHER T HIEH - SRENEE 5 RO =5 ICHE T DS IR R GRS RE
ORI IR AL G K S OE R 1) D Bl X /DJ[J L = BRSNS =+t
D RRUIC K DFERNC XS TITH) D & T 5,

(6) The entry of a new status of residence and period of stay in the passport or
the certificate of status of residence as prescribed in Article 20, paragraph (4),
items (ii) and (iii) of the Act, which is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-3 of the Act), is to be done by affixing the seal of
verification pursuant to Appended Form 37 or 37-2.

7T EETHTHFZOTE=H (EE S KO ZICBWTHERT IR E G, ) IZB
WTHERT 2 EH - RENEICHE T 2 EEEKEREORERT, MRS =+ "5
I L D

(7) The form of the certificate of the status of residence prescribed in Article 20,
paragraph (4) of the Act, which is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-3 of the Act), is pursuant to Appended Form 32.

kAL DIEREE k& O BUS)
(Acquisition of the Status of Residence of "Permanent Resident")
RS BE S Lo ZE H EHE P RO =ICBWTHENT e
o, ) ODHEIZIVIEREROBIGZHEE L L2 & T 24EAD S %H%%Eiﬁ (ZH
ETDHKEEDEFREROBMGOHRGHEEZ L LS L35 b0, BIRHE=+H 5k
FoHEEEm, TR, B R - HEMORIERE HICET 5 FBHEIT N E
DMBE LI D XREERE —BERE L 2TERS20V, ZOHAICBWTIE, &
T G EHEE LEORERERT 5,

Article 25 (1) Among foreign nationals who seek to apply for the acquisition of
status of residence pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (2) of
the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the
Act), any foreign national who seeks to apply for acquisition of the status of
residence of "Permanent Resident" as prescribed in Article 22-2, paragraph (4)
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of the Act must submit a written application pursuant to Appended Form 34, a
photograph, a copy of each of the documents listed in Article 22, paragraph (1)
and paragraph (2) of the preceding Article, and a copy of each of any other
materials to be used as a reference. In this case, the provisions of the proviso to
Article 22, paragraph (1) apply mutatis mutandis.

2 HIHAOHBEICBWT, BIEEOHGEN HANRICHIZ20E IR D TH D & &1,
GROEHAZZELRY, L, MHGAEERRENMREZEHT 5L LEGAEF. 2
DRV T,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the application set forth
in the preceding paragraph is an application pertaining to a person under 16
years of age, the submission of a photograph is not required; provided, however,
that this does not apply to cases where the director of a regional immigration
bureau requires its submission.

3 HIRFBMHEOBEIL, F—HOHFIIOWTHEMRT D,

(3) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the application set forth in paragraph (1).

(B RIS IUE 2 A EHF AR O E)
(Designation of an Immigration Inspector in Charge of the Hearing)
B hSGo " EHE O CLZONE “HOBEICKL Y BEROBERE S5 AEBEEE
(B T RIS AEFEE ) £\ 5, ) 3, B ROBIRIC OV C LB R ki
BRAEATHLEROONDAEFEET O L, EBKE (EHEASATHILEO ZOHE
IR VER _+ 2RO MICHIET DERER OTIE LICBET 2RO EE L 32T It
FAEERREZ &L, UFTZOENPLE _+HEOFUETIZEBWTHLE, ) 23E
ET D,

Article 25-2 The Minister of Justice (including the director of a regional
immigration bureau delegated the authority relating to revocation of status of
residence prescribed in Article 22-4 of the Act pursuant to the provisions of
Article 69-2 of the Act; hereinafter, the same applies from this Article to
Article 25-14) designates an immigration inspector to hear the opinion
pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (2) of the Act (hereinafter
referred to as "immigration inspector in charge of the hearing") from among
the immigration inspectors whom the Minister of Justice finds to have

knowledge and experience necessary for hearing the opinion.

(5 LRI En & 0D 24 528)
(Service of a Written Notice of a Hearing)
ot HEO = EH S S5O MNE —HICHET 2 B RIEBGE I E ORI, BIEE
—ttE7o=#Kck s,
Article 25-3 (1) The form of the written notice of a hearing provided for in Article
22-4, paragraph (3) of the Act is pursuant to Appended Form 37-3.
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2 EBREIR. EH T RO NE = HOBEIS X 2 5 R EOE 3 0O 1k 2 S TE
ZITH L XX, BEROFEREZITOMA ETICHY 228 b0 ET5H, 2L,
MELAME DS BFEFF AT OFERI UL (TEREER OIREZED DR D, LT Z D
HIZBWTH L, ) X7zt YA EADNERE (WA - EERE AN+ —
) BATERIIBET 2EMOE@ANARDL A CY5% LFEFF AT OFER SUTFF AT 2 %
FT7eBIBIEREATOND BDIZRD, ) 2T DHOOGFTICE EF HMIZ. 4%
SMEINIZ DWW TIES - RO ME —HE — I35 LEE D ITRY 2 BEm
ERHA LG E Th O TYKEETEANZZDHTITY L XL, ZORYD TRV,

(2) If the Minister of Justice is to serve a written notice of a hearing or orally
give notice pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the Act,
the minister is to set a reasonable period of time before the date of the hearing;
provided, however, that this does not apply in cases where, after the foreign
national concerned has received a seal of verification for landing or permission
(limited to those involving a decision on the status of residence; hereinafter,
the same applies in this paragraph), a specific fact sufficient to suspect that
the foreign national falls under Article 22-4, paragraph (1), item (i) of the Act
1s found during the time that the foreign national is at the inspection location
(limited to inspections conducted immediately after this person received the
seal of verification for landing or permission) pertaining to the import of
freight prescribed in Article 67 of the Customs Act (Act No. 61 of 1954) and
when the notice is served or notice is given on the spot.

(FREEN D IEMHAT: D F5¢)
(Procedures for the Appointment and Dismissal of Representatives)

B IAoN  EF A RO NE —HOBEIS X 25 R EGE 1 0O k= s
e (LUF THIEIERE ) &vvo, ) 1d. EROBBUCREAZHIASE L D &
T 5 & EE, MEE LS oNRRIC X DR NNEKGEIE @4 o7 AEE R
WZRE L RTIE R B0,

Article 25-4 (1) When a foreign national who has been served with a written
notice of a hearing or received notice pursuant to the provisions of Article 22-4,
paragraph (3) of the Act (hereinafter referred to as "party to the hearing")
seeks to have their representative appear at the hearing, the foreign national
must submit to the regional immigration bureau a certificate of qualification of
the representative pursuant to Appended Form 37-4.

2 MREANZOEKZ RO L 1T, HEMAEALIBE L EIERE 12, #H00,
MEE =+ B0 EARIC L2 REAEHREREHE - EL A AEERRBICRE L
RITNE R B0,

(2) When a representative loses their qualification, the party to the hearing who
has appointed the representative must promptly submit to the regional
immigration bureau a written notice of loss of qualification of representative
pursuant to Appended Form 37-5.
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(FIFBIFRN)
(Interested Person)

B hS5oh EABEREYAERBEEIX. LERH D LD E XX, T L
HOETHODTUHHREEEROBIH L DGO FIEMREAE T H LD LRBOH LN
5% (UTFZoRZENT TRIFEGAL L), ) Ix L, HizE RO
LFRICBINT D2 L 2RD, NIYEEROELBICEAT 2 FHIcSMT 5 2 & &5
AT 5 ENTED,

Article 25-5 (1) When an immigration inspector in charge of a hearing finds it
necessary, they may request or permit a person other than the party to the
hearing who is found to have an interest in the disposition of the revocation of
the status of residence concerned (hereinafter referred to as "interested person"
in this Article) to participate in the procedures relating to the hearing.

2 HIEOBEIC LD O HIL, FIFERBRAXITZORBEANCSNTHIRE =+t
FORBRRIC L 2 HE—-BL G AEEFRRICRELTIT) b0 L35,

(2) The request for permission pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is to be made by the interested person or their representative by
submitting to the regional immigration bureau a written request pursuant to
Appended Form 37-6.

3 EREBHEYAEFAEIL. B—HOBEICLVAERRAOSMAZTAT5 & &
X, ZOEEZMEE =+ LtE5o kU L2 FIFERBEBRASINFF TEmEIC Lo TYi%
FH NIz L uid e 5720,

(3) When permitting the participation of an interested person pursuant to the
provisions of paragraph (1), the immigration inspector in charge of the hearing
must notify the requester concerned by a written notice of permission for
participation of an interested person pursuant to Appended Form 37-7.

4 HIGROHET., B—HOBEIZ LY ZIMEZFF I SN HERREA (BLF THIA)
EWVVI, ) IZOWTHEMT 5, ZOHAIZEWT, RS —HB NEE _+ Kol
B _HOBEIC X 5B REBuRMEOEE T EMEZ T 7E (LT TR &
W, ) 1 LBV RORSE “H THIEIE) EHH01E, [BIMA) EHAR
25b0DET D,

(4) The provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis to the
interested person permitted to participate pursuant to the provisions of
paragraph (1) (hereinafter referred to as "intervener"). In this case, the terms
"a foreign national who has been served with a written notice of a hearing or
received notice pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the
Act (hereinafter referred to as "party to the hearing")" in paragraph (1) of the
same Article and "the party to the hearing" in paragraph (2) of the same
Article are deemed to be replaced with "the intervener," respectively.

(& R OBEEL D) B SUTEAT DAL H)
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(Change of the Date or Place of the Hearing)

B RHEONR PRSI OREANIL, REGRVWEENH L L X3, EBK
RUCx L, EROBEROH B IIGEHTOELEE 2R LD Z ENTE D,

Article 25-6 (1) When there are unavoidable grounds, a party to the hearing or
their representative may request the Minister of Justice for a change of the
date or place of the hearing.

2 RIEOHE M, RS =+t 5o )\ ERIT X 2 HE W2 o AEE )RR
LTITo2bDET 5,

(2) The request set forth in the preceding paragraph is to be made by submitting
to the regional immigration bureau a written request pursuant to Appended
Form 37-8.

3 EBKEIX, FHOBRHXIIHEICLY, BEROFEROM A IGEHE2ERET 5
ZENTED,

(3) The Minister of Justice may, upon the request set forth in paragraph (1) or ex
officio, change the date or place of the hearing.

4 VEBREZ. iEOBREIC LY EROEIROW A TSGR E2 AR5 & &1L, 20
B & Fhd L7 RIS =+ BB o JukkAUC X 5 5 RO B 45 28 500 0 35 4 g IR
TZDOMREAKOCSMASNTZOREAN (LUF THIERESE] Lo, ) ICEELR
T by, 2L, BEAET L& &R, UHEMEBICEET RS FHY AH
FEEEIAEEREICAETENSETINEIT) LN TE D,

(4) When changing the date or place of the hearing pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the Minister of Justice must serve the party to the
hearing or their representative and the intervener or their representative
(hereinafter referred to as "party to the hearing, etc.") with a written notice of
change of the date, etc. of a hearing pursuant to Appended Form 37-9 to such
effect; provided, however, that in cases of urgency, the minister may have an
immigration inspector or immigration control officer orally give notice of the

matters described in the written notice.

(TR D PEE)
(Consolidation of Procedures)

ot HEoL BEREREYAEBREERIX. LENHLLLRBDL LT, BEOH D
HEZHE L CEROBEIAEZIT) Z LN TE D,

Article 25-7 (1) When the immigration inspector in charge of the hearing finds it
necessary, the inspector may consolidate relevant cases and hear opinions.

2 ERBEDGEY AESEAEE L, ATEOBEICLY | EREKOTNE LITR 2 FRZ L 0f
BT HEXE, TOBRERHEH LIRS =+t 5o+ L 5 B RIS
HEAERERE FEORBANICEZE LR ITNE R bW, L, flEET 5 L
. HREEM BB T AN FEH2 AEFEAE SUIAEEREICABETEMSET
INEITHZENTED,

(2) When consolidating cases pertaining to revocation of the status of residence
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pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the immigration
inspector in charge of the hearing must serve the party to the hearing or their
representative with a written notice of consolidation of the hearing procedures
pursuant to Appended Form 37-10 to such effect; provided, however, that in
cases of urgency, the inspector may have an immigration inspector or
immigration control officer orally give notice of the matters described in the

written notice.

(& R ORI~ H5H)
(Appearance at the Hearing)

Bt hEo) EROMEERZZT XS & T DM 1T, EE -+ Ko lUE=HoD
HUEIC X 28 ABEEOE A EOXRZETBAIC LSO THRES N ERLOERO M A 2,
Y EZE ST AN LD THRE SN HITIC HEA L 2 T ud e 5720,

Article 25-8 (1) Any party to the hearing who intends to have opinion heard
must appear on the date of the hearing designated through the served written
notice of a hearing or the oral notice pursuant to the provisions of Article 22-4,
paragraph (3) of the Act at the place designated in the served written notice or
oral notice.

2 HIEHOBEIC»D LT, EHRKEIT, HIERE 26 @R 2> TRE A%
EROBEIICHEE S W E ORI NSO GE T Y AN O g ECE 1218
DOTEROEBUZHEELIZWEOH A HOIEGE T, YZHHICHY 2HEHRH 5
LRODHEXIT, TNEFATLHIENTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, upon the request
of a party to the hearing to have their representative appear at the hearing on
their behalf, or upon the request of the representative to appear at the hearing
on behalf of the party to the hearing, the Minister of Justice may permit the
representative to appear alone when the minister finds that the request has
reasonable grounds.

3 HIEOH ML, MFEH =ttt o+—KRNc L2 FHE—EL 5 AEEH/ICHE
HEaZ tickoTiIrobm 35,

(3) The request set forth in the preceding paragraph is to be made by submitting
to the regional immigration bureau a written request pursuant to Appended
Form 37-11.

4 EBRKEZ, FHOBEICLIFHFNELTLEEF, ToELERFE=TtZD+
TRREUT K o R HHEEFF FTE AN IS Lo CYE P I ANIZ@E L T T b2,

(4) When granting permission pursuant to the provisions of paragraph (2), the
Minister of Justice must notify the requester concerned by a written notice of
permission for the appearance of a representative pursuant to Appended Form
37-12.

(B R OBEH D F5 )
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(Form of the Hearing)

Bt RHEOI ERABEEIRHEYAEBEEIL. RYOBROBEIROM A OEHEIZHBWT,
PIEIE DLEREREOIE L OJFIR & 70 2 FFE 2 5 R OTEIRO M B I HEE L 72 12t
LA L2 iE R 5w,

Article 25-9 (1) At the beginning of the first hearing date, the immigration
inspector in charge of the hearing must explain to the person who has
appeared on the date of the hearing the facts constituting the grounds for the
revocation of the status of residence of the party to the hearing.

2 HIEIREEIT, BEROEROMAICHIAL T, BEREZER~, KOGELEZ#RZE L, I
CIZERIERHE Y AEFEAEICH LEMEZR T2 08 TE D,

(2) The party to the hearing, etc. may appear on the hearing date to state their
opinions, produce evidence, and ask questions of the immigration inspector in

charge of the hearing.

(FEeATHI B O 7E)
(Designation of Continuation Dates)

ot HEO+ BERBEREY AEFEERIL. BEROBEROM A IR 2 E LOEER O
R, RBEAOHEREHITT ORENDL WO L L &L, BIZHERHMAZED
HTENTED,

Article 25-10 (1) When, as a result of the hearing on the date of the hearing date,
the immigration inspector in charge of the hearing finds it necessary to
continue the hearing, the inspector may decide upon a new date.

2 AHHOBEICBWTE, HEREEIIH L, o0 Uo, REIOEROEEROH A
K O 2 e s =+t 5 o+ =2 L 2 B RIS Tima I Lo Tl LT
L7 B0,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
in charge of the hearing must notify the party to the hearing, etc. of the date
and place of the next hearing in advance by a written notice of continuance of
the hearing pursuant to Appended Form 37-13.

3 AIEOBEAIL, BROBROW AIZHIA L7 gERE I3 LT, Zha AETH
MTHZEZ2bO>TRADILENTED,

(3) Oral notice to the party to the hearing, etc. who has appeared on the date of

the hearing may be substituted for the written notice set forth in the preceding

paragraph.

(B A OB E & O d F O L gi )
(Required Information in the Record and Report of the Hearing)

B tPHEo+— BEROFERAZAT O E REIE S AEFEAE T, BEROMEOA Y
AZ&IC, WICBT L FHEZTH L CEROEIGRELZ /R L., ZHCELTHILZ
e 5720,

Article 25-11 (1) For each hearing date, the immigration inspector in charge of
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the hearing who is conducting the hearing must prepare a record of the hearing

stating the following matters and affix their signature and seal thereto:

— BROBEEBROM4

(i) name of the hearing;

= EBEROBEEROH A KO

(ii) date and place of the hearing;

= EBEAEBHEY AEBEE DKL

(iii) name of the immigration inspector in charge of the hearing;

U SR OREER OS] B HEE LU 7oA 5 O EFE - #il, K4, M. A M OV
P

(iv) nationality or region, name, sex, age, and occupation of the party to the
hearing, etc. who appeared on the date of the hearing;

T IR FOBE D= E

(v) summary of the statement of the party to the hearing, etc.;

N RELVEECSUIFEIW SR Sz & & X, £ OfEH

(vi) titles of documentary evidence and articles and exhibits of evidence
produced, if any; and

t ZoMmBEZ LR L NEHH

(vii) other matters for reference.

2 EBROIERZTOEREREY AEFEET T, BEROBBOMKE %, RICHIT S
FHALH Lo REBELECHITER L, ZHICELFHI LT 5720,

(2) After the hearing is finished, the immigration inspector in charge of the
hearing who conducted the hearing must promptly prepare a report stating the
following matters and affix their signature and seal thereto:

— (EHEKOBIE LIZOWTOR RBEEH Y AEBEEE OE L

(i) opinion of the immigration inspector in charge of the hearing on the
revocation of status of residence;

= TEHEEROTIE L OJRIK & 7R D H IR T D PRI F o ik

(ii) assertions of the party to the hearing, etc. on the facts constituting the
grounds for the revocation of status of residence; and

= A OERITKRT D E R 2 A E % AE Ok

(iii) judgment of the immigration inspector in charge of the hearing on the
assertions set forth in the preceding item.

3 EREIGEY AEFAEIL. BEROMEBOKEZIESLIIT, B—HOHE K OHIA
DOHEFZEBREICRE LT 50,

(3) After the hearing has finished, the immigration inspector in charge of the
hearing must promptly submit to the Minister of Justice the record set forth in
paragraph (1) and the report set forth in the preceding paragraph.

(CEFDOHE)
(Inspection of Documents)
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DREZ T Z &N TE R,

Article 25-12 (1) From the time at which the written notice of a hearing was
served or oral notice was given pursuant to the provisions of Article 22-4,
paragraph (3) until the time at which the hearing is finished, the party to the
hearing, etc. may request that the Minister of Justice allow an inspection of
the record pertaining to the results of the investigation made of the case and of
other materials proving the facts constituting the grounds for the revocation of
the status of residence. In this case, the Minister of Justice may not deny the
inspection unless it is likely to prejudice the interest of any third party or
there is any other justifiable reason.

2 APHOBRET., HERESENSERLOBEBOM BIZE T 52 EROBEROEITICIE T T
VB L ROTERORE L TIT RO D Z L 28T Ru,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not preclude the party to the
hearing, etc. from requesting further inspection of materials as necessary as
the hearing on the date of the hearing proceeds.

3 FHOBEICLDZBEORDIZOWVTIL, BIRSE =+LF5o+lERIC L 5 HEE
F—EE G ANEERRICRELTIT2 b0 e 35, 220, fiEOEGEOMEIZD
WX, ABHTROITEY 5,

(3) A request for inspection pursuant to the provisions of paragraph (1)is to be
made by submitting to the regional immigration bureau a written application
pursuant to Appended Form 37-14; provided, however, that with respect to the
inspection in the case referred to in the preceding paragraph, an oral request
would be sufficient.

4 EBREZ. FAELZFAT2L &L, TOLTHEIEL2GALRE ., PN,
AIELH =B oIS & 2 &R B FF vl@ A 12 Ko T RIS & 2@
LRTNER B0, ZOHEIZEBWT, EBKREIR. BEROEBUI T 5 #I T
LOB RIS OMEREZTT 2 EDORVEHIEETLI LD LT 5,

(4) When granting permission for inspection, the Minister of Justice must
promptly notify the party to the hearing, etc. by a written notice of permission
for inspection of materials pursuant to Appended Form 37-15, except for cases
where the Minister of Justice has the party to the hearing, etc. inspect
materials on the spot. In this case, the Minister of Justice is to exercise care
not to prevent the party to the hearing, etc. from preparing for the statement of
opinion at the hearing.

5 HEHBREIX, FLHOHEICLDI2RONBOTGEIC, YLEROBEROY HIZE
WTHIRESELZ N TERVEE (B HEEROREIZ LV HEZHELSEG 2R
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Y AERAEEIX. o+ EFOTE-HOBEICESE, YEBHEO A RLIFED
AR 272 e B R OBEROHA L LTEDDLHD ET 5D,

(5) Upon the request pursuant to the provisions of paragraph (2), when the
Minister of Justice is unable to have the party to the hearing, etc. inspect the
materials on the date of the hearing (except for cases where the inspection is
denied pursuant to the provisions of the second sentence of paragraph (1)), the
Minister of Justice must notify the party to the hearing, etc. of a time and date
and place of inspection by a written notice of permission for inspection of
materials pursuant to Appended Form 37-15. In this case, the immigration
inspector in charge of the hearing is to decide a date on or after the date of the
inspection as the new date of the hearing pursuant to the provisions of Article
25-10, paragraph (1).

(TERH B OHUIE L)
(Revocation of the Status of Residence)

B IEO+= EHE RO MEANEICEE T DR G R B E oL,
ML =+ 5o+ BEE + 2FoNE—HFE -5 oHE+FETITERL D
DIZHHO>TIRBRE =+ EE5OFEHER) X5,

Article 25-13 (1) The form of the written notice of revocation of the status of
residence pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (6) of the Act is
pursuant to Appended Form 37-16 (Appended Form 37-17 when the written
notice is one pertaining to Article 22-4, paragraph (1), items (iii) through (x) of
the Act).

2 BB+ ZLoNFENEOBEIZ X 2ERLOITEFEHOHIREOMMLE LB 5
FMEE. ROBEFICLDbDET D,

(2) The restrictions on residence, area of movement, and other necessary
conditions pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (8) of the Act
are to be as under the following items:

— EEZ, HET27-D0MFEEITOT-OOFERE U TEBRKENEY &80 5 i
REZIRET Do

(i) the place of residence is designated as a facility, etc. which the Minister of
Justice finds to be appropriate as a place of residence to make the
preparations for departure;

= ATEO®EMIX, FRIOFEHDN D D EIEBREDNRD THNZED G E L2 RE ., 15
ESINTFEREORT D2FENROKIINEREOENHEL LS &5 5 HAEKE
TONEEKIZ L S TED D BB &35,

(ii) the area of movement is within the area of the prefecture where the
designated residence is located and the route to be followed in transit
decided according to the route to the port of entry or departure from which
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the foreign national intends to depart, except for cases in which the Minister
of Justice finds that there is a special reason and decides otherwise; and

= HIEBOEN, EBRENMT DEOMDOEMIT, INWAZED FHELEE T HIE
B ST 2 52 T DIEE O LI Z O IC KL E L RO L FHLET D,

(iii) beyond as referred to in the preceding two items, the Minister of Justice
prohibits activities related to the management of a business involving income
or activities for which the foreign national receives a reward, or represents
things that the Minister of Justice otherwise finds to be particularly
necessary .

(FEREKRZERDES 202 L o)
(Notice of Non-Revocation of the Status of Residence)

BRSO+ EBREE, EF O TRONE SHOMEIC L Y BE LOJFIK &
725 FFE 2R L RIEEOE R E 2 SME ISR E L2356 U R 7Z LEOBE
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Article 25-14 Where the Minister of Justice has served a foreign national with a
written notice of a hearing describing the facts constituting the grounds for the
revocation pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the Act
or has had an immigration inspector or immigration control officer orally notify
the foreign national of the matters to be described in the written notice
pursuant to the provisions of the proviso to the same paragraph, and has
determined with regard to the facts that the status of residence of the foreign
national is not to be revoked, the minister is to notify the foreign national to
the effect.

(i F2 % DI REDR A TE D0 R)
(Officials Who May Request Presentation of a Passport)
RN EE =R T HICHUE T L E I T AR OTRE X, kDL EBD
LT 5,
Article 26 An official of a state or local public entity prescribed in Article 23,
paragraph (2) of the Act is as follows:
— PiBE
(i) a customs official;
=ORNTIREE
(i1) a public security intelligence officer;
= REHUREE
(ii1) a narcotics agent;
M (EREARIRICET 298 (EREAGRE (BN Z4EEEEN-—5) §
=+EONA+HITHET HAEANFERICHRDEREICRD bDOICRD, ) ITHEET
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(iv) an official of the municipality engaging in the administrative affairs
relating to the residential basic books (limited to those of the certificate of
residence pertaining to the foreign national pursuant to the provisions of
Article 30-45 of the Residential Basic Book Act (Act No. 81 of 1967)); .

T WCEZEE (BR A TFEEEEE U —) FN\RICHET 2 AL E i
)=

(v) an official of the Public Employment Security Office prescribed in Article 8
of the Employment Security Act (Act No. 141 of 1947).

(H [ D HedR)
(Confirmation of Departure)

B otts EE T EEE -HEOBEICL Y HEOKRESZIT L O &THE AT,
MRLEH =+ Lo+ (G5 ZFAKRE -HOBEIC LB AR 2% T
WD ENTIEEAR+—RO O+ ZH—HOBEIZ LV 24 22 T B R ARTTAEA
LTV EICH D TUINRE =+t o+ IER) 1Tk 2EFEm—EE2 AEFEA
BIZRE LT 6w, 2720, Bk BEF T 221 TWHAAE AT
HOT, BEFTTICESWTHOARRIZ EETHZENRTEINLTND HDIZDONT
X, ZOMRY TR,

Article 27 (1) Any foreign national who wishes to receive confirmation of
departure pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (1) of the Act
must submit to an immigration inspector a document pursuant to Appended
Form 37-18 (Appended Form 37-19 in the case of a foreign national who has
received re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26,
paragraph (1) of the Act or a person in possession of a refugee travel document
pursuant to the provisions of Article 61-2-12, paragraph (1) of the Act);
provided, however, that this does not apply to a foreign national who has been
issued with multiple landing permission for cruise ship tourists and who is
expected to land again in Japan based on such permission.

2 HIEOFHAIT OIS YIS T, EE + _RONBEHEOHEIZ LV BRI ORE %
ZATTEEIEL, HHBEEIR DR ERIUEEME LR LR TR 520,

(2) When undergoing the procedures set forth in the preceding paragraph, a
person who has been designated a period pursuant to the provisions of Article
22-4, paragraph (7) of the Act must present the written notice of revocation of
the status of residence pertaining to the designation.

3 B HOPREITIICHTEDT, EHEEHLFO =F—HOREIZL Y HEMS %
AT TR, HEHEG IR HEG S EZRN L TE R o220,

(3) When undergoing the procedures set forth in paragraph (1), a person who has
been issued with a departure order pursuant to the provisions of Article 55-3,
paragraph (1) of the Act must submit the written departure order pertaining to
the departure order.
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4 EH P LERE-HICHET 2 HE ORI, KE (BAERFIEL ST, ) 1]
L = NSRRI L AHEOFEHZ T 52 LI >TITHo b0 &35, 220, il
@l ERERraTE ., BA bRERreIE, HEHC LD BRI E ST —RRERERT rE DAL
a2 TWDLHEIZONTIE, Y& AIEORIICESTIT ) bD LT 5,

(4) Confirmation of departure as prescribed in Article 25, paragraph (1) of the
Act is made by affixing a seal of verification of departure pursuant to
Appended Form 38 in the foreign national's passport (including re-entry
permit); provided, however, that with respect to a person who has been issued
with a landing permit for cruise ship tourists, an emergency landing permit, a
landing permit due to distress, or a landing permit for temporary refuge, this
confirmation is to be made by collecting the permit concerned.

5 BB EREFF R 2T TWDAMEANTH DT, ST E DN THUAR
IZERETDZENTFESINTND HDIZONTIE, AIEOREIC» D LT, EH
TR HICHET D HEOMERRIE, e BRERF T F RS =+ Us kU
KXHOHEOFERZ T 52 &Ik 2TITo2 b0 LT 5,

(5) The confirmation of departure as prescribed in Article 25, paragraph (1) of the
Act 1s to be made by affixing a seal of verification of departure pursuant to
Appended Form 38 to the landing permit for cruise ship tourists,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, with respect to a
foreign national, who has been issued with multiple landing permission for
cruise ship tourists and is expected to land again in Japan based on such
permission.

6 AEFEAEHFT. B HONEADROEZDOWNTIIZHEYET 5L EIE, KA,
B Muml, AEEA B MR, HEMEH B ROHET 2 HAERZ HEOFERNCR D S
FRERDT=DITHNBND 7 7 A NV ThO THERBIMEICHIET 2 EFFHEEITH A
LRIEbDICREHT 22 ENTED, ZOHRBICTEWNTIEL, AHHEOBREICH1D LT,
FIEOFEZ 35 Z &2 E L7ew,

(6) When the foreign national set forth in paragraph (1) falls under all of the
following items, an immigration inspector may record the foreign national's
name, nationality or region, date of birth, sex, date of departure, and the port
of entry or departure from which the foreign national departs Japan on a file to
be used as a record and as a substitute for the seal of verification of departure
and may make such record available on a computer prescribed in Article 7,
paragraph (4). In this case, notwithstanding the provisions of the preceding
paragraph, the immigration inspector is not required to affix the seal of
verification set forth in the same paragraph:

— WMEBBBEZTETHDLZ L,

(i) The foreign national has been registered as a user ;

= HEOREICER L T, mEEANGRIC L O THEREZREEL TnD 2 &,

(i1) The foreign national has provided their fingerprints in an electric or
magnetic form at the time of confirmation of departure.

68



7 BEIARENHOBUEIL, AIEE S OHEIC LV R T 258 12OV THER]
T2,

(7) The provisions of Article 5, paragraph (8) apply mutatis mutandis to cases
where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of the
preceding paragraph.

(HH E R OB IR)
(Deferment of Confirmation of Departure)

FoAN\E EE A EFOSE —HOBEICL Y HE#EOBRE LIZL XX, 20
B & RFRHE — LSRRI X 2 HIEMREREAFEIC LY ZOoF @ LR T2
SRR

Article 28 When an immigration inspector defers confirmation of departure
pursuant to the provisions of Article 25-2, paragraph (1) of the Act, the
inspector must notify the foreign national concerned by a written notice of
deferment of confirmation of departure pursuant to Appended Form 39.

(FFAE DFFH)
(Re-entry Permission)

B oSG EHECEAREE-HOHEICIVBAEOT A ZHFEL LD LT H4EA
X, MEREHENAFEERIC K 2 FEEE WA o AEEH/ICHEE L TR LT X
IRBIR,

Article 29 (1) Any foreign national who seeks to apply for re-entry permission
pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the Act must appear
at a regional immigration bureau and submit a written application pursuant to
Appended Form 40.

2 HIHOHFEICHTSTI, ROFZICBIT L2FHEBRLRTAUIR LR, Z0
BEIlBWT, AELZRRT DI ENTERWVWEIZH DT, REZIGT L2 &0
TERVWHEBZEH L 2FH @2 RE LRdniERs e,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. In this case,
a foreign national who is unable to present their passport must submit a
document with a statement of the grounds for their inability to acquire a
passport:

— RS

(i) passport;

= EREKGENEORM A Z T I H O T, TR AN E

(i) certificate of status of residence in the case of a person who has been issued
with a certificate of status of residence;

= HWEHEEEICHHOTE, EEI—F

(ii1) residence card in the case of a mid to long-term resident;

M FeRlkfEHEICH S TE, Rk EHEEHE
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(iv) special permanent resident certificate in the case of a special permanent
resident; and

T —REEOTZO D EEOFF A 22T EICH O TIE, —RFEETF A&

(v) landing permit for temporary refuge in the case of a person who has
received landing permission for temporary refuge;

3 HHARFE=ZHOHEZ., F—HOHFFIIOWTHEMNT L, ZOHHITBNT, [
FEZHT B L2001 HFE_FREE—H &, THiHE] LHH01F T5E
TR CHE] AR ADLDBDET D,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 29,
paragraph (1)" and term "the preceding paragraph" is deemed to be replaced
with "Article 29, paragraph (2)", respectively.

4 B0 EHEOHEILE HOBFFEILOWTHER TS, ZoHAITB T,
B —FROZHELET [E—HOHE] LHDH0IE TEFNEFE -HOBE] &,

M5 —HIZE ® D I HE KO = HHIZE O 5 E RO I N H MU RIS W THER 7
D8 T REMNIEICED S TR EHDH0IF T8 FIEHE -HITED 5 HiEEOR
HEOFRSRE =ZHIZED D Fht) EtAHARRZLDbDET D,

(4) The provisions of Article 21-2, paragraph (5) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1). In this case, the term "the provisions of
paragraph (1)" in Article 21-2, paragraph (5) is deemed to be replaced with "the
provisions of Article 29, paragraph (1)", the term "submit the written request
provided for in paragraph (1) and the materials provided for in paragraph (3),
and carry out the procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4)" is deemed to be replaced
with "submit the written application provided for in Article 29, paragraph (1)
and carry out the procedures provided for in paragraph (3) of the same Article",
respectively.

5 W HOBEICHrDLT, #IHTAERERRRICEWOTHY LR 2581213, 4+
EAIE, #iFAEEHRICHEAT 2 Z L2 LRV, ZOHRGIZBWTIEL, S E
NN BARIR & 52T 7o ijAT 268 CHUG N EE BRR & 93 18 él ERODL B DN, FHHITE
DL EORMLOE HIZED L FRAiTo> b LT 5,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national is not
required to appear at a regional immigration bureau in the event that the
director of the regional immigration bureau finds the nonappearance
reasonable. In this case, a travel agent who has been requested by the foreign
national and whom the director of the regional immigration bureau finds
appropriate is to submit the written application provided for in paragraph (1)
and carry out the procedures provided for in paragraph (2).

6 IEH ONGE _HICHET 2 AEOF A OFEF ORI, BIFLE U A — B4
SOFRIFEH Y+ — 50 AU X D
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(6) The form of the seal of verification for re-entry prescribed in Article 26,
paragraph (2) of the Act is pursuant to Appended Form 41 or 41-2.

7 OEH CAREE CHICHET 2 BAET AT EOKAT, BB ME ZeERAIC X D,

(7) The form of the re-entry permit prescribed in Article 26, paragraph (2) of the
Act 1s pursuant to Appended Form 42.

8 EH_TAFRFELHEOHEIZ X D HAET AT O MR O HiEEH ORI,
AN+ =5 L D,

(8) The form of the written application for permission for extension of the valid
period of re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26,
paragraph (5) of the Act is pursuant to Appended Form 43.

9 EHE_AAFFECHOBEIZIVHBAEROTFAZBRVIEL L XX, ZOFZHE
F+- USRI X D B AEFFTRHBAEIC LD 2o @M 5& &b, 20
FHFFT 2B S N HAEOFFAIOFE Z £ 2 L. UXZOF BT
LHANEFAIEZRNSEL D LT D,

(9) When re-entry permission has been revoked pursuant to the provisions of
Article 26, paragraph (7) of the Act, the foreign national concerned is notified
by a written notice of revocation of re-entry permission pursuant to Appended
Form 44, and the seal of verification for re-entry affixed in the foreign
national's passport is deleted or the re-entry permit possessed by the foreign
national is returned.

(72 LEFAEFFAT)
(Special Re-entry Permission)

FH_oNEDO D EE I PAFOHE-HIIHET 2HOAET 2 EMORPIZ. AE
FEEFICFAHEOMEIC IV BOAETL2EBXNEZAT D EORME LIRS =+t 5
DF+IEXNIZ L2 FEBEZRET L2 LICEOTIT 2> DD LTS,

Article 29-2 (1) The expression of an intention to re-enter Japan pursuant to the
provisions of Article 26-2, paragraph (1) of the Act is made by submitting a
document pursuant to Appended Form 37-19 to the effect of having the
intention to re-enter Japan pursuant to the provisions of the same paragraph
to an immigration inspector.

2 WREIEEENIEOBEMORWAZIT O LA, AIHOFmZ RN T 2130, 1£¥
N—RERRTLHbDET D,

(2) Where a mid to long-term resident expresses the intention set forth in the
preceding paragraph, this person is to present their residence card beyond the
document set forth in the preceding paragraph.

AL AR D 270 LI AEFFAT)
(Special Re-entry Permission Pertaining to Temporary Visitors)
B PLGo= EFE_TFAFO=ZF-HIIHET 2BCART2EXOEHIZ, AEH
FEFICFREOBREICL Y HOAET BN EA T2 500#E LiciiE =+ts
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DFHNRRNIC L FREZRET L2 LICEODTITI D ET D,

Article 29-3 (1) The expression of an intention to re-enter Japan pursuant to the
provisions of Article 26-3, paragraph (1) of the Act is made by submitting a
document pursuant to Appended Form 37-19 to the effect of having the
intention to re-enter Japan pursuant to the provisions of the same paragraph
to an immigration inspector.

2 FAEOBROEXAEITOHEIX, AEOEmEZIRNT 21F0, HEREMTHEA
EHI oL xitd 2F AR I TOLODLET D,

(2) When expressing the intention set forth in the preceding paragraph, a
document proving that the foreign national will be re-entering on the
designated passenger ship is presented beyond submitting the document set
forth in the preceding paragraph.

(FFAEOFF 2 E T 5H)

(Persons Requiring Re-entry Permission)

GO EHE A AREO ZE-HICHET D HABOREREHO D B AR
DA ZET L2ZFRICBITH2E5E L, EHEHAEZO=F—HIIHET 2 HAED
NIEREBRO OB AEOHAIZET HFHITROFE SN OHE —5F TRUHLFIC
BFosH LT 5,

Article 29-4 (1) Those persons required to acquire re-entry permission for the
purpose of equitable control over the entry into or departure from Japan
pursuant to the provisions of Article 26-2, paragraph (1) of the Act are the
persons listed as follows, and the persons required to acquire re-entry
permission for the purpose of equitable control over the entry into or departure
from Japan pursuant to the provisions of Article 26-3, paragraph (1) of the Act
are the persons listed in the following items (i) through (iii) and item (v):

— BEE P SRoNE ZHEHOBEIC X DB RIEBUR A E OXRE X TFREZZ LED
HEIC L 2WmE 2T 723 (B RBEBOEAE T EAICRLTEREROTUE L DR
RERDERIZOWTH FHEFOHNOBEIC L o@MEZI & 2R, )

(1) a person who has been served with a written notice of a hearing pursuant to
the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the Act or has been notified
pursuant to the provisions of the proviso to the same paragraph (except for
persons who have been notified pursuant to the provisions of Article 25-14
with regard to the facts constituting the grounds for revocation of the status
of residence pertaining to the written notice of a hearing or notice);

= EE RGO HESOWT NN T HE THDH E LTAEEEEN
WA SZ T TN D

(i1) an immigration inspector has been notified that a person comes under any
of the items of Article 25-2, paragraph (1) of the Act;

= EEPILEOHEICLINATEORMEZZITTVDLE

(iii) a person who has been issued with a written detention order pursuant to
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the provisions of Article 39 of the Act;

U FEEENOEREREZ B O TER L TWDHE THO T, IEBRKENME 2 OIE A
IZOWTHRHZHRE T 21EE & L TEEA+—RO ZE —HOBGE UTIES AN +—5%
DZDOILFE—HIIHRET D REF L TETOTVLEIRDIEHZESNLTND
H D

(iv) A person who is residing with the status of residence of "Designated
Activities" and whose activities have been designated as those of a person
who has filed the application set forth in Article 61-2, paragraph (1) of the
Act or the objection pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph
(1) of the Act as activities specifically designated by the Minister of Justice
for each individual foreign national; and

. AAREOFE IA L ET TR/ ETIBENND DL Z L ZOMDHAEDA
EREHROOBANEOHF N ZES 5 LB LITRY ZMYOBEBRH D & LTHE
BREPBET L4

(v) A person who the Minister of Justice finds to be at risk of committing an act
detrimental to the interests and public security of Japan or to exist otherwise
reasonable grounds to require re-entry permission for the purpose of
equitable control over the entry into or departure from Japan.

2 EBRKEIX AMEEESOREICL2RBEL L& &L, SAEANCKHL, T0F%
BT Hb0LT 5, LU SAEAOHERTHATH S LS ZOMOENZT D Z
EBTERNWE XL, ZORY TRV,

(2) If the Minister of Justice makes the finding set forth in item (v) of the
preceding paragraph, the minister is to notify the foreign national to such
effect; provided, however, that this does not apply where the whereabouts of
the foreign national are unknown or where otherwise it is not possible to make
the notification.

3 HEEO@EEX. BIFEHME SO AR L 2@MmFICLOTIT I D LT 5,
L, RELZETLILAICE. BERERE - HELFOREICL 2R EELZ LILEL
AEBEFICAETHMSETINEIT) ZENTE D,

(3) The notice set forth in the preceding paragraph is to be made pursuant to
Appended Form 44-2; provided, however, that in cases of urgency, the Minister
of Justice may have an immigration inspector orally give a notice to the effect

of having made the finding pursuant to the provisions of paragraph (1), item

).

(HEE D HR)
(Request for Appearance)
Fotg EHE_FTUEE -HOBEIC L 2FEEOHEOERIL, BIFHE N+ H 5
KUK DEHRICESTITHY b D ET 5,
Article 30 A request for appearance of a suspect pursuant to the provisions of
Article 29, paragraph (1) of the Act is to be made by a writ of summons
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pursuant to Appended Form 45.

(F R, 858 KON
(Inspection, Search, and Seizure)

F=t—5% ERE=T—FROBEIC X DM, BEERSOIPILOFF AR OFERIT, BIFLH
ARG EEAUC L DFRFERFIZ LI OTIT O b D & T 5,

Article 31 (1) A request for a permit for inspection, search, or seizure pursuant
to the provisions of Article 31 of the Act is to be made by a written request for
a permit pursuant to Appended Form 46.

2 EFH =T —FKOHEIZ LR, EEUIINE T2 L&, EHE = UROHE
(Z &K DL NITHERE, #RSUTIUIER 2 FF iR 278 S22 P hide 5720,

(2) When carrying out an inspection, search, or seizure pursuant to the
provisions of Article 31 of the Act, the immigration control officer must show
the permit pertaining to the inspection, search, or seizure to the person
required to be present pursuant to the provisions of Article 34 of the Act.

(B o oo A ZE1E)
(Prohibition of Entry and Exit during Inspection)
=+ 2% ERE=FPAZFOHEICL Y HAZRIETZ5AI2E, HAZERLT 5507
IZhagE L, MAZEIET A2 EZR L, UIBTFTHELZELS D LT D,

Article 32 (1) When the immigration control officer prohibits entry and exit
pursuant to the provisions of Article 36 of the Act, the officer is to lock the
premises where entry and exit are prohibited, indicate the prohibition of entry
and exit on the premises or station a guard on the premises.

2 BB =FREOBREIZLDHAZIEITEDRNE IR LT, HAZERIE L5
Mo OREZM CNFZDOEICETEEZMNTLLDLET D,

(2) The immigration control officer is to order any person who does not observe
the prohibition of entry and exit pursuant to the provisions of Article 36 of the
Act to leave the premises where entry and exit are prohibited or set a guard
over the person.

(FRU A B gk Je ONE A RS )

(List of Articles Seized and Receipt of Articles Returned)

ot =% EFE=TELRE-HIIBET 2 BEkokT, pEFEl+eosktick s

Article 33 (1) The form of the list prescribed in Article 37, paragraph (1) of the
Act is pursuant to Appended Form 47.

2 WEE-FEEE _HOHEICL VI ZRM LIz XX, Z0HEDLRIFEHE N+
BRI K 2 I IFEMTEEL RIS EL b D LT 5,

(2) When the immigration control officer returns a seized article pursuant to the
provisions of Article 37, paragraph (2) of the Act, the officer is to have the
person concerned submit a receipt for the article returned pursuant to
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Appended Form 48.

(Ef R O 5
(Record of Inspection)
FotWE EE=FN\EKE-HICHE T DR, 8RBT 2 HEFOFERIT,
RSBkl (. 40 W) ITX %,
Article 34 The form of the record of inspection, search, or seizure prescribed in
Article 38, paragraph (1) of the Act is pursuant to Appended Form 49 ((A),(B),
and(C)use the characters F Z.N).

(N E)
(Written Detention Order)
Ttk EENERICHET 2IAETEORAIL, MEREL+SHERIC LD,
Article 35 The form of the written detention order prescribed in Article 40 of the
Act 1s pursuant to Appended Form 50.

(R B s e )
(Written Commission of Custody)
FBoHARNEG BEN+—RE-HORTEICIY FEFAE DN EREICRESE OREZE
BT AL XE, BIREFE A+ BRI K AEREEICL S TITHI D LT 5,
Article 36 A supervising immigration inspector is to commission a police official
to place a suspect in custody pursuant to the provisions of Article 41,
paragraph (3) of the Act via a written commission of custody pursuant to
Appended Form 51.

(REESF)
(Written Finding)

Fottsk EEUNHERE-EHNOE _HE TACER L+ IEO 5 =HIZHET
HANEFEE OEIE, HRBL T SR L 2BEEICL S TIT > b LT 5,

Article 37 (1) The findings of an immigration inspector prescribed in Article 47,
paragraphs (1) through (3) of the Act and Article 55-2, paragraph (3) of the Act
are to be given in the form of a written finding pursuant to Appended Form 52.

2 EHEMNFERE ZHOMEIS L D2ARA IS D mE, BIRH L+ =Sk &
AREBAEIZLSOTITI DD LT 5,

(2) The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (3)
of the Act is to be given in the form of a written notice of findings pursuant to
Appended Form 53.

3 EEMNTERFLHEICHET D NEHFEHOEREZ LW ELZRHT 2 XFEOHKEAIL,
BFLH A SRR L %,

(3) The form of the document containing a statement that a foreign national will
not request a hearing as prescribed in Article 47, paragraph (5) of the Act is
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pursuant to Appended Form 54.

(H s )
(Certificate of Release)
=N EENEERE—H, FHUH\SEEREUIFENHILERENEOBEIC X
Vit E 45 L EE, BREL+RHERNIC KD MRiENEL RN T 0D ET 5,
Article 38 When a suspect is released pursuant to the provisions of Article 47,
paragraph (1), Article 48, paragraph (6), or Article 49, paragraph (4) of the Act,
a certificate of release pursuant to Appended Form 55 is to be issued.

(H B HL] H sk 2)
(Written Notice of the Date of the Hearing)
oL ERENUHNEE —HOBEIC XL DRFEEITRT 2@, RS L+
HARUZ K D ABEFHEM AEMECLS>TITI D LT 5,
Article 39 The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 48,
paragraph (3) of the Act is given by a written notice of the date of the hearing
pursuant to Appended Form 56.

(HEAFHICET 2 30F)

(Record of the Hearing)

FEOHL EHEMUNSGENRICHET 2 OAFRICET 2 EICIX, wIZBT 5 FIH
RO OB O Tt 2 ii#l L2 T o720,
Article 40 (1) The record of the hearing prescribed in Article 48, paragraph (4) of

the Act must contain the following information and procedures:

— AR OEFE - #ilk, K4 MR Gl Kk OWCE

(i) nationality or region, name, sex, age, and occupation of the suspect;

. ABEEREAITOIGITMROMEA A

(ii) place and date of the hearing;

= RRRGERE . REEORIEAKL O ANDKA

(ii1) names of the special inquiry officer, the suspect's representative, and any
other persons present;

W HOSAEE 21727 H

(iv) grounds for conducting the hearing;

o ORRREIIZ OREANDHP SR NS OF O L 7= FEL

(v) suspect's or their representative's arguments and supporting evidence;

N OREEE TR D E R A O otk

(vi) questions asked of the suspect and their statements;

t FEAOHEANH O L XL, EOEITKT D= kO ORI N A e XX
ZORBANIZZDFE ZRMT ML G222 &,

(vii) when any witness appears, examination of the witness and statement and
the fact that the suspect or representative was provided an opportunity to
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examine the witness;
I\ BGHAR A U7 B KOG
(viil) documents and articles and exhibits of evidence examined;
U HEROEOBRB 2 E T2 L,
(ix) the fact that the suspect was informed of the decision and the grounds for
the decision; and
+ HEAZHLHELZZENTELEZEHE T L AUEROH O A
(x) the fact that the suspect was informed of his her ability to file an objection,
and whether any objection was filed.
2 HEOAEFERICET SMEF IR, FIERESELAMEI L 2T TR 520,
(2) The special inquiry officer must affix their signature and seal to the record of
the hearing set forth in the preceding paragraph.

CHIEH%E)
(Written Finding)

U+ —5 EHUHNEERNEDOHE/NEE TICHET 2RI HEE OHEIX, B
FBHT LSRN I HEFIC LS TIT I b D LT 5,

Article 41 (1) The finding of a special inquiry officer prescribed in Article 48,
paragraphs (6) through (8) of the Act is given in the form of a written finding
pursuant to Appended Form 57.

2 EBENHNEENHOHEIZ L DA TR 2@, BEHE L+ /5 X
HHEBAEICLSOTITI D ET 5,

(2) The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (8)
of the Act is given in the form of a written notice of finding pursuant to
Appended Form 58.

3 EHENHNEKHENLHICHET 2EFLH LHARWE LT 2 CEFEOREAL, MR
L HILERAIC XL D,

(3) The form of the document containing a statement that a foreign national will
not file an objection as prescribed in Article 48, paragraph (9) of the Act is
pursuant to Appended Form 59.

(FEEE D H H)
(Filing of an Objection)

FU+ 5 EHENUHIEE -HOBEICE D EZZEOFHIX, HERES+ZHRRCLD
HEHHE AR OROZ DO —IZEAT D AROEE Z R TERS —ELRE LT
TORTNT R0,

Article 42 An objection under the provisions of Article 49, paragraph (1) of the
Act must be filed by submitting a written objection pursuant to Appended
Form 60 and a copy of each of the materials indicating the suspect's complaint,

which falls under any of the following items:
— BEFHRIETOERDPHOTEOBNPHEICEEL KT T ZLAHLNTH
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HZEHHHBELTHLESD E XL, A, DFEFHELOFHLIZE DbV TWHHFE
THOMNTHEICHEZ RFTAREETOENRIH DL Z L E2FETHIEV DD

(i) when an objection is filed on the grounds that a violation of laws and
regulations during the examination procedures clearly impacted the finding,
the facts appearing in the examination, hearing, and evidence sufficient to
show such a violation of laws and regulations that clearly impacted the
finding;

= EROBEMAICEY RHOTEDORRY NHEICHELZRIETZEAHLNTH D Z
EEHEBELTHLMND & XX, ZORRY RUFRY BB O 0NHEICHELE KT T
EETDICEVDLHD

(i) when an objection is filed on the grounds that an error in the application of
laws and regulations clearly impacted the finding, a statement of the error
and evidence sufficient to show that the error clearly impacted the finding;

= HEOBREDPDHOTEDOBRBPHEICHELRIITZEAHALNTHLZ L2
B LUTHLED L X3, FE, AEFERCIHIEDA TV EFETHL I
HEICEEZ RIETRERBLIHLZEEZETHITREVDL LD

(iii) when an objection is filed on the grounds that an incorrect finding of fact
clearly impacted the finding, the facts appearing in the examination, hearing,
and evidence sufficient to show that there was an incorrect finding of fact
that clearly impacted the finding; and

W REBRHPELIALE THDL I LEAMA L LTH LD & &%, Fh, DEFH
LOGEUZ B DN TV D HRETIRERFNE LAY THDLZ L EZETHITEY D
H D

(iv) when an objection is filed on the grounds that the deportation is
significantly unreasonable, the facts appearing in the examination, hearing,
and evidence sufficient to show that the deportation is significantly

unreasonable.

(Fik - PEEHE)

(Written Determination and Decision)

FU+ =5 EFEUHILEE HICHRE T 28Ik L OVER &5 —HICTHET 27 A
BT 2L, MREANT SRR L8R - REFITLOTITI bD LT 5,

Article 43 (1) The determination prescribed in Article 49, paragraph (3) of the
Act and the decision relating to the permission prescribed in Article 50,
paragraph (1) of the Act are made in the form of a written determination and
decision pursuant to Appended Form 61.

2 EEMNTARERNHEIIHET 2 EEFEEFICLDERE ~O@MIL, BRE+—
O AR L DR BEMEFIILOTIT OO LT 5,

(2) The notice by a supervising immigration inspector to a suspect pursuant to
the provisions of Article 49, paragraph (6) of the Act is given in the form of a
written notice of determination pursuant to Appended Form 61-2.
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(TERR R R FFA])
(Special Permission to Stay in Japan)

NS EHEETRFE -HOBEIC XV ERE ZRINCEF AT 258 101%, FIS&H =
HOBEIZ L AEBEFICER T — RS E 256 KO ZHE— 5 OHEIC
U EREOHEELE O LR ZE D 556 2 RE . HaLdF bR 5 48E A2 ik & f
FFL TV D & ETHRBFITHIFLES AN+ SR U3 RIRE S+ 25 o ZARIC L D FEFD
Z L., IRBERZFTRE L Cnen & ZXFRGEA 2 L2 BIReEE =+ 5k L 2 e &%
REAEZ A L, XITIBRIC AR 252 1 TV A TERE ERGE ZC R L D REF1 25
20T 5,

Article 44 (1) In the event that special permission to stay in Japan is granted
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1) of the Act, except for
cases of having an immigration inspector issue a residence card pursuant to
the provisions of paragraph (3) of the same Article and cases where the type of
landing permission and period of landing is decided pursuant to the provisions
of paragraph (3), item (i), the seal of verification pursuant to Appended Form
62 or 62-2 is to be affixed to the foreign national's passport when the foreign
national pertaining to the permission possesses a passport; and the certificate
of status of residence pursuant to Appended Form 32 with the same seal of
verification is to be issued or a seal of verification pursuant to the same Form
is to be affixed to the certificate of status of residence which has already been
issued when the foreign national does not possess a passport.

2 EFHEHTRE-HOBEIZ LV ERCFINIFFAI T 2581280 T, mEFMEkD
TER G (ENIRE—D _OROSEFEMEOED TME —FA4 1nHNETITHRD b
DIZIR D, ) T AEFEE OERER (RIROEREE OO FHE 51 T niZ
BROLDITRD, ) ZRET DL ZTEBRENRET AR ONF OB 2 3e# L
RS =+ — 0 =ZRRUC L 2B EEL LML, HEEHOEREREZRET D &
TNTEBREDME 2 DANE N HOWTHRICHEE T D IH8) 2 50# L 72 BIFL 5 o kR
KICEDHEEELZMT LD LT 5,

(2) In the event that special permission to stay in Japan is granted pursuant to
the provisions of Article 50, paragraph (1) of the Act, if a determination is
made of the status of residence of "Highly Skilled Professional" (limited to
those pertaining to item (i), sub-items (a) through (c) of the right-hand column
under "Highly Skilled Professional" in Appended Table I (2)) or the status of
residence of "Technical Intern Training" (limited to those pertaining to item (i),
sub-item (a) or (b) of the right-hand column under "Technical Intern Training"
in the same Table), the certificate of designation pursuant to Appended Form
31-3 describing the public or private organization in Japan designated by the
Minister of Justice is to be issued, and if a determination is made of the status
of residence of "Designated Activities", a certificate of designation pursuant to
Appended Form 7-4 describing the activities specially designated by the
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Minister of Justice for individual foreign nationals is to be issued.

3 EELTEE HOHEICIVMT LI ENTELOIRLELEDLFEMIT, ROKS

Eoabntd5,

(3) The conditions deemed to be necessary, which may be imposed pursuant to
the provisions of Article 50, paragraph (2) of the Act, are to be as under the
following items.

— EEFHNERE S EBILEFEANHOBEITER U TARMIZ LR L72E 25k
<o ) XITHEAFMOHEANFOME TITEEY LIZEIZOWTIE, EH =FFHUEHIZ
HET D EEOBBELOE+ =008+ N\EE TOREICE S EEEIM

(1) the types of landing provided for in Chapter III, Section 4 of the Act and the
landing periods based on the provisions of Articles 13 to 18 with regard to
persons falling under Article 24, item (ii) of the Act (except for persons who
landed in Japan in violation of the provisions of Article 9, paragraph (6) of
the Act) or items (vi) through (vi)-4; and

= IEEOHIRE OMEHZ LB LR D D FHIH

(i) restrictions on activities and other specifically necessary conditions.

QR ERHSF)
(Written Deportation Order)
FU+HE EHEAE—FRICHEET 2IBERHEISEORRRXIT, BEE AN+ =5 &
Do
Article 45 The form of the written deportation order prescribed in Article 51 of
the Act is pursuant to Appended Form 63.

QR E 5 F O PITIKHE)
(Request for Enforcement of Written Deportation Orders)

BN FAEFEEIE. EEL &S HOBEIC L0 BEE ik LR LZEIC
BEBHFEOHITEAEKE L2 L 1T, TOMEOBAZZ T RITIZRE R,

Article 46 (1) When a supervising immigration inspector has requested a police
official or coast guard officer to enforce a written deportation order pursuant to
the provisions of Article 52, paragraph (2) of the Act, the inspector must
receive the notice of the result.

2 EEHFAEIT. IEHOERE I LIRLEE R, BERFITEICLOIEEEZ KD
e EXTZOHATH AR E 2O & & X, ZOFLZFHEH L YR Ll 5 EOIKR
BAESZT T IL 7R B2,

(2) When the police official or coast guard officer set forth in the preceding
paragraph has completed the deportation pursuant to the written deportation
order or when its enforcement has become impossible, the supervising
immigration officer must have the written deportation order with the
statement of the result returned.
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(IEE WA )
(Written Notice of Sending Back)

FlU+LE BELH LE -HEL LEORBICLVIBEREIZ 2T 58 2 ESES
B &S E XL, BEETNLEOREBIZLV ZOFEEZEETLIE SN D A2 B
AT SARUC X 2 EE@EMFIC LY MROEREE @M L 2T TR 5720,

Article 47 When an immigration control officer delivers a foreign national
subject to deportation to the carrier pursuant to the provisions of the proviso to
Article 52, paragraph (3) of the Act, the officer notify the carrier that this
carrier has an obligation to send the foreign national back pursuant to the
provisions of Article 59 of the Act in the form of a written notice of sending

back pursuant to Appended Form 64.

(BB ES)
(Certificate of Designation of the Destination of Deportation)
FUHEEO T EFEET SBENELBROBRTEICI D EREEED D & &, RS
NSO R LD EBEREELZMT oD ET 5,
Article 47-2 When the destination of deportation is decided pursuant to the
provisions of the second sentence of Article 52, paragraph (4) of the Act, a
certificate of designation of the destination of deportation pursuant to

Appended Form 64-2 is to be issued.

(RERI ik 5)
(Special Release)

T+ N\G EFELFFRENEOFEICI VIR E T2 L xiE, BIRE S+ FEK
(K DRI EE T O b D ET D,

Article 48 (1) When a foreign national is released pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph (6) of the Act, a special release permit pursuant to
Appended Form 65 is to be issued.

2 EELET_KEARNEOHEICLDHEELOITEFEH ORI, FEH LIS 5 HEEo
BETOMOFEMHIL, KOFFIZELDbDLET D,

(2) Restrictions on residence and area of movement, the obligation to appear
when given a summons, and other conditions pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph (6) of the Act are to be as under the following items:

— fFEE. AEBNEFTEXTEEEEE UUF TRE] &vwo, ) BNMEET D,

(i) the residence is designated by the director of the immigration detention
center or the supervising immigration inspector (hereinafter referred to as
"director, etc.");

= ATEOHEBIZ., ITRENFIOFHDN D D ERO THNZED GG ZRE, 15E
SNTEBEORET L2MEMNBEOXKIEANE T2,

(i1) the area of movement is within the area of the prefecture where the
designated residence is located, except for cases where the director, etc. finds
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that there is a special reason and decides otherwise;

= HEOZRIT, HEET & AR OGET 2 f8E L TT 9,

(iii) a request for appearance is made with a designation of the time, date, and
place to appear; and

WU RiEZOED, FrRENMIT 22 OMOSMIE, BREE ST % 52 1T 2 15E) 26
FETHILDOEIEZEDOMEHICNEEHDDHEHE T 5,

(iv) beyond the preceding items, the director, etc. prohibits engaging in
occupations or in activities for which the foreign national receives a reward

and imposes other specifically necessary conditions.

(L fest)
(Provisional Release)

FEUHILE EHEATHNEE -HOBEICI D EESREFERLE D &3 56F 1%, BES
ANHARGERAUC X e dr T HeEHE —ma et L il 50,

Article 49 (1) Any person who seeks to apply for provisional release pursuant to
the provisions of Article 54, paragraph (1) of the Act must submit a written
application for permission for provisional release pursuant to Appended Form
66.

2 EELEHNEAE _HOBEICL Ve T 5 & xid, MEEAs+Eektick s
PSRRI E LT Db D LT 5,

(2) When according provisional release pursuant to the provisions of Article 54,
paragraph (2) of the Act, the director, etc. is to issue a provisional release
permit pursuant to Appended Form 67.

3 HIZRHE HOMBEIL, EEETUSEE _HOBREICX W IEGEo&M 24T 2546
COWTHERT D, ZOHAICBWT, AIEF HP HEBL - REANE] &HD
DL NEFEHMSRE _H] LHARZ LD LT D,

(3) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to cases where conditions on provisional release are imposed
pursuant to the provisions of Article 54, paragraph (2) of the Act. In this case,
the term "Article 52, paragraph (6) of the Act" in paragraph (2) of the preceding
Article is deemed to be replaced with "Article 54, paragraph (2) of the Act."

4 EFEHEAVUSEE _HOBEIZX VN LIS T 2 RO RE & S TR S
7B KT D HEADOERIX, BIFLFE NN GHERIZ L AEHRICESDTITY o &
Do

(4) A request for appearance by a person who has been accorded provisional
release under an obligation to appear upon receiving a summons pursuant to
the provisions of Article 54, paragraph (2) of the Act is to be made in the form
of a writ of summons pursuant to Appended Form 68.

5 VEFEATNEFHE _HOBEIZXDRIEEOFEIT., —H ML OFEMN TR S
NAHEHEDHBEARIET DTV DY OBETRITIER R, 2L, REEH
(T DR OFIL, BT ATHEZBALRWED LT 5,

82



(5) The amount of the deposit pursuant to the provisions of Article 54, paragraph
(2) of the Act is an amount, not exceeding 3 million yen, sufficient to guarantee
the appearance of the person accorded provisional release; provided, however,
that the amount of the deposit for a minor does not exceed 1.5 million yen.

6 FTRFE. RiEe 2T S & 0T, AR A B A E BRI RE S Lok
R L HDRECZHIEELRZMIEL LD LT D,

(6) After having had a deposit paid, the director, etc. is to have the officer in
charge of the receipts and disbursements of cash other than annual revenue
and expenditures issue a certificate of receipt of money in custody pursuant to
Appended Form 15.

7 EFHEANSEE ZHICHE T D RAEFOAKRT. BIFEE AT ILERAIZ L D,

(7) The form of the letter of guarantee prescribed in Article 54, paragraph (3) of
the Act is pursuant to Appended Form 69.

(B o B iH 35-5)
(Written Revocation of Provisional Release)

B EHLHIAE HICHET DU BUEE O RRIL, BIRE B HaRc
X%,

Article 50 (1) The form of the written revocation of provisional release
prescribed in Article 55, paragraph (2) of the Act is pursuant to Appended
Form 70.

2 WEEATHEE -HOHEIZLVIRGESZEI L2 & &%, MFEH L+
LD RAEBERIBENZEZ LT 6D LT 5,

(2) When the director, etc. has confiscated a deposit pursuant to the provisions of
Article 55, paragraph (3) of the Act, this director, etc. is to issue a written
notice of confiscation of a deposit pursuant to Appended Form 71.

(H B ERE)
(Confirmation of Appearance)

FHILTERO T AHENLHETLZERZAT HH4EANT, EBLTHIEDO =FH - HOM
WX DHEMTEZZT LD &2 bD1E, ITBHEEBEOIK RIS 2iE8E (FA+
SARERE L) BRE - HICHET DITBORE OIR B % Bi < BRI TS
ANEEHEZICHBE L 2T U7 5720,

Article 50-2 (1) Any foreign national who intends to depart Japan and who
wishes to receive a departure order pursuant to the provisions of Article 55-3,
paragraph (1) of the Act must appear at an immigration office during office
hours, except on the holidays of administrative organs prescribed in Article 1,
paragraph (1) of the Act on the Holidays of Administrative Organs (Act No. 91
of 1988).

2 HPAME AN L AEEHEEORE L, SiAE AN L, BBt
DA LD HIEEMRE L LM T 20 LT 5,
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(2) An official of the immigration office where the foreign national has appeared
1s to issue them a written confirmation of appearance pursuant to Appended
Form 71-2.

(I E T D &)

(Conditions of Departure Orders)

Bht+50= (EFHL+HEO =8 =TI X5 FE K OITEIEIE O R % Oy 2 L& 3R
DLHRMEIE, ROFFIZEDbDET D,

Article 50-3 Restrictions on residence and area of movement and other necessary
conditions pursuant to the provisions of Article 55-3, paragraph (3) of the Act
are to be as under the following items:

— {ERIE. AREPHEGAFICLIVHEESTZ2ETEAEZTEL TWOEBELEE
T5, 2L, FEBAEELFIOFERH L EROT L EIL. ZORY TRV,

(1) a residence where the suspect plans to reside until departs from Japan
pursuant to a written departure order be designated; provided, however, that
this does not apply when the supervising immigration inspector finds that
there is a special reason;

= TEOHEEIX. EEEEELRMNOFERN S D LERO THNIEDTZHEZIRE,
BEShEEORT 2HENFROXIBAN L RZEOENHEL X5 &3 5 HAEE
FCTOIERKIZ LS TED L@k &35,

(i1) the area of movement is within the area of the prefecture where the
designated residence is located and the route to be followed in transit is
decided according to the route to the port of entry or departure from which
the foreign national intends to depart, except for cases in which the
supervising immigration inspector finds that there is a special reason and
decides otherwise;

= M LIS T 2 HIAORE ZRTHEICB T 2 Y MO R T, HET XX H
It e QG T & F8E L TIT 9

(iii) when the obligation to appear is imposed, the request for appearance is
made with a designation of the time and date and place to appear; and

W i =50IiEd, ELEEENMT2Z2OMOEMEIT, WAZMES FELEET D
G UL & =2 2158 72 & HE O FRel LB RIEE LS OIEENEEF T2 2 &
DEEIZ OMFFHI NI L RO L FHE T 5,

(iv) beyond the three preceding items, the supervising immigration inspector
prohibits engaging in activities related to the management of a business
involving income, activities for which the foreign national receives a reward,
and any other activities other than those necessary for the procedures for
departure, and imposes other specifically necessary conditions.

(HH iy 5 35)

(Written Departure Orders)
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FhAol EFLHEEZOMIRET 2 HEMmSHFOKRNZL, MRFL+—Fo=
iz k%,

Article 50-4 The form of the written departure order prescribed in Article 55-4 of
the Act is pursuant to Appended Form 71-3.

(HEHIRDOIER)
(Extension of the Time Limit for Departure)

FHTFROL EFHTHFZOEOBEIC LD HEBIROER 2521 X5 &+ 544 E A
X, HEIRAE T2 A Tie, HEGATEORMNEZ T AEEEEICHEL
T, MREE+—FOMURNC L2 HELZRE L2TE R R0y, 2L, i
ARV L D S A ESEE BT 5 2 L A TE ARSI, oA
EHEE (ETEFEAENEIPN T AEEEZICRD, ) ICHEEL, Yi%H HE
ERETHZLE2LODTINIIRZADZENTE D,

Article 50-5 (1) Any foreign national who seeks to apply for extension of the time
limit for departure pursuant to the provisions of Article 55-5 of the Act must
appear at the immigration office where this person was issued the written
departure order and submit a written request pursuant to Appended Form 71-4
by the date of expiration of the time limit for departure; provided, however,
that when the foreign national is unable to appear at the immigration office for
unavoidable circumstances, this person may in lieu of doing so appear at
another immigration office (limited to those where a supervising immigration
inspector is placed) and submit the written request.

2 FEFEEAEFEX. BEETHEFZOEOBEIC L HEMIRZIER T 5561213, HE
MAF I RHEBRAZTLZH T 260 LT 5,

(2) In case of extending the time limit for departure pursuant to the provisions of
Article 55-5 of the Act, a supervising immigration inspector is to enter the new
time limit for departure in the written departure order.

(HE®GTORE L)
(Revocation of Departure Orders)

FHTFRON EFHETHEFZOROBEICL Y HEMBTEZMOBELEEEIL, T0E%
BIRLE L+ — 5 O AR L 5 HEMA BAH @A FIC L0 B EANCEmT 5 L &
HiT, ZOHENHFHT HHEMTELZRNSEDL D LT D,

Article 50-6 When a supervising immigration inspector has revoked a departure
order pursuant to the provisions of Article 55-6, the inspector is to notify the
foreign national concerned in the form of a written notice of revocation of a
departure order pursuant to Appended Form 71-5 and have the written
departure order possessed by the foreign national returned.

(A O R D W /1 36555)
(Duty of Cooperation of the Captain of a Vessel or Aircraft)
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B —5 AT ADMMEORILE OMME 2@ T 2 EE XA 1T, EHLHA
FOMEIZLY, ROFKEFITED D Z LITOWTAEBEEE DT H FEZ OMORE
DB Lz T Lz b e,

Article 51 A captain of a vessel or aircraft entering Japan or a carrier who
operates such vessel or aircraft must cooperate with the immigration inspector
in executing the inspector's duties related to immigration inspections as
provided in the following items pursuant to the provisions of Article 56 of the
Act:

— MMICHHOTIIRE T D " FURERATE T2, #MEEICH S TIEET 20+
AIETIZ, WY HFIET, BELZTEL TWDHHMAEEBO AEBEAEFICH L, HiZ
AR EORIERZ], SAEANORE K ORE O, 50T ERM £ DML L3R 5
NHFEHZERT DL,

(i) notifying the immigration inspector at the port of entry or departure where
the vessel or aircraft is scheduled to arrive of the expected time of arrival of
the vessel or aircraft, the number of foreign national passengers and crew
members, the scheduled period of stay of the vessel or aircraft, and other
necessary matters by an appropriate method at least 24 hours before arrival
for a vessel and at least 90 minutes before arrival for an aircraft;

NS H o TR DR B A PURFRILINIS, MLZERRICH > TITRIERE HIT,
BAE LICHABEEO AEFREE ISR L, UMM OBIE L £ DML E L3R 5
NHFEHZRITHLZ L,

(i1) notifying the immigration inspector of the port of entry or departure where
the vessel or aircraft has arrived of the time of arrival of the vessel or
aircraft and other necessary matters within 24 hours of arrival for a vessel
and immediately after arrival for an aircraft;

= MMEESNHAEBNOGHELL S ET2 LR, O EOZEDOHAEEDO AE
BEBICH L, YEmmEo HRELZOMMLELERO SN FHEEITHD Z &,

(iii) when a vessel or aircraft is to depart from the port of entry or departure,
notifying the immigration inspector at the port of entry or departure of the
scheduled time of departure of the vessel or aircraft and other necessary
matters in advance;

MU AEFEEEMT O EMZEOMOIEOZFITIZY - LB ERO N LEE Z AL
T5Z &,

(iv) providing necessary accommodation to the immigration inspector in
executing this inspector's duties, such as inspection aboard the vessel;

f ANEFEEEG RREFFATOFERE L ITEBNEFHEUNHOHIEIC L 25k T k
BEDOFFRI 2T CWRWEN LT A2 2T 5720+ 0B NEEZ1T
22k,

(v) exercising sufficient care and supervision in order to prevent a person from
landing without receiving a seal of verification for landing or undergoing the
recording of prescribed data pursuant to the provisions of Article 9,
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paragraph (4) of the Act, or without receiving landing permission; and
NORIKFOIE, ANEEFEE OIT O HFAE OMORRE DZFITIZ OV T AFEFAE )
DERFICH N T REFHIZOWTHERD OO & X, TS 2 &,
(vi) beyond the preceding items, observing the instructions of the immigration
inspector, if any, on matters that require specific cooperation for the
execution of the immigration inspector's duties, such as immigration

Inspections.

(HiEDFEH)

(Duty of Reporting)

BhHY 5% EHEEHTFLEFE -HOBEICL 2T, Ao UIRIE T 5 HFH
ATE TIZ, MZEERICHHO TTEET L H08TE TIATh R T E R 5220, 72721,
ROBZ T D HEITIE, B TITEDLRFE TIATAITRY 5,

Article 52 (1) The reporting pursuant to the provisions of Article 57, paragraph
(1) of the Act is done at least 2 hours before arrival for a vessel and at least 90
minutes before arrival for an aircraft; provided, however, that in the cases
listed in the following items, reporting may be done by the times provided in
those items:

— MRTHO T, dbfE T = R E YRR AR DY R R OVERGRE
DU EE DHT L0 PHE AT AITS O Hilse 4 138 U CAbifiE b+ HEN 56T
HLOMBIZIRD, ) IZHDHAEBICREET 256 25T

(1) when a vessel departs from an area outside Japan defined by the lines of 45
degrees 30 minutes north latitude, 140 degrees east longitude, 47 degrees
north latitude, and 144 degrees east longitude and arrives at a port of entry
or departure in Hokkaido (limited to the area north of 45 degrees north
latitude ): before arrival;

Z oM THo T, dbRE=UE, RREE S FEE=. RS ERERORRE
—FEORIT LV FHENTZAIS O HE A 13 L TRl o 5 T T B I 1 H 5
HAEWICEIET 256 B

(i1) when a vessel departs from an area outside Japan defined by the lines of 34
degrees north latitude, 127 degrees 30 minutes east longitude, 36 degrees
north latitude, and 130 degrees east longitude and arrives at a port of entry
or departure in Tsushima City or Iki City, Nagasaki Prefecture: before
arrival;

= MMETHOT, bR =R RRE S dbE R ONE RO E =
FEDRRZ L0 FE N T AR O Hlsk 2 %8 U T R pa T, wlv e, BElEiE
RE#, NE LA S B SOINE LA G IR ERTIC 5 5 M AESICEIE T 256 F
& Hif

(ii1)) when a vessel departs from an area outside Japan defined by the lines of
23 degrees north latitude, 121 degrees east longitude, 26 degrees north
latitude, and 123 degrees east longitude and arrives at a port of entry or
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departure in Ishigaki City, Miyakojima City, or Tarama Village in Miyako

County, Taketomi Town in Yaeyama County, or Yonakuni Town in Yaeyama

County, Okinawa Prefecture: before arrival;

MU fLZetg Th o T, RO A T U CTHAEMEIZRIZE 5 £ TOMATRHD

—IRFE LA R R Ch 256 BIAE T 5 —14hi

(iv) when an aircraft departs from an area outside Japan and arrives at a port
of entry or departure within flight hours of not less than one hour and less
than 2 hours: at least 30 minutes before arrival;

T MLZEETH O T, AT OISR A 3 L CTHAEBICEIE T 5 £ TOMATRRHID

—IFHEERT Ch 250 BT

(v) when an aircraft departs from an area outside Japan and arrives at a port
of entry or departure in less than one flight hour: before arrival; or

NOHAEEEZ I LT, ARAOH AR5 2 & HABEBICERE T 256
B35 Al

(vi) when departing from a port of entry or departure and arriving at a port of
entry or departure via no area outside Japan: before arrival.

2 HMEICHET 2HEIL. RO/ RVWEEPOLILE RS, FEFHICLD2bD LT

Do

(2) The reporting prescribed in the preceding paragraph is in writing except
under unavoidable circumstances.

3 EFELETERE-HIHET IEFESTEDLIFHIL, RIZBIT2LB0 T 5,

(3) Matters provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in Article 57,
paragraph (1) of the Act are as follows:

— MM H O TIIRICHEIT 5 FHIH

(i) the following matters for a vessel:

A RO, TR T 5 EA . BB R KOEIET D HAEES

(a) name, nationality, and date of arrival of the vessel and the name of the
port of entry or departure at which it will arrive.

m REOKA, EE - Hl, AFEH R, REFIRUIKFEOF 7 L OA (HA
EWE O 5 LIy FE SNZFIEICES T, B LIZHOE AN HER
LTHIMALNIZR =D AEBICEET 258180 T, ZNHOFEIIER
WignWe &, 20RF)

(b) names, nationalities or regions, dates of birth, crew member's pocket-
ledger numbers or passport numbers, and occupations of the crew members
(in the case of a vessel that departed from a port of entry or departure and
returns to the same port of entry or departure within 14 days from the day
following the date of departure according to a planned schedule without
any change to these matters, a statement of such).

NOREORA EEE - ik, AFEH R, REOF S, HIEHL O R B A H

(c) names, nationalities or regions, dates of birth, passport numbers, places
of departure, and final destinations of the passengers.
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TSI B o IIRIC ST S FE
(i1) the following matters for an aircraft:
A MUZEREOBEELS UTEL . TR T 2E4 . 25 A K OEIET 2 M AEES
(a) Registration code or flight number, nationality and date of arrival of the
aircraft, and the name of the port of entry or departure at which it will
arrive.
n REEORA, [EHEE - Higk, AFEA A, R OEBFIRETKRROES
(b) Names, nationalities or regions, dates of birth, sex, and crew member's
pocket-ledger numbers or passport numbers of the crew members.
N REORAL, EHEE - ik, EFER R ML RFOF S I O B RY
Hh
(c) Names, nationalities or regions, dates of birth, sex, passport numbers,
places of departure, and final destinations of the passengers.

4 KREDHHFET D MAAEICKT 2 RTEOHE O A OV TE, FHEE — A KO
FomAH TREER] L5001 THIER) &, [EETL) L2001 THIET
%) &, REFE—Fud Ty (ARG Uoas ., T&E S ie
DT, HELIZBOERPGERE L THWAURNIZE—OHAEEICEIE T 541
BT, TNOHOFHIZAEERN WE XX, 20F) | LH501% T4 &35,

(4) With respect to the application of the provisions of the preceding paragraph to
a vessel or aircraft departing from Japan, the term "date of arrival" in item (i),
sub-item (a) and item (ii), sub-item (a) of the same paragraph is deemed to be
replaced with "date of departure"; "at which it will arrive" is deemed to be
replaced with "from which it will depart"; and "crew members (in the case of a
vessel that departed from a port of entry or departure and returns to the same
port of entry or departure within 14 days from the day following the date of
departure according to a planned schedule without any change to these matters,
a statement of such)" in item (i), sub-item (b) of the same paragraph is deemed
to be replaced with "crew members."

5 EFLTERFBUEICHET DIEFETTEDLFHIL, KICBITL2LBD &35,

(5) The matters provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 57, paragraph (4) of the Act are as follows:

— BRI BRI A2 I CW A EOEEE - Hilk, AFH B, KEOFSIED
(LRI O 5 R OFFAIAEH B

(i) the nationality or regions, dates of birth, passport numbers, and the
numbers and dates of the multiple landing permission for cruise ship tourists
of the persons who have been granted such permission;

— FRERE M DL TR

(i1) name of the designated passenger ship; and

= BEREMRMOFTRT % E4

(iii) nationality of the designated passenger ship.

6 EEL+LERFLHEICHET DEFES TEDLFEHIL, KICH T LB 425,
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(6) Matters provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in Article 57,
paragraph (5) of the Act are as follows:

— BRER LEFEZIT WL RAORKRA, EE - #ilk, A4FEA R, RETFEX
TSR OFE = WA N 37 r OF 5 K OFFrI4E A A

(1) names, nationalities or regions, dates of birth, crew member's pocket-ledger
numbers or passport numbers, and the occupations of the crew members who
have been granted multiple landing permission for crew members, and the
number and date of the permission;

= AR O A R IUIMLAERE D B Rl A L < I fE4

(i1) name of the vessel, or the registration code or flight number of the aircraft;
and

= o RTE T 5 E4

(iii) nationality of the vessel or aircraft.

7T EEETERFNEIIHET DEFETTEDLIE L, RICHITHLE0 L5,

(7) The persons provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 57, paragraph (8) of the Act as follows:

— R A DMUERE 2 EM T D EEEE (LT THZERENE ] SV o, )

(i) a carrier operating an aircraft entering Japan (hereinafter referred to as
"aircraft operator");

ORI A D ZE A TEM T 58 Th O T, MigEiE (BRI EREEsE —EH =
—5) BFAHTERO COFHREZ T LD

(ii) a person operating an aircraft entering Japan who has received the
permission set forth in Article 130-2 of the Civil Aeronautics Act (Act No. 231
of 1952);and

JL[AEEE (W22 K D ILFEER (228 MT & LS DB 2 38 D3 2 i 256k
HEMLE L HEFE L TIT ) EETH O T, YEMEERE ORET oMk —v 2%
FHLTIT2 0205, WEIZBWTFL, ) Z172F %209, )

(iii) a joint carrier (referring to a person conducting joint transport using an
aircraft (referring to transport conducted jointly by a carrier other than the
aircraft operator together with the aircraft operator, using the transport
services provided by the aircraft operator; the same applies hereinafter in
the following paragraph)).

8 WEEAE+LEFE/NHICHET HIEFED TEDLFHIL, KOKFITHIT HFHED
XA U, BB FICEDLHEE (ZNHLDOHERENPEREINTZLDOTHD & EIT,
ERINDHONELEZEZL, ) LT 5,

(8) The matters provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 57, paragraph (8) of the Act are the matters prescribed in each
respective item (if changes are made to these matters, including the contents
prior to the change) corresponding to the classifications given in the following
items:

— FPHE EBLTERBNEHICRET 2 THNEELZV D, BLTRLE, ) BT 5%

90



HORA, B Ml AEH B, MR REOF S BITEA B LA 20
TOR, HIEHE O B ROHONE NS TRIE DS EXRER OGRS E CYLEEES
OIRMET L HE —ERAEZFHAT 2 2L TUHLHEREENPOHMEZIT L ENT
EHHOL L TYKEEEFIIRHEL TVIEEEZ VI, ) ThDHELEIITZDORE
o (MBS ETHLIZEEZRET DO EINTEFETE VD, ) KOEK
CHETREIR D TRICYRSBEE S M OVERDTRH SN TV LI HEICRD, )

ZOMBE LI D NEFHE

(1) matters relating to the person making the reservation (referring to the
person making the reservation provided for in Article 57, paragraph (8) of
the Act; the same applies hereinafter): name, nationality or region, date of
birth, sex, passport number, issuance date and expiration date of the
passport, place of departure and final destination, and where the person
making the reservation is a registered member of a carrier (referring to a
member registered by the carrier as a person who is able to receive benefits
from the carrier by using the transport services provided by the carrier), the
membership number (referring to the number issued to identify that such
person is a registered member) and grade (Ilimited to cases where the
membership number and grade are recorded in the reservation pertaining to
the person making the reservation) and other referential matters;

= OTREICRD PRORARICET 2EE  TRMTOWIZER B, TRES (4%
TRERFETHZDIMHEINTEEZEZND, B TRIRGEINTZbDTHD L X
X, UERBIROTHRIERET DI INTFETE2EGT, ) . BETHIURD
Wizedk DB/ S, FBATHEA B, BITHIT KR OSH TG E, M TRICER D HTZE5% D 3 HA
DI VYy MI—RTITOh EETYF% I LYy b I— ROFZKOAE (N
FTRINCHFEZ LYy P I— ROFE SR OLEBDLEHE SN TWDGEITRD, ) |
JEONLE Z R T H . MZEROREES OZER, Y% TRNEORITOBRTE, Y% T
FNTR DM DO FRIF DKL, BE TR DRITES RTT2EE (I +E4EE
BHE _E=TIE) BEAFONE-HIIHET 2RITEELZ VI, ) BddHE XX
Z DAFE K OFHER, ML TRIARDAMNERITES GREIZRB W TRIT LS 454
F—HICHET 2HELFROFELITOEZ NI, ) PdDHDHEZFIZOLHEDT
FTTEH, ML THRINEEEZRIBRLI O TH D & X T TR D EEEE DL
PRI ONT M3 THRIE O ENIZE T 2 JET R QST DB 5 L 7x 5 N EHIH

(i1) matters relating to the details of the reservation pertaining to the person
making the reservation: the date on which the reservation was made, the
reservation number (referring to the number issued to identify the
reservation; if the reservation was split up, including the numbers issued to
identify the reservation before the split), the number, date of issuance, place
of issuance and payment method of the airline ticket pertaining to the
reservation, the number and name of the credit card where a credit card was
used to pay for the airline ticket pertaining to the reservation (limited to
cases where the number and name of the credit card were recorded in the
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reservation), the number indicating the location of the seat, the grade of the
aircraft's passenger fare, the travel schedule of the person making the
reservation, the names of other persons making a reservation pertaining to
the reservation, the name and address of the travel agent pertaining to the
reservation if there is such a travel agent (referring to the travel agent
provided for in Article 6-4, paragraph (1) of the Travel Agency Act (Act No.
239 of 1952)), the name and address of the foreign travel agent pertaining to
the reservation if there is such a foreign travel agent (referring to the travel
agent engaging in the same type of business as business provided for in
Article 2, paragraph (1) of the Travel Agency Act in a foreign country), the
name of the carrier pertaining to the reservation if the reservation is one
pertaining to joint transport, and the place and contact details of the person
making the reservation while in Japan and other referential matters;

= PRBOERMICETOFE TRENERTOMERICEAATL DL LTY
MZERE AT D E N RE L A O, EE KO ME S (TRE
T DMUAERRITFRZOATe & D & U T Y LM 2 B 2 F 2NZ5E Lo 8 an 2 4F
ET DO SNTFEZEZND, ) TOMBE LR NEHE

(iil) matters relating to the baggage of the person making the reservation: the
number of pieces, weight and baggage number (referring to the number
issued to identify the baggage entrusted to the person operating the aircraft
to be loaded onto the aircraft which the person making the reservation is to
board) of the baggage entrusted to the person operating the aircraft to be
loaded onto the aircraft which the person making the reservation is to board,
and other referential matters; and.

W PRIBEDPHZERICHERT 27200 FHRICET 2FEH #HRTLDOFHE L
Rz QSR Tk 5 (U FRa BT 27D ESNeEzZE2 VI, ) T Ofth
BELINDNEHIE

(iv) matters relating to the procedures for the person making the reservation to
board the aircraft: time when the procedures for boarding were undertaken
and the number of the boarding procedures (referring to the number issued
to manage the procedures) and other referential matters.

9 EFELTERFIVEAMBROBREICL 2WE T, REENHOBEIZ LD AEHFEEE

DRDBHOTREN LA+l 5 E TIATORITNE R B2V, ZD5EAEIC

BWT, YEHEIL, RUOEERVWHEELIH LA LRE, FHICED2bDET 5,

(9) The report pursuant to the first sentence of Article 57, paragraph (9) of the

Act is given within 60 minutes of the time of the immigration inspector making

the request pursuant to the provisions of paragraph (8) of the same Article. In

such case, the report is made in writing except under unavoidable
circumstances.

10 EFE+ERFNVEZRBRICHET 2EFA T CED DRHEIX. AEFEAENEMR

ek (RIEICHUE S 2 BRI 2V 9, ) 2R L CRIZESB/NHIZHET 2 -
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AR DI MEFICHE T2 N TEHREBICESHEE L T2,

(10) The measures provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in
the second sentence of Article 57, paragraph (9) of the Act are measures to
make the information pertaining to the matters provided for in paragraph (8)
of the same Article available to the immigration inspector in such a manner as
to enable them to view the information through the use of electric or magnetic
records (referring to the electric or magnetic records provided for Article 57,
paragraph (9) of the Act).

(ha g% D F8E )

(Designation of Facilities)

FHA RO EERETIILGEE —HICHET DRI RELO LB & T 5,

Article 52-2 (1) The facilities prescribed in Article 59, paragraph (3) of the Act
are as listed in Appended Table V.

2 BEELTILEHE HOBEIC LV MNEOR ITEEXEEOBRELBEHOAH LR
BRI 2L it TOFELZEHERE HOREICL 2B EMTEMEFICLHT L2 LI
EOTIBEOR ITEEEF ICEMT DD ET D,

(2) When exempting the captain of a vessel or aircraft or the carrier from bearing
the expenses and responsibility pursuant to the provisions of Article 59,
paragraph (3) of the Act, a supervising immigration inspector is to notify the
captain or the carrier by entering a statement to that effect in the written
notice of exclusion order pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (2).

(FREDIER)
(Preparation of Records)

BHY_&o= AEFEFIE. EHEEHILEO ZFE _HOBEIZ LV IEANZE OO
BN (LLFZOFRIZEWNT BEAE] & o, ) Ixf LHEEZ RO THEMZ Lo
XL, HUHAEANEOMBZ G L ZHETLIERT 22 08 TE D,

Article 52-3 (1) When an immigration inspector has required a foreign national
or other persons concerned (hereinafter referred to as "foreign national, etc." in
this Article) to appear and answer questions, the inspector may prepare a
record of the statement of the foreign national, etc.

2 AEFEFIX. ATHEOPELZER L & &%, YAEAFEICHE S E, XEHH
M2 T, SEIRL7ZNRICRRY B2 N2 L RSt b BAE I, o, BDH
ZHUCEA LR TR S0, ZOHRAICRNT, YHIIEASENELT L LN
TERNEE, FBA AL EIT, TOEZREICHE L2 ThIER 520,

(2) When an immigration inspector has prepared the record set forth in the
preceding paragraph, the inspector has the foreign national, etc. confirm that
the recorded contents contain no errors by having the foreign national, etc.
inspect the record or by reading it aloud to the foreign national, etc., has the
foreign national, etc. sign it, and affixes their own signature thereto. In this
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case, when the foreign national, etc. is unable to sign or has refused to sign the
record, the immigration inspector must make an additional entry to that effect
in the record.

(HARANDHE)
(Departure of Japanese Nationals)
B+ =4 EEATERE-HICHET 2 HEORRIX WZHIEREE =+ )\ k=i

iéﬁﬁ@ﬂ@%?é:&k;ofﬁ5%@k?éo

Article 53 (1) The confirmation of departure prescribed in Article 60, paragraph
(1) of the Act is made by affixing the seal of verification for departure pursuant
to Appended Form 38 in the passport of the Japanese national concerned.

2 AEFEAFIX MEOHEOHREZIT LI LT 2HEPROEZZTDONT I H LY
THEEIE. R4, AFEAR, B HESEHA B EOHE 2 HAEREZ HIE OFER]

RO DD TDIZHNOND 7 7 A VL THOTHELEFEMHEICHET HE A
BT A DN b DIZRERT 2 2N TE D, ZOHEITBW T, AIEOREIC)
PO FEOFGEZ 4252 & 22 L7220,

(2) When a Japanese national who wishes to receive the confirmation of
departure set forth in the preceding paragraph falls under all of the following
items, an immigration inspector may record the Japanese national's name,
date of birth, sex, date of departure, and the port of entry or departure from
which the Japanese national departs in a file to be used as a record, as a
substitute for the seal of verification for departure and make such record
available via a computer as prescribed in Article 7, paragraph (4). In this case,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the immigration
inspector is not required to affix the seal of verification set forth in the same
paragraph:

— FARTNEFOHE -HOHEILLLIBEKEZ T ETHDLHZ &,

(i) the Japanese national is registered pursuant to the provisions of Article 54-
2, paragraph (1); and

= HEOREICER L T, \EEANG R L OTHERZREEL TnD 2 &,

(ii) the Japanese national has provided their fingerprints in an electric or
magnetic form at the time of confirmation of departure.

3 HBREAH/NHEOBEIL, AEE S OREIC L A RET 255120 THEH
T 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraph (8) apply mutatis mutandis to cases
where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of the
preceding paragraph.

(A AR ANDIFE)

(Return to Japan of Japanese Nationals)

BIAWSE EREAT-RICHET 2REORRIL, FRFICHIRESE L+ S RAic L 2
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IREOFENZ 35 Z LIk 2TITo2 b e T 5, 7220, FEEZFTFFL TOWRWNEIZ
SOWNTE, ARFEEF =R K DIFREREAZEDORZRMTICLATIT I b D LT 5,

Article 54 (1) The confirmation of return to Japan prescribed in Article 61 of the
Act is done by affixing the seal of verification for return to Japan pursuant to
Appended Form 72 in the passport of the Japanese national concerned;
provided, however, that this confirmation is made by issuing a certificate of
return to Japan pursuant to Appended Form 73 with respect to a person who
does not possess a passport.

2 AEHBEFIE. AEOREORREZIT LI LTHENROEEDNTRIZHEY
THEEIE, K4, AFH B, R, EEEFEA B RO ERET D HNEHEZ )7 [E O REH]
IR LFEDT=DIZHNOEND 7 7 A N THOTHELEHMNHICHET H2E iR
B A DN b DI T2 2N TE D, ZOHEITBW TR, AEHOBEIZ)
PO FEOFEZ 4252 & 22 L7220,

(2) When a Japanese national who wishes to receive the confirmation of return to
Japan set forth in the preceding paragraph falls under all of the following
items, an immigration inspector may record the Japanese national's name,
date of birth, sex, date of landing, and the port of entry or departure at which
the Japanese national lands on a file to be used as a record, as a substitute for
the seal of verification for return to Japan and make such record available via
a computer as prescribed in Article 7, paragraph (4). In this case,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the immigration
inspector 1s not required to affix the seal of verification set forth in the same
paragraph:

— REFE-HOHEIZLDIBEEZZTEEZETHLHZ &,

(i) the Japanese national is registered pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the following Article; and

= wEORERICER L T, mEEAG R L O THEREZREEL TnD 2 &,

(ii) the Japanese national has provided their fingerprints in an electric or
magnetic form at the time of confirmation of return to Japan.

3 HBHEHE/NHOHEIL, AIEE ~SOREIC LY ERERET 25810 >0 THER
T 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraph (8) apply mutatis mutandis to cases
where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of the
preceding paragraph.

(FLekZ ML T D A RAND T DX ER)
(Registration for Japanese Nationals Who Wish to Have Their Data Recorded)
FHAMNEOZ ZOHELXITEREL X ) &322 HAEBIZE W TH L+ =55 1
SOTRTRE —HOBEIC L D58 a % T2 2 L2 mETLHEDN, iEREORE (L
T THARAMLEERG] &), ) 2% L5 &308558, REAEEHEEEIC
HEA L, iz RRs LRITIER B0,
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Article 54-2 (1) Any Japanese national who wishes to have their data recorded
pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (2) or paragraph (2) of the
preceding Article at the port of entry or departure at which that person wishes
to land or from which they wishe to depart wishes to have their data registered
by the director with jurisdiction (hereinafter referred to as "user registration of
the Automated Gates for Japanese nationals"), the Japanese national must
appear at the designated immigration office and present their passport.

2 FrEREIL BHEOEDR, ROBZONTIZHENT 5 ERELLLAEICRY |
ARANMLEE R ET D ENTE D,

(2) The director with jurisdiction may make a user registration for Japanese
nationals only in the event that they find that the Japanese national set forth
in the preceding paragraph falls under all of the following items:

— AARRFEEFRFLTND Z L,

(1) the Japanese national possesses a valid passport; and

= BRI oTIRRERIEL TS 2k,

(i1) the Japanese national has provided their fingerprints in an electric or
magnetic form.

3 HLEROEZHOBIEIL, BIEE ZSOBEIC LD ERERET 55120 T
HEMT 2,

(3) The provisions of Article 7-2, paragraph (3) apply mutatis mutandis to cases
where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of the
preceding paragraph.

4 FrEREZ. BRAGEERREZZITTZED, ROBZZOWNTANICEYTLH L&
X, TOHARANBEEERGRAHRE L, TOENE R =50 =, fiSkE = HEKO%HI
HOBEIZ LV L 72O mgEREAZHEE LR ITNIER 5720,

(4) When a Japanese national who has been registered as a user for Japanese
nationals falls under any of the following items, the director with jurisdiction
must delete the user registration for Japanese nationals and erase the
fingerprint imaging data provided by the Japanese national pursuant to the
provisions of Article 53, paragraph (3), paragraph (3) of the preceding Article
and the preceding paragraph:

— HAARAFLEEBREREZTTYERE _HE SOWNTNNIITHEE LT Rnokl &
LIz &,

(i) it is found that the Japanese national did not fall under at least one of the
items of paragraph (2) at the time that person has been registered as a user
of the Automated Gates for Japanese nationals;

=B HOBEICK VIR LIEIRENE DN N 2 ko & &,

(ii) the passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1) has lost
its validity;

= FHEICKY, BAAFLEERBOKEZ RO L &,

(iii) the Japanese national has submitted a written request for deletion of the
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user registration for Japanese nationals; and

W EC L2l EZOMOFEHICIVFERENSI EHE ARAGEERRET L2
EVHEYTHRWERD DL L&,

(iv) the director with jurisdiction finds that it is not appropriate to maintain
the user registration for Japanese nationals due to the Japanese national's
death or for any other reason.

(R DOFEE)
(Recognition of Refugee Status)

FHHE EEAT—FROEHE -HOBEICIVHEROBELHFL LD LT 54 E
NS /”aﬁﬂ'%t%“ﬂ_ﬂ%%f CEOHFBEHEROHRICHE YT D2 L2t 2 &R —l
WRNCHERZIE (EEAN+—R0 o ZF—HICHET 2EFER RIS E A
Wi, =3E) 25 AEEHERICHE L TR LTl b rwn, 2720, EE,
HIROBEEE DM PG EZERT D2 ENTERVEROFEERH 2HI2H T
HEEHOREICRA THEEICHR T NS FHERLE T2 208 TE 5,

Article 55 (1) Any foreign national who seeks to apply for recognition of refugee
status pursuant to the provisions of Article 61-2, paragraph (1) of the Act must
appear at a regional immigration bureau and submit a written application
pursuant to Appended Form 74, a copy of each of the materials proving that
they qualify for refugee status, and two photographs (three photographs with
respect to a foreign national without a status of residence prescribed in Article
61-2-2, paragraph (1) of the Act); provided, however, that a foreign national
who is unable to prepare a written application due to illiteracy, physical
disorder, or any other special circumstances may state the matters to be
entered in the written application in lieu of submitting it.

2 HIEOHFHICY TS TE, ROJFFIHBIT 2 EFFH AR LR2TIERER2 0, 20
faé\bia‘o‘b\“(\ IR XIITER BRI EZ R TN TERNWEICH DT, £
OHB 2R LeEH @27 LR En s 2w,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. A foreign
national who is unable to present their passport or certificate of status of
residence must submit a document with a statement of the grounds therefor:

— PEMEEFICHO T, RELOEE I — R

(i) passport and residence card in the case of a mid to long-term resident;

= O FRIKEFITH O TR, IR ORI KA RE &

(ii) passport and special permanent resident certificate in the case of a special
permanent resident;

= TRHEREE LORRIKEELANAOEIZH DO TL, iFEXIIEEE KN E

(iii) passport or certificate of status of residence in the case of persons other
than mid to long-term residents and special permanent residents; or

MR RS E R NI ED 5 RO TEORREZT TV A HICH T
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R
(iv) in the case of a foreign national who has been issued a landing permit as
provided in Chapter III, Sections 3 and 4 of the Act: the permit.

3 HHOLGAEIZBWT, SEARFARRICHTZRNE TH 5 & & UTHEIFZ Do
FHICEVEAOHBT 22 N TERWE &, SZAEANDOE L UL, BlEE,
T XITHRIBENZDOHFIR OO THFEELITH) ZENTE D,

(3) In the case referred to in paragraph (1), when the foreign national is under 16
years of age or is unable to appear due to disease or for other grounds, the
father, mother, spouse, child, or relative of the foreign national may file the
application on behalf of the foreign national.

4 EBREZ, BEA++ R0 H-HOHEIZLVEROREDHGE 2T O
AL, BMROMAICET D860%—KF (b) ITHIT21TAHDOAEIZ SOV TEE
NEFEERIIRET LD LT 5,

(4) The Minister of Justice is to make inquiries of the National Public Safety
Commission as to whether a foreign national who has applied for recognition of
refugee status pursuant to the provisions of Article 61-2, paragraph (1) of the
Act has committed any act listed in Article 1, item F-(b) of the Convention
relating to the Status of Refugees.

5 {EEA+T—FOE HICHET 2 HREETEAFORNL, HIRHE B+ 5k
W2k D,

(5) The certificate of refugee status form prescribed in Article 61-2, paragraph (2)
of the Act is pursuant to Appended Form 75.

6 EEA+T—FOFE _HOHEICLLIEROBEL L2V EOEMIT, MEHEEt+
ANEFRICL2BBMEICLISOTITI DD LT 5,

(6) The notice of denial of recognition of refugee status pursuant to the provisions
of Article 61-2, paragraph (2) of the Act is given in the form of a written notice
pursuant to Appended Form 76.

(TERER AR D FFAT)
(Permission Pertaining to Status of Residence)

B RS EEAT RO FE-HOBEIL L EEE OEREERKORGZ T AT
TL55E (ASEE=HE _SICRET2HAICRD, ) i, BIRES =1tk
IERIGESE =+ 50 AR L DRE &2 L= BIE0EE =+ ok L 2 TE R B REH
BT DET D,

Article 56 (1) When permitting (limited to cases provided for in paragraph (3),
item (ii) of the same Article) a foreign national to acquire the status of
residence of "Long-Term Resident" pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
paragraph (1) of the Act, a certificate of status of residence, pursuant to
Appended Form 32 is to be issued with the seal of verification pursuant to
Appended Form 37 or 37-2.

2 EHEAT—FO_OZE HICHET 2T AT 2 EIE., MRE LA T0 S
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AU L DWEBICISOTITI B D LT 5,

(2) The decision relating to the permission prescribed in Article 61-2-2,
paragraph (2) of the Act is to be made by a written decision pursuant to
Appended Form 76-2.

3 EEART—FO_OE _HOBEICL VIEREZ RN T 556 (RSRH =5
B FICHET A2HEICRS, ) 12, MREAN+ SRS UINIRSE S+ 50
BRI K AREFZ L7 RIRe s =+ ok LA TER BRI EA R T 50 &
Do

(3) When granting (Ilimited to cases provided for in paragraph (3), item (ii) of the
same Article) special permission to stay pursuant to the provisions of Article
61-2-2, paragraph (2) of the Act, a certificate of status of residence pursuant to
Appended Form 32 with the seal of verification pursuant to Appended Form 62
or 62-2 is to be issued.

4 FBWAHNSEE “HOHFEZ, EHEA+ KO 0o 5 HOHEIZ LV LR Z R
IZFFRT 2, A IR T 2,

(4) The provisions of Article 44, paragraph (2) apply mutatis mutandis to cases of
special permission to stay pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
paragraph (2) of the Act.

5 VEFEARNT—F0 0 FBUEOBEICELAFFAIORBE Uik, BIFLE L1500 =8k
A LD BHHEHMEIC L S>TITO b D ET 5,

(5) The revocation of permission pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
paragraph (4) of the Act is to be done in the form of a written notice of
revocation pursuant to Appended Form 76-3.

(B AE DFFF])
(Permission for Provisional Stay)

BIARNEO T EFEAT RO ZONE IHICHET 2 ORERF A E o, BIE
HE+ANFOMNERIZ LD,

Article 56-2 (1) The form of the permit for provisional stay prescribed in Article
61-2-4, paragraph (2) of the Act is pursuant to Appended Form 76-4.

2 EEAtT—FO_oWNE _H (FAEHEMNEICBWTENT 25625, ) ITHE
THREESIMIL, NAZBARWEHNTED LD ET 5,

(2) The period of provisional stay prescribed in Article 61-2-4, paragraph (2) of
the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of
the same Article) is to be decided, but not exceed 6 months.

3 EHEAT—FO _ONE ZHIT L D E K OATENFIPH OFI R, FHEEIOSIFR, FEH L
IZxt 3 D HEEOFEZ OMMLE L BD D540, ROKHFIZLHDLDET D,

(3) Restrictions on residence, area of movement and activities, the obligation to
appear upon receiving a summons, and other conditions that may be considered

necessary pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act
are to be as under the following items:
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— FEIE. EBRENEET L,

(i) the residence is designated by the Minister of Justice;

O TE ORI, EEBRESFEINOFERNH D LBEDO THICEDLHAELERE ., &
ESNTERORET SHERROKIEAN LT %,

(ii) the area of movement is within the prefecture where the designated
residence is located, except for cases in which the Minister of Justice finds
that there is a special reason and decides otherwise;

= [EEOSIRIT. WAZ LD FHRELEE T D1EE) T 2 = 1 2iEEh o £E 1k &7
Do

(iii) restrictions on activities include the prohibition of activities related to the
management of business involving income or activities for which the foreign
national receives a reward;

U HEOZERIT, HET AN ARLROETZEEL TIT 9,

(iv) a request for appearance is made with a designation of the time and date
and place to appear; and

o BB TOIEN, EBEREIMIT 2 OMOSEMIL, IEFERENFHIIHELRO D
FHET D,

(v) beyond the preceding items, other conditions may be imposed by the
Minister of Justice as the minister finds specifically necessary.

4 EFER+T—FO_ONFE-"HOMEIZL Y HEHORH ZH SN -F 3T 5 HEAD
ZoRIE, BRE L+ AREO NI I DFEHRICESTITY b D L35,

(4) A request for appearance made to a foreign national under an obligation to
appear pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act is
made by a writ of summons pursuant to Appended Form 76-5.

5 EHEAT—FO_ONE —HOBIEICLVIEM A > EW 555 ORI,
BFEH -+ a5 rkliz K 2,

(5) The fingerprint form, when fingerprints are taken pursuant to the provisions
of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act, is pursuant to Appended Form 22.

6 VEFEASATFO_OMNEBNHEOHEILEL VIRHEMMOEHRLZHPFEL LS &+ 54
E X, IEEHHOM T35 HE Tz, JlREELHRNZORERIC L 2 HiEE—@
Z G NEEERICHEE L TR LT e b 7220,

(6) Any foreign national who seeks to apply for an extension of the period of
provisional stay pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (4) of
the Act must appear at a regional immigration bureau and submit a written
application pursuant to Appended Form 76-6 by the date of expiration of the
period of provisional stay.

7 RIEOHGEICE o TR, IEF T E 2R LT ER D20,

(7) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present their permit for provisional stay.

8 WHTHSFE HOBEIL, HEREOHFBIZOWTHENT L, ZOHBITENT,
RSB =R [5—H] LH201x [FFERE] EHRABZDbDET D,
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(8) The provisions of Article 55, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (6). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "paragraph

(8)."

(R AE DFF AT D HRH L)
(Revocation of Permission for Provisional Stay)

B ARNEO= EFHEA+T—FZO OTOREIC L A IRHEEOFFrTORE Uik, BIFLHE
L +ARE O LRI L DI EFF T EHEBAFICLSOTIT O b D LT 5,

Article 56-3 The revocation of permission for provisional stay pursuant to the
provisions of Article 61-2-5 of the Act is to be done in the form of a written
notice of revocation of permission for provisional stay pursuant to Appended
Form 76-7.

(HEROFEEDOEIH L)
(Revocation of Recognition of Refugee Status)

FHTESL BEENTF L0 oLE THOBREICLD2HROBEOTIY Lix. B
FHLHEAHRAUC LI 2HRBERIEBANZFIC IO TIT > D LT 5,

Article 57 Revocation of recognition of refugee status pursuant to the provisions
of Article 61-2-7, paragraph (2) of the Act is to be done in the form of a written
notice of revocation of recognition of refugee status pursuant to Appended
Form 77.

(%ﬁ&wmu %%aff:%O)E%g%@Hy{% L/)

(Revocation of the Status of Residence of a Foreign National Recognized as a

Refugee)
FhttsEo FH o FHFO ZPOE RGO E TOREIRL, /fél%fxﬁ“*%@
“ONFE—HOBEIZ X DTEREROIIE LICOWTHRT 5, Z08; kwf

B thFgo it TAEREE) LHo01x THERFAEE) &. H*\M#+£
T, B oA REFOEROE +H+ESEZOUNLE R EO+ E TORER rfﬁﬁ
Y AEREE] Loo01T TERBEIFEYHRMAEE] & ”“*ﬁﬂx@+ %
—ﬁﬁF%%%E+t%®+ﬁ%ﬁ({mg+ FOWNE—HF =21 bH+ZET
2D DICH S TIRIEE =+t 7o+t | Ebo0iT THFEEE =+t 5o
LR AR D D LT D,

Article 57-2 The provisions of Articles 25-2 to 25-14 apply mutatis mutandis to
the revocation of the status of residence pursuant to the provisions of Article
61-2-8, paragraph (1) of the Act . In this case, the term "immigration inspector"
in Article 25-2 is deemed to be replaced with "refugee inquirer"; and the term
"Immigration inspector in charge of the hearing" in the provisions of the same
Article, Article 25-5, Article 25-7 and Article 25-9 to 25-12 is deemed to be
replaced with "refugee inquirer in charge of the hearing" and the term
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"Appended Form 37-16 (Appended Form 37-17 when the written notice is one
pertaining to Article 22-4, paragraph (1), items (iii) through (x) of the Act)" in
Article 25-13, paragraph (1) is deemed to be replaced with "Appended Form 37-
17", respectively.

(HFEHLT)
(Filing of an Objection)
BHENG EHEAT RO _ONRE-HOBEIT L D BER L X, BB L+AE
FRRUC K D BB SEZ O AEEBRICIEM L TITh R T IE R 600,
Article 58 An objection pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph
(1) of the Act is filed by submitting to a regional immigration bureau a written
objection pursuant to Appended Form 78.

(R H L CIZRE S 2 R ks g i)
(Grounds for Disqualification Related to the Filing of an Objection)

FBLHNEZOZ ROBFFZONTINITEET DH L. UL L TSR 5 Fhell
REFEESLGHLLTHET L2 LRTER,

Article 58-2 A person who falls under any of the following items may not
participate in the procedures pertaining to the filing of an objection as a
refugee examination counselor:

— HEEHY A BEHZANOBBEXITEABE CH O

(1) petitioner or a person who is or was a relative of the petitioner;

= HEEWS ANOEEMRBAN, BAEE AN RIEAN, REREE AN B AT AMBhEE
B A

(ii) statutory agent, supervisor of guardian, curator, supervisor of curator,
assistant, or supervisor of assistant of the petitioner;

= BEEWSL ANOREANSUIHHAE

(iii) a person living with the petitioner or an employee of the petitioner;

M0 YEE G H L TS DWW TR LA ORI I NS 22 D75

(iv) a person who has become the representative or assistant in objection
procedures of the petitioner with respect to the filing of an objection;

HOMBERP L TIZONWTSIMA, B2BAXTEEANCROTE

(v) A person who has become an intervener, witness, or expert with respect to
the filing of an objection; or

NIRRT 28 DIEH, BEHLANEFERREAET 5

(vi) Beyond those listed in the preceding items, any person who has an interest
in the petitioner.

(B R D J71%)
(Form of the Hearing)
FHHNGEO= EBREZ. EEAT RO _ONE_HOHEIZL Y EREES L
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BOERZIERT 2L EE, Ho0 00, HEREASLBEOSEL RO, Yikk
TIRDIEFE AT 50 ZOIVFE —HE ZOWNT O/ OB 42 B 5 )| L/f:
FHEA N SR DI L LEFEF N CEROE L 2R T DL T D,

Article 58-3 When hearing the opinions of the refugee examination counselors
pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (3) of the Act, , in
advance, the Minister of Justice is to convene them and show them a document
stating the grounds for any of the dispositions listed in the items of Article 61-
2-9, paragraph (1) of the Act pertaining to the filing of an objection and copies
of documents and materials constituting the grounds for the disposition.

GES &)

(Request for Explanation)
BHANGZON HREASLHEIL, EEAS+T 50 Z0OE=HO
T OO MENH D LD D L E X, EBKREIC L, Yk
%XM%%@%ﬁ%ﬁbé_k#fgéo

Article 58-4 When the refugee examination counselors find it necessary in order

REICEDERE
afs AL CTITAR D

to submit their opinions pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph
(3) of the Act, they may request the Minister of Justice to provide explanations
or materials pertaining to the filing of an objection.

(1 BEE ABGR DS o 3R %)
(Request for Opportunities to State Opinions Orally)

FLHNEOL EFEAT—FO_ONFERHEOBEIC XL HKDIT, FHFimz b>TE
AEATIT Y D ET 5,

Article 58-5 (1) The request pursuant to the provisions of Article 61-2-9,
paragraph (5) of the Act is made in writing or orally.

2 EBREIL, BIEORDD SO E &, EOLIT, BER LA I MAICE R
@ﬁﬁ%ﬁ5%%®ﬁ%%ﬁw¢é%@kTé

(2) Upon the request set forth in the preceding paragraph, the Minister of Justice
is to promptly ask the petitioner or intervener whether they have the intention
to state their opinion.

3 VEBREIX, EER+T—FO _OIERBEICHET D Fzits o) &35 L &I
%%ﬂu@\%ﬁ%t+%%ﬁﬁkiémﬁaﬁﬁﬁ%%L%EKiOT%@Eﬁ&
VG iT 4 BEREA S 5 BTl L2 T R 7320,

(3) When the Minister of Justice intends to carry out the procedures prescribed
in Article 61-2-9, paragraph (6) of the Act, the minister must notify the refugee
examination counselors of the time, date and place of the procedures in
advance by a written notice of implementation of an oral opinion statement

pursuant to Appended Form 79.
(H B E RLBOR 3 O FL#)
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(Matters to be Entered into the Record of the Oral Opinion Statement)

FHANGEONR EBREZ, BEPULANTSNMAOERZEE A L IETESELITO
o ENTHRFESHEENMEE RN+ RO ZONERHEOFHaIT o2 & &l K’
CHT o FEHEAGH L EHELERT b0 LT 2,

Article 58-6 (1) When the Minister of Justice has heard the opinion of the
petitioner or intervener or questioned them, or when the refugee examination
counselors have carried out the procedures set forth in Article 61-2-9,
paragraph (6) of the Act, a record stating the following matters is to be
prepared:

— HEEWILTORR

(i) title of the objection filed;

T OEABMRAEE, FE L CERMAEEEORA

(i1) name of the refugee inquirer, etc. who heard the opinion statement and
conducted the questioning;

= HEBAL7CEEPSLA REAL MitE AN, ZIA K CSERA D K4

(iil) names of the petitioner, representative, assistant in objection procedures,
intervener, and interpreter who have appeared;

I B RBROR o | RE KON iy

(iv) time, date and place of the opinion statement;

. BABRXIIFSOHEE

(v) summary of the opinion statement or questions; and

N ZDMONE R FIH

(vi) other necessary matters.

2 EBREIR BEHOBEC»NDLLT, EYERBOD &1, REHILAIISM
ANDOERBOR K N ER LR ET — 7 I TH 7 —7 (BT L HIEICEKY —
EOFEHZTLET DN TELIYEETL, ) IZiHEL., Zxd b O THEFOTHIC
2D EMTED,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, when the
Minister of Justice finds it appropriate, the minister may record the opinion
statement of and questions to the petitioner or intervener on a cassette or
videotape (or any other media that is able to record information by equivalent
means) and substitute it for the entering of the record.

3 EHRKEIX, BEHOGAEICEWT, BRERALTOREFEDOBEAN LM END ETIZ,
HEEWMSIN, Z2IMAXITEHEREFEES S BORENH O & X%, BEARMIE L SO
EEZRE LeEmEZIER LRI 5720,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, upon the request of the
petitioner, intervener or refugee examination counselors before a transcript of
the written decision on the objection is issued, the Minister of Justice must

prepare a document stating a summary of the opinion statement and questions.

(EROFEH DI IE)
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(Form of Opinion Submission)

BHENEOL EEAT—FOZONEZHOBEIZL 2B ROEIIL, FHREE
ZHBIZBWTC, YEEABH LTI 2BERAAOCZEOHBZR#E L, B4 LcER
ZIEEHLTITO b D LT 5,

Article 58-7 (1) Each refugee examination counselor is to submit their opinion
pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (3) of the Act by
submitting a signed document stating their opinion on the objection and the
grounds therefor.

2 FIAOEROEHIE, #REASHRIZBWT, MELFDIHAICIT, RHEOM
ENWZDbD 6T, BREASLEEDNHAICHEZIT O RO —DERLKTZDOH
MAff L, EE L —@OFEEIEIO>TT LI LN TE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, when the refugee
examination counselors find it necessary, they may submit the opinions set
forth in the preceding paragraph by means of a document stating a mutual
opinion and the grounds therefor obtained through mutual consultation, with
the signatures of all of them affixed thereto.

(BFEEH N TSR3 B E)
(Decision on the Objection)

FHHNEDOIIN EBREZ. EEAT RO ONE-HOBEIT L D BFHEH LTI
R HREEZFLE L HILEDO R LHREBEIZL O TTY, YR EEDREAR
BRI NI T o b D LT 5,

Article 58-8 (1) The Minister of Justice is to make a decision on the objection
filed pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (1) of the Act in
the form of a written decision pursuant to Appended Form 79-2 and issue a
transcript thereof to the petitioner.

2 EBRKEZ BEAT RO ZONE-HOBREIZL 2 REH L TICHALRH D &
WD LEF, MREFEETFEFRANC L D2ERBEMANEL L OHIIZMNT LD L
T 5,

(2) When the Minister of Justice finds there to be grounds for the objection filed
pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (1) of the Act, the
minister is to issue a certificate of recognition of refugee status pursuant to

Appended Form 75 to the foreign national.

(HRFES 5B O
(Composition of the Refugee Examination Counselors)

FBHHNEOIL EBREIZ., AOHREFEESLBIZE > THERT 2EEOIEZHR T,
BREZES REHDIEFEZED LD LT H, ZOHEITEWT, EFREIT, 22
HEMSTOHMREBFEES G BICL O THENIERINDI LI IBEET IO LT 5,

Article 58-9 (1) The Minister of Justice is to establish multiple groups composed
of three refugee examination counselors and decide the order in which the
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minister will consult with the groups. The Minister of Justice is to exercise
care so that each group is composed of refugee examination counselors with
different specialized fields.

2 EBKEIL, ATEOBEIZ LV &I AT 2 REAES H B O— UL
IR E DM OFAFIZ L0 BREHEP Y T L REHRA LTI HOWTHAET L Z LN TE
ROl L E IR, YR XIT S HREREAS B BICR A T BE o #E R A
ZHEENLEREZRBEISEL LD LT 5,

(2) When any or all of the refugee examination counselors composing a group
established pursuant to the provisions of the preceding paragraph are unable
to participate in the filing of an objection for which the group is responsible
due to disease or other circumstances, the Minister of Justice is to have
another group or other refugee examination counselors submit opinions in lieu

of the group or the refugee examination counselors.

(HERREEIC L 2 HSE)
(Questions by Refugee Inquirers)

FHHNEO+ EBREZ. ERMEEFIC, EEA++ RO ZONE-HOBEIZ X
HEBHNLTICHET ORBHAIANSE L IBSNMAOEROBIR ZH T, &5 ANDOR
WAEMPE, REEZ S8, TEBPIAE L EIZMAOERZ S EHZ LN TE
Do

Article 58-10 The Minister of Justice may have the refugee inquirer hear a
statement of the opinion of the petitioner or intervener, hear the statement of a
witness, conduct an inspection, or question the petitioner or intervener relating
to the objection filed pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (1)
of the Act.

(R HRITRE )
(Refugee Travel Document)

LIS EEAT RO _o+ ZHE-HOBEIZ LV B RRITIENE O LA &
Lo ETa0EANE, BEFENTHEHERICLOHFEE - BLAOER 2 5 AE
FERICHEE L TR L2 TiE R o220,

Article 59 (1) Any foreign national who wishes to apply for the issuance of a
refugee travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-12,
paragraph (1) of the Act must appear at a regional immigration bureau and
submit a written application pursuant to Appended Form 80 and two
photographs.

2 AIEHOHFEICY S TL, B FEEE ZHICHE T 2 FE M O R EEHE % 72
ARLRITNIEZR B2, ZOLRICEWTX, FE+ERE HEEROHELENT
Al

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in Article 55, paragraph (2) and a
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certificate of recognition of refugee status. In this case, the provisions of the
second sentence of Article 55, paragraph (2) apply mutatis mutandis.

3 EEAT—FO o+ ZHE-HICHET 2 HRKITIENEORAUL, BIREN+—
AT L D

(3) The form of the refugee travel document prescribed in Article 61-2-12,
paragraph (1) of the Act is pursuant to Appended Form 81.

4 EFEAR+T—FO o+ FEAREOBEIC X D HRKRATIEE O A I ME &R AT O
REEEORRIL, IR N+ olic Xk b

(4) The form of the written application for permission for extension of the valid
period of a refugee travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-
12, paragraph (6) of the Act is pursuant to Appended Form 82.

5 WEHEA+T—FO_o+HNHOBFEIZ L 2 HRKATIEAFEORMOMSIL, BT
TN+ =S HERC L 2 HRRITIEA ZFE R T EFEICEISOTIT) b0 & T 5,

(5) The order to return a refugee travel document pursuant to the provisions of
Article 61-2-12, paragraph (8) of the Act is to be made in the form of a written
order to return a refugee travel document pursuant to Appended Form 83.

6 HHTLFFE"HOBEIL, FHHOHFIZHOWTHEMNT L,

(6) The provisions of Article 55, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1).

(FAZDIERR)
(Preparation of Records)

BLAHLEOZ HERRMEEIL. EEAT 0 o FUE _HOHEIC LY BEREAD
HEEZ RO THEMA Lo & &3, UABERAOHE 2 i L7ZiiEZER T2 b0 L
T 5,

Article 59-2 (1) When a refugee inquirer has requested persons concerned to
make an appearance and questioned them pursuant to the provisions of Article
61-2-14, paragraph (2) of the Act, the inquirer is to prepare a record of their
statements.

2 HRFAEEIX. ATHEOFMELER L& &%, BRACHE S, UL
T, ﬁﬁbtﬁ@_ﬁwﬁﬁm LRI L, BAEZSHE, o, BHINIZ
BLH LT R B0, ZOHAICBWT, BEBERANRELT L ENTE RN
L&, NFBA R L é“ . ZOEZMEFIMHTL LR TIE RS20,

(2) When the refugee inquirer has prepared the record set forth in the preceding
paragraph, the inquirer must have the persons concerned confirm that the
recorded contents have no errors by having them inspect the records or by
reading the records aloud to them, have them sign the records, and affix their
own signature thereto. When the persons concerned are unable to sign or have
refused to sign, the inquirer must make an additional entry to such effect in
the record.
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(ANEFWNAFEHEEZESOEIND NEERE ES)
(Immigration Offices with an Immigration Detention Facilities Visiting
Committee)

FhthEo= AEFIATEHEZEZES CIT [FER) LW, ) OLH, EH
ANt—%oto “H—HIZHET 2 ANEEHE BT OICRSEE “HEOER+—5%0
L ORE—HIZHE T 2 H Y XN H 2 ANEF AT RO ES (LU TAERIL
KTE] Lo, ) WNTHEREER X, BIRESDOEBY &T 5,

Article 59-3 The name of the Immigration Detention Facilities Visiting
Committee (hereinafter referred to as "Committee"), the immigration offices
provided for in Article 61-7-2, paragraph (1) of the Act and the immigration
detention centers and detention houses (hereinafter referred to as
"immigration detention facilities") in the Committee's area of responsibility as
provided for in Article 61-7-6, paragraph (1) and the departure waiting
facilities are as provided for in Appended Table VI.

(ZBE 2 O/ OEE)

(Organization and Administration of the Committee)

FLHNLEDON ZERIIEZERZEZ, ZEOARIZEISOTINEED D,

Article 59-4 (1) The Committee has a chairperson, who is elected from among the
Committee members.

2 ZERII. ZEROSFEHET D,

(2) The chairperson presides over the processes of the Committee.

3 ZEARICFEEDHD XTI, HONUDOEEROBEAT H2ZENZORE % (BT
Do

(3) The member who is designated by the chairperson in advance acts as a proxy
in handling the chairperson's duties when this chairperson becomes unable to
attend to them.

4 FH=OZ#®IT, ZERMEET D,

(4) The Committee meetings is convoked by the chairperson.

5 ZARRIF., ZEOWEFEOHENLTE SREHS, ke T2 enTER
VY,

(5) The Committee does not convene a meeting or make any resolution without
the presence of the majority of the Committee members.

6 HIZHHICEDD bDODIEN, ZEROHFICH LLELRFHIT, ZESVED D,

(6) beyond those matters provided for in the preceding two paragraphs, the
necessary matters on business of the Committee are determined by the
Committee.

7 REROBIE, TOEMNDL AEEHEEORBRICE W TLET 5,

(7) The general affairs of the Committee is handled by the general affairs
division of the immigration office in which the Committee is established.
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(ZERITHT D 1FHRORML)
(Provision of Information to the Committee)

FEHAIEOT EFHEAT—FZOLONE-HOBEIZ XL 52 EHMRIEHRORMT, A
EENAFTR TG AEER R (LU TAEZRIAFTES] LW, ) 2, B4
E, TOFEEIZB T ORIOEZEEZDZHBIZBNT, ANEZWNAEFNFICET 2 KICHE
F 5 HEEIZHOWT, AEFIAETTE OEE ORI ZRET D DI LB R EHR 2 i L
EmAZERNTLIZEICEVITO D ET S,

Article 59-5 (1) The regular provision of information provided for in Article 61-7-
4, paragraph (1) of the Act is carried out through the director of the
immigration detention center or the director of the regional immigration
bureau (hereinafter referred to as "director of the immigration detention center,
etc.") submitting a document describing the necessary matters to understand
the state of the administration of the immigration detention facilities with
regard to the following matters relating to the immigration detention facilities
at the first Committee meeting in each fiscal year:

—  AEEBEWEFTEOBE

(i) an outline of the immigration detention facilities;

= A EBKROINENBEDOHER

(i1) the maximum capacity of the facilities and trends in the number of its
detainees;

= AEFBNEFE O H OS]

(iii) the structure of the management of the immigration detention facilities;

W EEARA+—ROLE HOBEILL 285 KOG ORI

(iv) the state of the provisions and supplies provided for in Article 61-7,
paragraph (2) of the Act;

F BRI O A T X D05 O DN O 5} OSEAF ORI

(v) the state of the purchase of goods and the receipt and sending of goods paid
for by the detainees;

N BRI U Cal U7 i E B R ONER EORE ORI

(vi) the state of the provision of hygiene and medical care to the detainees;

t  BIERKOBRT MR 2 72 DI T HE ORI

(vii) the state of measures taken for the maintenance of discipline and order;

N PIRAFIC X DR KL ONE(E DI DOIRDL

(viii) the state of the visits and the sending or receiving of correspondence by
the detainees;

L HINEEAE D D O R OV R

(ix) the state of the hearings of opinions and filings by the detainees; and

T BRI E DD QMBI BT D A EEEE OHFE ISR D AR F ORI

(x) the state of the filings detailing complaints by detainees pertaining to

measures relating to treatment taken by the immigration control officers.
2 BEEART—FROLOARE _HIZBWTHENTHESFEANA KO EONE-HOHE
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I X B MM G M ORI, HEREEZR O A EiET 27 AEEHRO R
WL BEE, TOFEEIZBTORINOEZEER DRI WT, HEFBE MR OBEEL,
WBELHE R O NPT E B K OME B B OHER I QNS M 5% fisk O HE 26 Ofiasx 2B 3 5
B RO DLE O o0 M3 ER O E (T B LAFRL T & FIHIZHOW T, HE % i
RO ORWZHET 2 0ICnEREFEREZCH L cEm AT 52 212k 0179

bOLET D,

(2) The regular provision of information provided for in Article 61-7-4, paragraph
(1) of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 61-7-6,
paragraph (2) of the Act is carried out through the director of the regional
immigration bureau with jurisdiction over the location of the departure waiting
facilities submitting a document describing the necessary matters to
understand the state of the administration of the departure waiting facilities
with regard to an outline of the departure waiting facilities, the maximum
capacity of the facilities and trends in the number of its users, the state of the
submission of opinions relating to the facilities from the users of the facilities
and other notable matters relating to the administration of the facilities at the
first Committee meeting in each fiscal year.

3 EEAT—FKOELOWNE—H (EE+ RO EORE HIBWTHENTLIHE
e, ) OBUEIC XD MEITIE U FROEEIT, AEZFNAFTEEN, RIZHIT
LA, ZESOSHEITENT, TORNELEET 2 DICLEREREZLELI-E
ﬁ’i’ﬁfﬁﬁ_é; LIZEVfTOobDET D,

(3) The provision of necessary information provided for in Article 61-7-4,
paragraph (1) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 61-7-6, paragraph (2))is to be carried out through the director of the
immigration detention center, etc. submitting a document describing the
necessary matters to understand its state in the following cases at a
Committee meeting:

—  ANEF AT SOT H E AR R O E ORI L REDEHE N HO G5

(i) where the state of the administration of the immigration detention facilities
or the departure waiting facilities has changed considerably;

RSO ANERE AT AL E AR iR O E OMRBUZ D W TE 23R &
Nl e

(i1) where the Committee requested an explanation on the state of the
administration of the immigration detention facilities or the departure
waiting facilities;

= ZEROEREZZTTHEBELZHE LS

(ii1)) where measures have been taken in response to an opinion presented by
the Committee; or

U A= 5 1248T 2 b ODIEh, AFEE A TR % 05 AE A AT 3 E 4 p
RO ODJj((R IONWTHERORUEZT D ENEY LBDOTHE

(iv) beyond those matters listed in the preceding three items, where the
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director of the immigration detention center, etc. finds the provision of
information on the state of the administration of the immigration detention

facilities or the departure waiting facilities to be appropriate.

(HBRZ ZE L 72 WIGE%)

(Cases Not Requiring Appearance)

FBILAILRDON EFERT—RONWO=ZF=—HITHET 2EHFET TED 256 (RS
F—HE— 5T 21T AR LGRS, ) X, SAEAE L ITFRSEE “HOH
FEIWZLVAEANCROOTLRITNIER L2 WENDIKEEZZ T8 (S ANEAD
F+AREU EOBIETHOTHEANEANEFETLHDER<, ) IISEANDEENR
AP EZAENROS TRSRE —HE — 5B 2174823 5256 ULEADIA
ERBADFRE HOBEIZ LV GFAEANCRDHSOTT I HEGERL, ) &£T5,

Article 59-6 (1) The cases provided for in a Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 61-9-3, paragraph (3) of the Act (limited to cases
pertaining to the acts listed in paragraph (1), item (i) of the same Article) are
cases where a person requested by a foreign national or by a person who is
required to act on behalf of the foreign national (except for a relative who lives
together with the foreign national and is 16 years of age or older) pursuant to
the provisions of paragraph (2) of the same Article or the statutory agent of the
foreign national is acting on behalf of the foreign national (except for cases
where the statutory agent of the foreign national is acting on behalf of the
foreign national pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same
Article) to carry out an act listed in paragraph (1), item (i) of the same Article.

2 EEART—FRONO=ZFE_HIIHET 2EBATCTEDLHE (RRE—HE 5
IZHT 21T IR DG EICIRD, ) X, ROZFZITBIT 256 LT 5,

(2) The cases provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in Article
61-9-3, paragraph (3) of the Act (limited to those cases pertaining to the acts
listed in paragraph (1), item (ii) of the same Article) are the cases listed in the
following items:

— ROAPONETITHHIT 2E52., SAENROSTHERB LD —DRO LARIZHE
F 2T 2 DOXFIE CENENFED TRICET 217823256 (RO (24
F2EICH DT, YAEANTEFE A+ —FOIO =F _HOBEIZ LY 45X
AEANCROODTLRTNERLRNEDKFIC LY T258ICRY . ~NTHEIT S
FiZHHOTIE, FEOBREIZ LV YFAEANRDOHOTT 256 %2K<, ) THD
T, MHFAEEHERBREICBEWTHY LR S &,

(1) where a person listed in the following sub-items (a) through (c) is to carry
out an act listed in the right-hand column of Appended Table VII (1)
corresponding to the classifications of the acts listed in the left-hand column
of the same Table on behalf of a foreign national (with regard to the persons
listed in sub-items (a) and (b), limited to cases of a request by the foreign
national or a person required to carry out an act on behalf of the foreign
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national pursuant to the provisions of Article 61-9-3, paragraph (2) of the

Act; with regard to the persons listed in (c), except when carrying out the act

on behalf of the foreign national pursuant to the provisions of the same

paragraph) and which the director of the regional immigration bureau finds

to be appropriate;

A ZANEBEEORE TN RIEANOE T, M7 AEEBREEY L5805
HD

(a) a member of staff of the accepting organization, etc. or a member of staff
of a public interest corporation whom the director of the regional
immigration bureau finds to be appropriate;

2 L IIMTEE L THE T 2 L IIMTEE L2 2/ m L T OFEH
ZEEET 2 MG AEERRRICETHZL D

(b) an attorney at law or certified administrative procedures legal specialist
who has notified the director of the regional immigration bureau exercising
jurisdiction over the area where the bar association or the certified
administrative procedures legal specialist's association to which the
attorney or the certified administrative procedures legal specialist belongs
1s located through this association;

N HREAMEI N OVEEREEA

(c) a statutory agent of the foreign national;

= HITEICRET 2% DIED, SMEAD T NEISH T2 A2 WA SRR € O o
HICE D ALHRFELO—DORD LM T H1THE T ENTERVEARICE
W, HEAEANOBIE CUAEANEFRET D AR EOFEZRLS, ) XIEZFE
EE CAAEANOBBELZRS, ) L IXITHICHET 58 TG AEE R E R
WY ERODL DN, HHAEANRDO O TYEITRHD RIS CEINENFRED
THRICEBT 21T 85T 5 L &,

(i1) beyond those matters prescribed in the preceding item, when the foreign
national is under 16 years of age or is unable to carry out the act listed in the
left-hand column of Appended Table VII (1) due to disease or due to other
grounds, a relative of the foreign national (except for persons living together
with the foreign national who are 16 years of age or older) or a person living
together with the foreign national (except for relatives of the foreign
national) or an equivalent person whom the director of the regional
immigration bureau finds to be appropriate is to carry out the act listed in
the right-hand column of the same Table corresponding to the classification
of the act on behalf of the foreign national; and

= EETLE +WZA($%+RK®+ RN 8 I IE SOK Sy ) Q6
FHREDO+=FBNHIZBWTHENT 562G, LUTFZOZICBNTRHLE, ) ©
BEIC L0 R SNDEE T — ROZHEICOWTEL, EF RO +HE —HOBE

CEDEHTIER GO A L <3S E, Bk OH“#’W*IE%
LEB RO+ =8 -HE LIE _HOBEIZ L DHGHENH O AT, %
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Jo AT HEE &2 L72AME S LIEE RO+ HOBUEIZ L DER A — RO
B L2WGE THOT, G AEEHRRICBWTHY RO L L&,

(iii) where with regard to the receipt of a residence card issued pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph (2) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 19-11, paragraph (3),
Article 19-12, paragraph (2) and Article 19-13, paragraph (4); the same
applies hereinafter in this item), a residence card is not to be issued
pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (2) to a foreign
national who has filed a notification or an application on the day when the
notification was filed pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph
(1) of the Act or the application was filed pursuant to the provisions of
Article 19-11, paragraphs (1) and (2), Article 19-12, paragraph (1) or Article
19-13, paragraph (1) or (3), and which the director of the regional
immigration bureau finds to be appropriate.

3 EEART—FRONO=ZFNHIZHET 2IEBEA DT TEDLIHEIT. ROF5ITHBIT

L%a LT 5,

(3) The cases provided for in a Ministry of Justice Order as prescribed in Article

61-9-3, paragraph (4) of the Act are the cases listed in the following items:

—  HEEF— A T Z8IT DD, AT H HHNEAN T ZE OEERBA DK
20 YA E AN DO TRIRE LD —OFRO EMICET 2174 DX G CE
NENREXD TS T 21784 % T 556 ThoT, I AEEHRRRIZEBWTH
NERDDH L X,

(1) where a person listed in item (i), sub-item (a) or (b) of the preceding
paragraph carries out an act listed in the right-hand column of Appended
Table VII-2 corresponding to the classification of the act listed in the left-
hand column of the same Table on behalf of the foreign national at the
request of a foreign national in Japan or statutory agent, and which the
director of the regional immigration bureau finds to be appropriate; and

= HIEICHET 25 A O SMEA D INEITH 72 72 WG TR £ O o
HICK D BLHRE LD ORD EMICHIT 51782952 LN TERVEEICE
WT, HIAMEANDOBEIFREEA L IZTNICET 28 T AEEEFEN
W LD D DN, R H D BMENRD D THEATAHDOX IS LZEN
ZURIEDO T T 2178 % T 5 & & CHEIEANDOEERBEAD LZIE A
RboHOTT 256 %2mR<, ) .

(ii) beyond the cases provided for in the preceding item, when the foreign
national is under 16 years of age or is themself unable to carry out the act
listed in the left-hand column of Appended Table VII (2) due to disease or
due to other grounds, a relative of the foreign national or a person living
together with the foreign national or an equivalent person whom the director
of the regional immigration bureau finds appropriate carries out the act
listed in the right-hand column of the same Table corresponding to the
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classification of the act on behalf of the foreign national in Japan (except
where a statutory agent carries out the act on behalf of the foreign national).

4 EBERT—RONO=F—HFE - FIIHET 21T/ %, FRRE _HOBEIZ LI
EAZRD 2T L LD T 2H %, dilA CRREE O RRIIX O FE9 5 XKk M O 7 B
B (WA CEEREAHED) g+ _Ro g —HoEERTIZH D
T, K, REIZBWTHEL, ) ORI L, EFEAT—FZOLO =8 _"HOBIEIZ
FVAEANCROOTLRTNIERERVWETHL Z L ZHLNITT 5 ERDORR X
TR Z LT id e 5720,

(4) Any person who intends to carry out the act provided for in Article 61-9-3,
paragraph (1), item (i) of the Act on behalf of the foreign national pursuant to
the provisions of paragraph (2) of the same Article must present materials or
give an explanation to the mayor of the municipality (this refers to "ward" in
areas where the Tokyo special wards exist or in designated cities prescribed in
Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947);
the same applies in the following paragraph) to prove that this person is a
person required to act on behalf of the foreign national pursuant to the
provisions of Article 61-9-3, paragraph (2) of the Act.

5 WEERT—FOIO=FE="HOHEIZLVAEANA LHAL CRIGKE —HFE &
CHRET 21T/ %ETHO L2 EH LRWERIZBW T, YA E AR O TY#T
ZLED LT 2FIT, MHMNORIZH L, YGRS aHONCTLE
DR XTI Z L2 T iE e 6720,

(5) When the foreign national is not required to appear in person pursuant to the

aF

N
N

£t

provisions of Article 61-9-3, paragraph (3) of the Act and carry out an act
pursuant to the provisions of paragraph (1), item (i) of the same Article, if a
person intends to carry out the act on behalf of the foreign national, this
person must present materials or give an explanation to the mayor of the

municipality proving the case comes under that case.

(i fE &)
(Reward for Providing Information)
FEARTER EFEASTAFOBEIC L 2MESORIL., —FIc 2> THU EEGTHUTE
T 5,
Article 60 The amount of the reward pursuant to the provisions of Article 66 of
the Act is not less than 1,000 yen and not more than 50,000 yen per reward.

(FECEHNAT )
(Written Payment of Fees)

At % BEATELENLERNTFNSGE TOREIC XD TEEIOMMTIZ, BIRREIN
F SRR K 2 FHCERIAT I, HE TR O BT S 5 WA HE 2 5> T
TLZELICEOTITH I bDET D, 722 L. BAEGFATOFEDIM OIER OFF A DR
T BT EE I E O G NI OIEE OFF ] OR# & 5% T 5 B0 FEEH A+ 5
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LBalE, ZORY TR,

Article 61 Payment of fees pursuant to the provisions of Articles 67 through 68
of the Act is made by submitting a written payment of fees form pursuant to
Appended Form 84 with a revenue stamp equivalent to the amount of the fee
affixed thereto; provided, however, that this does not apply in the event that a
person who receives permission for an extension of the validity period of re-
entry permission or permission for extension of the validity period of a refugee
travel document pays the fee.

(HERR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

BART—FOZ EEARTLEOZOBEICLY, KRIZEBIT S
ANFEHRRICEET D, 2L, B—5, B 5. B0, H=50D_, /)5,
Fte5. Bt—F. H+=F. BET+NUSROEF LSBT HHERIZOWVTIL, EF
KENSHBITO Z & 2T 720,

Article 61-2 The authority of the Minister of Justice listed below is delegated to
the director of a regional immigration bureau pursuant to the provisions of
Article 69-2 of the Act; provided, however, that this does not preclude the
Minister of Justice from exercising an authority listed in items (i), (i), (iii),
(1ii)-2, (vii1), (x), (xi), (xiii), (xiv) and (xv) themself:

— EHEIRO ITHET DHER

(i) the authority prescribed in Article 5-2 of the Act;

—D . EFELERO T -HICHE T D HER

(1)-2 the authority prescribed in Article 7-2, paragraph (1) of the Act;

—D= EELRELHEITHE S 2 HR

(1)-3 the authority prescribed in Article 9, paragraph (7) of the Act;

=R REHICHET DR

(i1) the authority prescribed in Article 11, paragraph (3) of the Act;

= BB R HICHUET DR

(ii1) the authority prescribed in Article 12, paragraph (1) of the Act;

=0 EFE NSO - HIIRET D E DR

(ii1)-2 the authority prescribed in Article 14-2, paragraph (1) of the Act;

MU {5 HILSRE ROV —HITHE T D HER

(iv) the authority prescribed in Article 19, paragraphs (2) and (3) of the Act;

T BRSO B HITHUE T DR

(v) the authority prescribed in Article 19-2, paragraph (1) of the Act;

O EE GO =8 ZHICHET D HER

(v)-2 the authority prescribed in Article 19-13, paragraph (2) of the Act;

D= EFEFNFOTHE -HPOHENIEE CTICHET 2EE T — FORMNEZ =T
% HE R

(v)-3 the authority to accept the return of the residence card prescribed in

BB REOMERIE, H5

5
5
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Article 19-15, paragraphs (1) through (4) of the Act;

LOWN JEEFLEO IS —HICHET DR

(v)-4 the authority prescribed in Article 19-19, paragraph (1) of the Act;

NOVER A RE =N W 5 RO = (EF —+— KRB NE L NER
TH 0B EHE BES T SLOZERBWTHERTASEEET, ) IZBNT
EHT S EEET, ) ICHET DHER

(vi) the authority prescribed in Article 20, paragraph (3) and paragraph (4),
items (ii) and (iii) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 21, paragraph (4) and Article 22-2, paragraph (3) of the
Act (including cases in which it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-3 of the Act));

INOD . ER 450 T T HICHIE T D HERR

(vi)-2 the authority prescribed in Article 20-2, paragraph (2) of the Act;

t BB RE SHEICHE T DR

(vii) the authority prescribed in Article 21, paragraph (3) of the Act;

N EF T T RONE —ENLHE “HE TR OFE LENOHILVAE TICHET D
R OKEEDIERERITRDL B DOEERS, )

(viii) the authority prescribed in Article 22-4, paragraphs (1) through (3) and
(5) through (9) of the Act (except for authority pertaining to the status of
residence of "Permanent Residents");

U EFE A AREE-HNOENHE CROFH LHICHET HHER

(ix) the authority prescribed in Article 26, paragraphs (1) through (4) and (7) of
the Act;

+ EFHUATLARH —HICHLE T D HERR

(x) the authority prescribed in Article 49, paragraph (3) of the Act;

+— EBAEFERE -HEAOE HICHET D HER

(xi) The authority prescribed in Article 50, paragraphs (1) and (2) of the Act;

+ = EBELIEO I HICHET HHERR

(xi1) The authority prescribed in Article 59-2, paragraph (1) of the Act;

+= EFERT—FO 0 ZITHET HHER

(xiii) The authority prescribed in Article 61-2-2 of the Act;

+0 EEAT RO O D BIEEAR RO O R FE TITHET 5 HERR

(xiv) The authority prescribed in Articles 61-2-3 to 61-2-5 of the Act;

+H O EFHEAT RO _OINFE-HICHIET DHER OKEFEDOIMERERK IR D%
Br<, )

(xv) The authority prescribed in Article 61-2-8, paragraph (1) of the Act (except
for authority pertaining to the status of residence of "Permanent Resident");
+R EEARTFOZoLHE HXTEEA RO o+ =—oBEIC L 5 HRE

T RIE B 2 SOV R RA TRERA 3 D BN & 52 1T B HERR

(xvi) The authority to have a certificate of recognition of refugee status or a

refugee travel document returned pursuant to the provisions of Article 61-2-7,
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paragraph (3) of the Act or Article 61-2-13 of the Act; and
+t EEAF—FROZo+TH—E B OHE, BHEROENEICHIET HHER
(xvii) The authority prescribed in Article 61-2-12, paragraphs (1), (2), (5), and
(6) of the Act.

(5115 AL BRAR AR 1 K 5 HIGE
(Application by Electronic Data Processing Systems)

FART—RO= EFHFBOBEMER (TEFHSEICIR T 2 G SulE odirof HIZE ¥
DL CERFNEERFEE L — 5, LT MEHRBEEINFAE] Lvwo, ) =
FEHICHET 2B HERAEME#EZ VD, UTFRILC, ) Z2EALTITH> 20T
ELHERCZOETITHS S HFEFE (IF s B A HES KB FICHET L H
EHEEVD, UTRLC, ) I3OEFICEDDH L S DODIEN, ROBZEZITHIT L b
DET D,

Article 61-3 (1) The following applications, etc. prescribed in Article 2, item (vi)
of the Act on the Utilization of Information and Communications Technology in
Administrative Procedures (Act No. 151 of 2002; hereinafter referred to as the
"Act on the Utilization of Information and Communications Technology")
pursuant to the provisions of the Act and this Ministerial Order, beyond those
provided for in other laws and regulations, may be filed using an electronic
data processing system (prescribed in Article 3, paragraph (1) of the Act on the
Utilization of Information and Communications Technology in Administrative
Procedures; the same applies hereinafter):

— EETNLEOFAIEFNEO+HEOBEIC X D

(i) notification pursuant to the provisions of Articles 19-16 or 19-17 of the Act;

BB TERECE, B EIBNEOBEIC XD WS

(i1) reporting pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (1), (2) or (4)
of the Act;

= EREATERFERHEOBEICE A RROFFAI 22 2 TR oM

(iii) reporting pertaining to a person who received landing permission for crew
members pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (5) of the Act;

PSR TSI IR0 - HOBUEIL & 5 RA EREOFF AT O HGE & DO
e

(iv) submission of a written application for landing permission for crew
members pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (1) or Article
15-2, paragraph (1);

T AR S OREIC X D

(v) notification pursuant to the provisions of Article 51 item (i); and

NP EE BB 50BEICL D m i

(vi) notification pursuant to the provisions of Article 51, item (ii) or (iii).

2 EFEWAEHR A L CHTES S ICBIT 2 HEEE LT L T2 b0, RO
BHHIHT LRI, ENETNEHES FIED D FHILPLOMBE L 72D &
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FHZ H O COEBRKEIZmITH 2T TR 620,

(2) Any person who seeks to file an application, etc. set forth in any of the items
in the preceding paragraph using an electronic data processing system must
notify the Minister of Justice in advance of the matters provided for in each
respective item corresponding to the following classifications and of other
referential matters.

— HIEF— IR OHEEELTREY LT b0 K4, AFEH R, I ROE
B - ik EBEIC o TIE. AFRK OVETEH)

(i) persons intending to file the application, etc. listed in item (i) of the
preceding paragraph: the name, date of birth, sex and nationality or region
(in the case of an organization, its name and address); or

AIEE B bHEANTETICHIT 2HEELTE Y L3258 RAKOCHER (&
ANZHDTIE, ZOLHIT NCHFFEEOFEG MY HIF 5 & 2 FHETOFEH K
OEEH DOKA4)

(i1) persons intending to file the application, etc. listed in items (ii) through (vi)
of the preceding paragraph: the name and address (in the case of a juridical
person, its name, the address of the office that intends to handle the
application process and the name of the person responsible).

3 BEAHEMAHMEEEN L T —EHS ST I 2HHEELITO b0, EXTZO
BHOHEIZLY HFFEELZOMOEFICHH T AT L& TV L FEUIAESE
BEICHRE, BHRE LAIBEHET RS L LN TV LHFHAAN LT, Hi%%x
ThRTHER 620,

(3) Any person who files an application, etc. set forth in any of the items of
paragraph (1) using an electronic data processing system must do so by
entering the information to be written in the written application and other
documents pursuant to the provisions of the Act and this Ministerial Order or
the information to be reported, communicated or notified to an immigration

Inspector.

CHER)
(Miscellaneous Provisions)

FART R EXIZOATOREIC L VIEBKE, M5 AEE )RR I AEEEE
IZHRET 26D & SNDERPAEFEIZ L VIER SN TWD & XX, ZOERHIFRIL
AT LR T IE e B 7w,

Article 62 When any material to be submitted to the Minister of Justice, the
director of a regional immigration bureau, or an immigration inspector
pursuant to the provisions of the Act or this Order is written in a foreign
language, a translation thereof must be attached thereto.

BT =4 EBRKER. EHEERE-HOBEICL D FEOOOHFEEICEL, HA
EEHAE NERZBEERERE -HE SO EEZTED 8T CER _FIEFETH
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+ART, LT TEEES] Lo, ) OROEHERE—DMUDOERDEF DD FHHlIZ

B DIEEOHEO FTHOBEIC LV EREZ S O THENTHT 5 BARFERE 21T 9 &

BB (LT THARBHEHKE tWvwo, ) ZEDDLILAICIE. BHAE %&ﬁfféiéfa'@@ux

fifi e ORI SOV T OHFAE K OFER (LT T54A - 5EH) EWvWo, ) 217952 LN T

EHENCL DN ESE LT L LN TE D,

Article 63 (1) Relating to the examination for the purpose of landing permission
pursuant to the provisions of Article 7, paragraph (1) of the Act, when the
Minister of Justice designates an educational institution that provides
Japanese language education for foreign nationals (hereinafter referred to as
"Japanese language institution") in a public notice pursuant to the provisions
of the right-hand column under the activities listed in the right-hand column of
"Student" in Appended Table I (4) of the Table of the Ministerial Order to
Provide for Criteria Pursuant to Article 7, paragraph (1), item (ii) of the
Immigration Control and Refugee Recognition Act ( Ministry of Justice Order
No. 16 of 1990; hereinafter referred to as "Ministerial Order on Criteria"), the
minister may refer to a certification provided by a juridical person which has
the ability to implement examinations and certification relating to the facilities
and curriculums of Japanese language institutions (hereinafter referred to as
"examinations and certification").

2 BIEOENFIRICHET H2EZMHICHEAT 5O TRITIT R 5720,

(2) The juridical person set forth in the preceding paragraph must conform to the
following requirements:

— HNZHMLTLEATRNI L,

(i) the juridical person does not be a for-profit entity;

O - EMIEEL R OMBICEM T S O I E R R AT 5 2 L,

(i1) the juridical person has the accounting foundatlon necessary for proper and
smooth implementation of examination and certification business;

= HEAARFBHEEEIC XD AARBHAEOEMIZOWTHIEFRBRELALRNI &,

(iii) the juridical person does not have an interest in the implementation of the
Japanese language education for foreign nationals by the Japanese language
institution;

MU E =AFERICAE NS T 2 AABABTZFEL L TITTW I FOER G &
HEOTIER T HAEANDZANEZIT O ENRRNT &,

(iv) the juridical person does not have implemented Japanese language
education for foreign nationals as a business nor have accepted a foreign
national staying in Japan with the status of residence of "Student" or during
the past 3 years;

. A - GEHFEEUNOEBEZITOTND EXIE, ZOEEEITH) ZLITLDOTEE
T FEHFEEOEENAANEICRDIBENAR RN &,

(v) when the juridical person is engaged in any business other than the
examination and certification business, the implementation of the other

119



business does not be likely to make the management of the examination and
certification business unfair;

N EKEOHENEE - SEHFEEORNEREEICELZ KIETBENARRNEDTH
HZ &,

(vi) the constitution of the juridical person's officers does not be likely to
inhibit fair management of the examination and certification business;

t A -EAZITOTEOOEAUELOZBICLI VMR SN ZBEREZAT LI LK
UM% ZE B O 5L B 7S B AREEZ0E B8 R D S fi M O il (2w T RE P ik S 13k
REefAd+5ETHL L,

(vii) the juridical person has a committee consisting of 5 or more members to
conduct examinations and certifications, and half or more of the members
have expert knowledge or expertise in the facilities and curriculums of
Japanese language institutions.

N UEEZE N YA ARGEBHEHBIC L 2 B ARGERHEOFEBIZ O THIERFREZSA L
RN ERUSMEANCHT 2 AARBEHEEZFEE L TIT O T LEERICHTE L Tw
AR

(viii) the committee members do not have an interest in the implementation of
the Japanese language education for foreign nationals by the Japanese
language institution and or belong to an organization that implements
Japanese language education for foreign nationals as a business;

L YEUZBESOFEBIHEET HHEHOMENND Z L,

(ix) the juridical person has full-time employees engaged in committee
processes; and

+ AN OEIERFAR  GEA AT DN TE DL FRAVEREOEKELZED TS
&,

(x) the juridical person has established procedures and criterion of examination

to ensure fair and adequate implementation of examination and certification.

FANFSE EBREDHAEE L O RGEEERNERE — O _OXRDOEKRERE OHD
THICHET 2 FE LOBREAE T HIHEORFOKEZED 5845 CERk -+ —4F
EBENTELT 5 B _FOREICLVERE O TEDLHE (LIT T4 E#
Bl v, ) iF, ROBZONTHIZHHELET LD LT D,

Article 64 (1) The organizations specified by the Minister of Justice (hereinafter
referred to as "foreign organizations") in a public notice pursuant to the
provisions of item (ii) of the Ministerial Order to Provide for Foreign Public or
Private Organizations with the Business Relationship Provided for in the
Right-Hand Column under "Technical Intern Training" in Appended Table I (2)
of the Immigration Control and Refugee Recognition Act (Ministry of Justice
Order No. 52 of 2009) come under all of the following items:

—  SEE MR (RIS D FEMICB W THEREESE 2E i+ 21BN Bt (&
ik CECHEFEERENTAT) o RBUSICHRET 28205, ) FHL
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{FFatt (ARE=FICHRET L2 Fatta o, ) ORRIZH HEHEDEANIT
[Fl— OBt 2 b HOEEOIENPEF TERT 525G T 6EEDOEN) XITE
ANzWS, UTRIC, ) EAEEBENER LOREZITOTWD Z L2 OmMmFEEE
Sk BA 2SO EREEA 2 DB E B A 2 T AN L BB HE N H D Z &,

(i) the foreign organization has a business partnership with the implementing
organization (referring to a juridical person (where multiple juridical persons
are related to the parent company (referring to the parent company provided
for in Article 2, item (iv) of the Companies Act (Act No. 66 of 2005)) or a
subsidiary (referring to the subsidiary provided for in item (iii) of the same
Article) or where multiple juridical persons with the same parent company
are jointly implementing the technical intern training, these multiple
juridical persons) implementing the technical intern training at a business
office in Japan or an individual; the same applies hereinafter) or where there
are otherwise reasonable grounds for the implementing organization to be
accepting technical intern trainees from the foreign organization.; and

= ANEBERE S FEE ERAE B R EEAZIRET H Z LI O T, HEFEHITLY
B SNDEEFEOBENIEREOFE LA TH D Z &2 OME AR B H 2
bHHZ L,

(i1) the transfer of the skills, etc. to be acquired through the technical intern
training with regard to the foreign organization sending the technical intern
trainees to the implementing organization is beneficial in terms of the
business of the foreign organization or where there are other reasonable
grounds.

2 {EBREIL, BIEOERIC
MEREFEEFIAM ) & vvD, )
TE %,

(2) When making the designation by public notice set forth in the preceding

LT oT, SEANOEREEE AR D FEMRFHE (LLF
HATO ZEMTEDENCL DM EZSRE LT L LN

paragraph, the Minister of Justice may refer to an evaluation by a juridical
person that has the ability to conduct an expert evaluation pertaining to the
technical intern training for foreign nationals (hereinafter referred to as
"technical intern training evaluation").
3 HIEDOIENITRICHET 2 BT E T2 DO TRITIER B,
(3) The juridical person set forth in the preceding paragraph conforms to the
following requirements:
— HREZBRNLTLEANTRNI L,
(1) the juridical person does not be a for-profit entitys;
= PR EE M A WO MBI E T D 7 O I L E R R R A A5 2
&
(ii) the juridical person has the accounting foundation necessary for proper and
smooth implementation of the technical intern training evaluation business;

= HEHBENOIRE SN D EPFEL LD & T HHREFRE IOV THIERMGEEZA L
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RNk,

(iii) the juridical person does not have an interest in the technical intern
training where the person to be sent by the foreign organization is to engage
in the technical intern training;

WU = AERNCANE NS T D HER L IFEREER 2 53¢ & L TTWV UIHHES
L IFERBEFHOEEEK Z L O THERE T HEANDOZ ANEIT O RN T
&

(iv) the juridical person does not have implemented training or technical intern
training for foreign nationals as a business nor have accepted a foreign
national staying in Japan with the status of residence of "Trainee" or
"Technical Intern Trainee" during the past 3 years;

. HERREEEFMEFEELANOEBFEZITOTND L XL, TOXEELITHI ZLITEHT
FREEEHFMFLEDOEE D ARNAEILRDIBENNDIRNC

(v) when the juridical person is engaged in any business other than the
technical intern training evaluation business, the implementation of the
other business does not be likely to make the management of the technical
intern training evaluation business unfair;

N B ORERSHREEE T FHEONEEE K EE RIET BTN NE DT
HDHT &,

(vi) the constitution of the juridical person's officers does not be likely to
inhibit the fair management of the technical intern training evaluation
business:;

t  HBICEELAFEMIONE N OHHE SUTEREFEE IR DR ET A/ EZIT ORI LD
HDEDNIRNT &,

(vii) none of the officers have committed misconduct pertaining to the training
or technical intern training of foreign nationals in the past 5 years;

N FHEIZEETLFEMICHNE N OWHE ST REFEE IR D N ET A/ 2T 212803 dD
DERICHTE L T ER RN &,

(viii) none of the officers have belonged to an organization that has committed
misconduct pertaining to the training or technical intern training of foreign
nationals in the past 5 years;

U HEREEEHFMEITO OO RANL EOFBICL VERENIZEREATH L
MOV R%ZE B O HUA ERSNE AN OB REFEEZ OV THEMIMES TR 2 A9 5
FThdrZ L,

(ix) the juridical person has a committee consisting of 5 or more members to
conduct technical intern training evaluations, and half or more of the
members have expert knowledge or expertise in the training or technical
intern training of foreign nationals;

+ U ZED, SEERENOIRESNDENERFL LD LT HHREREIZHOWTH]
FHRRZA LRI & HOAE NI T D0HESR L < ITHREEE 2 FE L L TIT
FARSUIAHER U < IZEREFEE OIEERZ b O TER T 24 EANDOZ AN EZIT )
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FURIZHTE L Tz by

(x) the committee members not have an interest in the technical intern
training where the person to be sent by the foreign organization is to engage
in the technical intern training and not belong to an organization that
implements training or technical intern training for foreign nationals as a
business or an organization that accepts foreign nationals staying in Japan
with the status of residence of "Trainee" or "Technical Intern Training";

+— UBEEROFEFIHERETLHHOMEN LN END Z L,

(xi) the juridical person has 5 or more full-time employees engaged in
committee processes;

+ = REPOEERBEEEE M AT O ZENTELIFHMEED TNDZ &,

(xii) the juridical person has established procedures that ensure fair and
adequate implementation of technical intern training evaluations;

+= UBEBEROZB K OEHEIZHEANONHE ITHREEE AL RN IET A%
IO EBHHENNIRNT &,

(xii1) none of the committee members or full-time employees have committed
misconduct pertaining to the training or technical intern training of foreign
nationals; and

+0 MEEESOEE KR OE M E I E = FRICSNE AN OBHE X REEE 1T4R
DREATHZATOI I ENHLFKICHTR L TWEER RN &,

(xiv) none of the committee members or full-time employees have belonged to
an organization that has committed misconduct pertaining to the training or
technical intern training of foreign nationals in the past 3 years.

BNt IS EBRESHAEE B O RGEEENESRE — O _oROHKREFEE
THCHEST 2HEOESRZEDL2ET CER +—FEBE TS L+ =
FH—r FOBUEIZ LV ERE O TED HEAREKIL., KOBZONTNIZHIEY
HHDET D,

Article 65 (1) The supervising organizations specified by the Minister of Justice
in a public notice pursuant to the provisions of Article 1, item (i), sub-item (g)
of the Ministerial Order to Provide for the Requirements of Organizations
Provided for in the Right-Hand Column of the "Technical Intern Training" in
Appended Table I (2) of the Immigration Control and Refugee Recognition Act
(Ministry of Justice Order No. 53 of 2009) come under all of the following
items:

—  UHEHMHEOMGR R EREL L TERREENERSND ZLIZLD, HieFkd
IRV EREINIEREDOARA L BHE~OBERAX LD Z &,

(i) the implementation of technical intern training as the continuous business
of the supervising organization provides for the transfer of the skills, etc. to
be acquired through the technical intern training from Japan to a foreign
country;
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UL AN B RE R B FE L E T2 BN HEERH D . o, fkkei g
& LTT O ikl 2 F 95 2 &,
(ii) the supervising organization has reasonable grounds to implement the
technical intern training business and an implementation system in place to
carry out the business continuously; and

= HEEAFAPEREE LGRS OHERE L TUERERHEZAET L2 &

(iii) the supervising organization has the necessary system in place to be an
organization supervising the technical intern training.

2 HISRE HEOHE _HOBEIL, AIEOERIRLBEEIEHICOVWTHEMNT D, &
DHFEITIRWNT, FSRE =1 =5 M OB+ 5 TAEERE) OIRE SN D BB IES
LED ETHEMERE] LHo0id, TUBRHEPEHZITRE ) LT 5HEEFEE] &
MHAREZDHEDET D,

(2) The provisions of paragraphs (2) and (3) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the technical intern training pertaining to the public
notice set forth in the preceding paragraph. In this case, the term "the
technical intern training where the person to be sent by the foreign
organization is to engage in the technical intern training" in paragraph (3),
items (iii) and (x) of the same Article is deemed to be replaced with "the
technical intern training which the organization intends to supervise".

FART ARG EBRENMESERE-HOBEIZLD LEOT-OOFERICE L, AHEY
TORDERNRE — D ZOFRDOEREFEE OHED TG — 5 A (2T HTEE DO HO Tl
Fot— T I2 LEOHUE SUTIERNRE — O _OROIREEE OHO THE — 5024
FAIEENOEO FHE IS OREIC LV ERZ O TED HHEREE L. RO%
TOVTIICHREET LD LT 5,

Article 66 (1) The technical intern training related to the examination for
landing pursuant to the provisions of Article 7, paragraph (1) of the Act
specified by the Minister of Justice in a public notice pursuant to the
provisions of the proviso to item (xi) of the right-hand column under the
activities listed in item (i), sub-item (a) of the right-hand column under
"Technical Intern Training" in Appended Table I (2) or the provisions of item
(xxix) of the right-hand column under the activities listed in item (i), sub-item
(b) of the right-hand column under "Technical Intern Training" in Appended
Table I (2) specified in the Table of the Ministerial Order on Criteria comes
under all of the following items:

— YUBHEREEEDMRA R FEL LTEBSINDS I LICTED, Y EEICLY
EG SNDEREEFEDORLNLHAE~OBIEN KON D Z &,

(i) the implementation of technical intern training as continuous business
provides for the transfer of the skills, etc. to be acquired through the
technical intern training from Japan to a foreign country;

= RERETORDENRE O OROEREE OO T — A ([T 515
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DED FTFH+— T LFEOREICLVEREZ O TED LHEREE T OV TIL,
T2 E LR 2 2 % E e 98 2R A E e ééﬁ%@ﬁﬂ%@\ﬂo\ﬂﬁﬁﬁi
HKE LT FhilkflZzH9 52 &,

(ii) the implementing organization has reasonable grounds to implement the
technical intern training business with regard to the technical intern
training specified in a public notice pursuant to the provisions of the proviso
to item (xi) of the right-hand column under the activities listed in item (1),
sub-item (a) of the right-hand column under "Technical Intern Training" in
Appended Table I (2) specified in the Table of the Ministerial Order on
Criteria, and an implementation system in place to carry out the business
continuously; and

FE TR ML e FEE O FE R & L TR ERBRELA KRS ZET 5 2 L,

(iii) the implementing organization has the necessary facilities and system in
place to be an implementing organization implementing the technical intern
training.

2 HNFIHEE _HAOE ZHOBEIL, ATEHOERITMRD HEHAEEFIZ O W THEN S
Do ZOHBITBWT, FEH"HBE =K OHE T DEEENSIRESNLDE
DIEELLE Y ET2HmEEE] LHbDHDIL, [HURERIHRDLIEREIE ) LiAsEx
LbDET D,

(2) The provisions of Article 64, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
the technical intern training pertaining to the public notice set forth in the
preceding paragraph. In this case, the term "the technical intern training
where the person to be sent by the foreign organization is to engage in the
technical intern training" in paragraph (3), items (iii) and (x) of the same
Article is deemed to be replaced with "the technical intern training pertaining

to the public notice".
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Supplementary Provisions
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MR — (5 —ZRBIR)
Appended Table I (Re. Art.1)
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Hiroshima Hiroshima
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Kagawa Takamatsu
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Ehime Matsuyama
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MRS (5 =5:E%)
Appended Table IT (Re. Art. 3)

TER B TE+8 1]

Status of Residence Period of Stay

PARAS ERRE —D—DERDINZDIHED TG 5 TEH)

Diplomat ( AIEEY) T 5, ) Z21T O Wi
Period during which the foreign national engages
in the activities listed in the right-hand column
corresponding to "Diplomat" specified in
Appended Table I (1) of the Act ("Diplomatic
Activities").

N HAE, = E ZH, = FHHEXERH

Official 5 years, 3 years, 1 year, 3 months, 30 days or 15
days.

Hitx T, =, —FEXT=HA

Professor 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

2 T, =, HFEI=EA

Artist 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.
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R

Religious Activities

TR = T =H

5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

LIS

Journalist

T, =, —F T =A

5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

e B P
Highly Skilled
Professional

— EHRE—DO ZORDEEFMEOHO THE
—HAPONETICHIT HIEBEIT O HIZHHOT
%, A

(i) 5 years in the case of a foreign national
engaging in the activities listed in item (i)sub-
items (a) through (c) of the right-hand column of
"Highly Skilled Professional" specified in
Appended Table I (2) of the Act.

Z ERIRE O ZORO G EHOHO TS
CRICBIT AEE 21T O FICH O T, EHIR

(ii) Indefinite in the case of a foreign national
engaging in the activities listed in item (ii) of the
right-hand column of "Highly Skilled
Professional" specified in Appended Table 1(2) of
the Act.

eE -

Business Manager

T, A D MASUE A

5 years, 3 years, 1 year, 4 months or 3 months.

A - 2R

Legal/Accounting Services

B = —FAT=A

5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

=Y T, =F, —FI=A
Medical Services 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.
e T, =F, —FI=H
Researcher 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.
BE T, =8, —FXI=EA
Instructor 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

Feafr « NSCHGE - ERRZER
Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services

T, 2, —FT=A

5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

EZE R E) T, =, —EXT=N

Intra-company Transferee | 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

BT —AED AR ONHL AT RHE

Entertainer 3 years, 1 year, 6 months, 3 months or 15 days.
TehE T, =, —EXT=N

Skilled Labor 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

HREEH — {ERNRFE D _ORDOEREFEE OHED T —

Technical Intern Training

A TR IZHB T DIEEN 21T O FTH O T, —F
IESH

(1) 1 year or 6 months in the case of a foreign
national engaging in the activities listed in item
(1) sub-item (a) or (c) of the right-hand column of

"Technical Intern Training" specified in
Appended Table I (2) of the Act.

133




O VENERE D ZOROEREFIEE OHEO THRE
oA XTI HIEEB ZIT O FE I H O T, —4F
Z 2 72 WVEIPH N TIEBS R ELDME 2 DAME AT D
THRIET 2 HIH

(ii) Period designated by the Minister of Justice
for individual foreign nationals not exceeding 1
year in the case of a foreign national engaging in
the activities listed in item (ii), sub-item (a) or (c)
of the right-hand column of "Technical Intern
Training" specified in Appended Table I(2) of the
Act.

SALTEE = L NAAXEE=EA
Cultural Activities 3 years, 1 year, 6 months or 3 months.
B NHHAELIZ =+ XTI+ BURNDH & HAL &

Temporary Visitor

% HilH]
90 days, 30 days or a period taking as one unit a
number of days within 15 days.

By =5

¥ WHE=H, WUFE, =F=H, =4, “F=H, =

Student £, —FE=A. —F. AAXT=N
4 years and three months, 4 years, 3 years and
three months, 3 years, 2 years and three months,
2 years, 1 year and three months, 1 year, 6
months or 3 months.

WHE —4, NAXITI=A

Trainee 1 year, 6 months or 3 months.

FIRMAE TAE, WE=H, U4, =4FE=H, =4F, ZF=

Dependent A, 2%, % =H, —F, NAXITI=H
5 years, 4 years and three months, 4 years, 3
years and three months, 3 years, 2 years and
three months, 2 years, 1 year and three months, 1
year, 6 months or 3 months.

Ry ETEE) — EELERFEHEE _SOLERTEDDIEE &4

Designated Activities

ESNDEICHHOTUT, IE, =, —HF. AHAX
IX=H

(i) 5 years, 3 years, 1 year, 6 months or 3 months
in the case of a foreign national to be designated
the activities provided for in the public notice set
forth in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the
Act.
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= RE LoOEEEICET O AKREL A PRI TR
FE & OM O E, R EOEEEIZET 2 AARE L
74 Ve dmEE oM oER L <X A
A H AN I St FEFILEBUF & O H
TREMNSET LI FEAM & Ot Lo AFE KO,
— PR 2R AR I B 2 F 12 2D & (RAE AT B) PERT &
FERNE (WA - =AREEE —a =) BIRICH
ET HFEMEME L TOEBINEET HEH UL N
SDOER L <IN TE T LIeEMII LS tHa
fEfk L R O fE Ak bk (RS + AR =+
) AR HHICHLE T D fE Akt & LRI
WCHET A2 NMESEOEBICEFT IR ZHESN
HEIWHOTIE, ZHFEXT—4F

(i1) 3 years or 1 year in the case of a foreign
national designated the activities of engaging in
the profession of a nurse prescribed in Article 5 of
the Public Health Nurse, Birthing Assistant and
Nurse Act (Act No. 203 of 1948) pursuant to the
Agreement between Japan and the Republic of
Indonesia for an Economic Partnership, the
Agreement between Japan and the Republic of
the Philippines for an Economic Partnership or
the Exchange of Letters between Japan and the
Socialist Republic of Vietnam on the Entry and
Temporary Stay of Nurses and Certified
Careworkers completed on April 18, 2012 or the
activities to engage in the business of care, etc.
prescribed in Article 2, paragraph (2) of the
Social Welfare Worker (Shakaifukushishi) and
Certified Careworker (Kaigofukushishi) Act (Act
No. 30 of 1987) as a qualified "certified
careworker" (kaigofukushishi) as prescribed in
the same paragraph pursuant to these
Agreements or the completed exchange of letters.
= —KRUOZIZHTHEHLSNOEE 2 EIND
FIZHHO T, IFEL R R WVHEFHN THEB KE D
{8 2 DHE N OV T ET D

(iii) Period designated by the Minister of Justice
for individual foreign nationals not exceeding 5
years in the case of a foreign national designated
activities other than those listed in items (i) and

(i1).

KEE A (R
Permanent Resident Indefinite.
H AN O BOAR & 45 HAE, = —AEXINH

Spouse or Child of
Japanese National

5 years, 3 years, 1 year or 6 months.
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KAEH OEMEE %
Spouse or Child of
Permanent Resident

T . FUIARH

5 years, 3 years, 1 year or 6 months.

TEAEAE

Long-Term Resident

).

— EBELEHE -HE _SOERTED D HIA 25
OONLEICHSTL, A, =4F, —FXITRNA
(1) 5 years, 3 years, 1 year or 6 months in the case
of a foreign national permitted the position
prescribed in the public notice set forth in Article
7, paragraph (1), item (ii) of the Act.

= T AN AN ORI RO LD E T H
DTIX, HEZHE X R VEPHN TIES KESE L O
FEANICD
(i1) Period not exceeding 5 years designated by
the Minister of Justice for individual foreign
nationals in the case of a foreign national
permitted a position other than that specified in

WTTHRE Y 2 HIH

IS = (GBS, HARRD

BobR B —fo= B HURELR)

Appended Table III (Re. Art. 6, 6-2, 20, 21-3 and 24)

TER G | THE) gkt

Status Activities Materials

of

Residen

ce

PARAS ERRFE—D—DOROHNZ | A EFEZ OMAEBUF X ERREE RS 23 %

Diploma | ®IHO NI G T 5 ) ITLT2H 0 OB & RET 5 306GE

t Activities listed in the Note verbale or other document issued
right-hand column by a foreign government or
corresponding to international organization certifying
"Diplomat" specified in the foreign national's status and
Appended Table I (1) of mission.
the Act.

o~ BRSO —DROKRM | 1 EFEZ OMAMEBUR I3 E R 23 %

Official | DD THHIZHT 215 E) ITLTIES 5 RORBEZFET 5 30
Activities listed in the Note verbale or other document issued
right-hand column by a foreign government or
corresponding to international organization certifying
"Official" specified in the foreign national's status and
Appended Table I (1) of mission.
the Act.
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At EARE —O—OROER | {EBONE., W, AL & ORI % k3
Professo | DIHD TAHIZHE T %15 H) % 30k
r Activities listed in the Document certifying the contents and
right-hand column period of the activities and the foreign
corresponding to national's position and reward.
"Professor" specified in
Appended Table I (1) of
the Act.
ey ERRFE—D—DOROEN | — TEBONE. WK O ZFET D
Artist DD TR HGIT 215 H) E
Activities listed in the (1) Document certifying the contents
right-hand column and period of the activities and the
corresponding to "Artist" | foreign national's position.
specified in Appended = EINEE) LOEBEWLNCTOE
Table I (1) of the Act. B
(i1) Materials proving the foreign
national's artistic achievements.
TR ERRE—D—DERDFRE | — IREHE)O OIREMIH., HfiZ kT
Religiou | OO FllIZHg T 5 IEH) W A RES 5 SCE
s Activities listed in the (i) Document certifying the period
Activitie | right-hand column dispatched by the dispatching
s corresponding to organization and the foreign national's
"Religious Activities" position and reward.
specified in Appended = URIBHERE KO AR OMZE A B 5
Table I (1) of the Act. PN T B R
(i1) Materials giving outlines of the
dispatching and accepting
organizations.
= REF L L COMN K ORI % GRS
% 30E
(iii) Document certifying the foreign
national's position and career as a
religious worker.
ol EARE —O—OROHE | IEBIONE ., W, HIAL & ORI % FE5
Journali | ®IE®O FHIZHEIT HI5E) 5 E
st Activities listed in the Document certifying the contents and

right-hand column
corresponding to
"Journalist" specified in
Appended Table I (1) of
the Act.

period of the activities and the foreign
national's position and reward.
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) B B
ik
Highly
Skilled
Professi
onal

ERRE — D _OEROEE
HREOED T T 5
NEE)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to "Highly
Skilled Professional"
specified in Appended
Table I (2) of the Act.

— ERIRE— D ZOROEEHEK D
HO TS — 5B/ IFE 2178 9 &
TL5E
(i) Cases where the foreign national
intends to engage in the activities
listed in item (i) of the right-hand
column corresponding to "Highly
Skilled Professional" specified in
Appended Table 1(2) of the Act.
A ARIZBNTTE I & T H3EHITE
UT. ZORDOHERDOHE)NOHRIEDHE
TIUIRE - EHOENSFEREDIEE T
DWFT D TG T 2 &k
a. Materials listed in the right-hand
column of the categories of "Professor"
to "Journalist”, or "Business Manager"
to "Skilled Labor" specified in this
Table corresponding to the activities
which the foreign national intends to
engage in while in Japan.
1 AKICTBNTITE Y LT 5RO

(1) 7»H (3) E£TITHIT HIEEDX
IS C, Hi% (1) 2B (3) £TIZ
o 2 &
b. Materials listed in the following (1)
to (3) corresponding to the
classifications of the activities listed in
(1) to (3) to be engaged in while in
Japan.
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(1) EHIRE—D _ZOROEEHM
WRDED TG — 75 A [T 2158 H
A EE BN OV RGE BRI S — D —
KD e B BN D T D TR o0 B A E o
LDHT CERCHARNEESETHE =+t
o LUF TEEEMEEE S &0, )
BB —HE I NTH &2 H
BT HER
(1) Activities listed in item (i) sub-item
(a) of the right-hand column
corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended
Table 1(2) of the Act: materials
certifying that the foreign national
comes under Article 1, paragraph (1),
item (i) of the Ministerial Ordinance to
Provide for the Criteria in the Right-
Hand Column Corresponding to
"Highly Skilled Professional" as
Specified in Appended Table I (2) of
the Immigration Control and Refugee
Recognition Act (Ordinance of the
Ministry of Justice No. 37 of 2014;
referred to hereinafter as "Ministerial
Ordinance on Highly Skilled
Professional").

(2) {EHRE—-D_OXROEEFM
BRDOHED THF— 5 2 2158 &
JERE PRI T — SR BT
TLZELEHLNTT HER
(2) Activities listed in item (i) sub-item
(b) of the right-hand column
corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended
Table I(2) of the Act: materials proving
that the foreign national comes under
Article 1, paragraph (1), item (ii) of the
Ministerial Ordinance on Highly
Skilled Professional.
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(3) WEHIRE—D_OROEEHM
TRDHED THF — 5 2T 2158 &
JE R P A 5 B — RS — T = 5 I TR% Y
THZEERALNIT HER
(3) Activities listed in item (i) sub-item
(c) of the right-hand column
corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended
Table 1(2) of the Act: materials proving
that the foreign national comes under
Article 1, paragraph (1), item (iii) of
the Ministerial Ordinance on Highly
Skilled Professional.
= ERIERE— O 0RO E EFMIEO
HO TS 58T o1& 217k 9 &
oA
(i1) Cases where the foreign national
intends to engage in the activities
listed in item (ii) of the right-hand
column corresponding to "Highly
Skilled Professional" specified in
Appended Table I(2) of the Act.

A HiERICET &R

a. Materials listed in sub-item (b) of
the preceding item.

B EEEMEEOMEREER GENRE—
D DROEEHFEMBEOED T — 5
RO BDIZRD, ) &b O TAHITLE
HWLRNBEZICHET D18 217> 72 #
MR =ZFLLETHDHZ 2R LNITT S
GEk

b. Materials proving that the period of
engaging in the activities listed in item
(i) of the right-hand column
corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended
Table 1(2) of the Act while residing in
Japan with the status of residence of
"Highly Skilled Professional" (limited
to those pertaining to the same item)
was 3 years or more.

N RN ERTHD Z L EGET HEH
(c) Document certifying good behavior
and conduct by the foreign national.
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B
I
m

=

Busines

Manage

ERIRE — D —ORORE

B - HELOED FHIC B

L&)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Business Manager"
specified in Appended

Table I (2) of the Act.

— ROADBANETIZEIT HEE
(i) Materials listed in the following
sub-items (a) to (c):

A FERFEFDOGL
a. A copy of a business plan.
2 OUMERERELENCBOTUTIHAIC
E, HEIEAN OB FEEIEHEDE L
(EANDOBLNTET L TRV E X,
TERRZE OMIENCBW T Y sk s Bk
LESELTWDHZEEHLNCTHE
BOF L)
b. In cases where a juridical person is
to conduct the business, a copy of the
certificate of registered information Gf
the registration of the juridical person
has not yet been completed, a copy of
the articles of incorporation or other
documents proving the juridical person
intends to commence business).
N HERFREEZEOM I ICHET S EH
DEL (FHEZBBLELD ET258IC
BWTIE, ZORY TRV, )
c. A copy of the profit and loss
statement or other equivalent
documents (this shall not apply where
the juridical person intends to
commence business).
Z ROWTIANTHET HER
(i1) Any of the following materials:
A HESE AN LR FHE)ORE O
ZHHTT HERRE N Z DA A
ThLHEEITIE, UZ ANDOREEIZRD
BE&IHITHET LI XERLOCERE, 1£H
A — R TR IR EBFEHFEO G L
a. Materials proving the total number
of full-time employees except for said
foreign national and, where the
number is two, a document relating to
the payment of their wages and copies
of their residential certificate,
residence card or special permanent
resident certificate.
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7 ERGOFEIIHE OREE AP 5 )
(=9 DR

b. Materials proving the amount of the
stated capital or the total amount of
the contribution.

N ZOMEEOHBE LA ENCT E
kB

c. Other materials proving the size of
the business.

= FEOMEZH LT 2EER
(iii). Materials giving an outline of the
business office.

U FEEYOWNE. Wi, HAL K O 4
REY D 0E

(iv) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and reward.
T FEOFBIKEELEL Y LT556
(3. B A RE Y 5 3CE R OREBIZ BN
TR ST B2 B L 7o IS AR 2 FiE
iR

(v) Document certifying the foreign
national's career and a certificate
pertaining to the period during which
the foreign national majored in
operation or management at a
graduate school in cases where the
foreign national intends to engage in
the management of a business.

B = | ENERB D _DROIE — ERIRE D _OROER - 2EEE
FERE | DHEBOHEOTHMIC | BOHEO TMICED L ERAERTH L
Legal/Ac | #8175 158} ZREd 5 30
counting | Activities listed in the (i) Document certifying the
Services | right-hand column qualifications listed in the right-hand
corresponding to column corresponding to
"Legal/Accounting "Legal/Accounting Services" specified
Services" specified in in Appended Table I (2) of the Act.
Appended Table I (2) of
the Act.
Z O IEEIORNEE, M. ML & ORI 2
RES 5 SCE
(i1) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and reward.
[ % ERRE D _DOERDER | — HAWEEOMELHLNITLE
Medical | XD FHRICHEIT 5 IEHE) Bl
Services | Activities listed in the (1) Materials giving an outline of the

right-hand column

inviting organization.
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corresponding to "Medical
Services" specified in
Appended Table I (2) of
the Act.

= ERNRE DO ZOROEFROED T
MICEDDEREAT D L&Y DX
=

(i1) Document certifying the
qualifications listed in the right-hand
column corresponding to "Medical
Services" specified in Appended Table I
(2) of the Act.

= IEEIORNEE, W, HAL & O 2
REY D 0E

(iii) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and reward.

wse
Researc
her

ERIZRS — D ZDOROHIE
DOED TR T 215 H)
Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Researcher" specified in
Appended Table I (2) of
the Act.

—  KHORFAOHEE & DEFITELS
THFRZAT ) EBITHEFE L LD T2
AN

=

(1)In the case where the foreign
national intends to engage in research
based on a contract with a public or

private organization in Japan:

A BASVRBOBEE &I 5T 5 i
Bl
a. Materials giving an outline of the
inviting organization.

0 ARZEGER E M O IEE 2 oD 8 JEE % Rk
THXE

b. Graduation certificate and a
document certifying the foreign
national's career or other background.
N JEBNONEE, WM, AL K ORI 2
AEY 5 EE

c. Materials certifying the contents and
period of the activities and the foreign
national's position and reward.
ZORHNIARNL . SR DM OFEZEFTO
& 2 INFLORERE DA ENT & 2 F+2EFT DRk
BERAFIC & 5 BB 2 E D THs
L CYZBEETICBWTIFEEIT S ¥
BICEEL LD LT85

(i))In cases where the foreign national
intends to engage in research by being
transferred to a business office in
Japan for a limited period of time from
a business office established in a
foreign country by a public or private
organization which has a head office,
branch office or other business office in
Japan:
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A SEOFEZEFT & ARFROHEIEFT O LR
R E

a. Document indicating the
relationship between the business
offices in the foreign country and in
Japan.

0 ARIOFEEFT OB FHEEAE, #
W EEZEOGT LK NFEEANRZH LI
T 5 &R

b. Certificate of registered information,
a copy of the profit and loss statement
and materials proving the contents of
business of the business office in
Japan.

N SMEOHEZERT (B O ERT— 4 LN
(ZHFEADIZEDERE &R & b D TAK
(R L TWEHHAH 5 HEI1TE, Y
I EB I FE L TR HE
g ate, ) 28T DB NE K OV E5
W A2 RET 2% 30

¢. Document certifying the contents of
the duties and employment period at
the business office in a foreign country
(in cases where the applicant resided
in Japan with the status of residence
of "Researcher" within one year
immediately prior to being transferred,
including the business office in Japan
where the applicant engaged in
business during the period).

= HNEOFEFOBRLFHENEKLD
ZOMEZH ST HEE

d. Certificate of registered information
of the business office in the foreign
country and materials giving the
office's outline.

B TEEIONE., Wi, A7 & OB 2
RES 5 SCE

e. Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and reward.
~  ZEFEEEIE & ONREE & RE T 5 S0E
f. Graduate certificate and a document
certifying the foreign national's
background.
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BE ENEFE DO _OROHEE | — HASWEEOBEZHOLNITHE
Instruct | OHEO I T 5 IEE) Bl
or Activities listed in the (i) Materials giving an outline of the
right-hand column inviting organization.
corresponding to
"Instructor" specified in
Appended Table I (2) of
the Act.
= FREAERFET D UEXIIHE TEENIR
DHRFFDG L
(i1) Document certifying the foreign
national's educational background or a
copy of a license pertaining to the
educational activities.
= WA 5 3GE
(iii) Document certifying the foreign
national's career.
U FEEYOWNE. B, HAL K O 4
AIES 5 3CE
(iv) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and reward.
Bl « N [ EERRE—D DR — AW OB FHAEE K OE
SCHENGE - | IR - ASCHETE - EBREB O | BEFREOE L
[EBRER | THO THICHET 5 1EH) (1) Certificate of registered information
Enginee | Activities listed in the and a copy of the profit and loss
r/Special | right-hand column statement of the inviting organization.
ist in corresponding to
Humani | "Engineer/Specialist in
ties/Inte | Humanities/International
rnationa | Services" specified in
1 Appended Table I (2) of
Services | the Act.

= BAWEBOFEENFEZH O NITT
%8k

(ii) Materials proving the contents of
business of the inviting organization.
= FEFEEEENCR LB R 2 F
B U 7= IR AR 5 RIEB 35 K OV JRE 2 iR
LHE

(iii) Graduation certificate or a
certificate pertaining to the period
during which the foreign national
majored in subjects pertaining to the
activities, and a document certifying
the foreign national's career.
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U IEEhONE., B, #AL KR O 2
AR5 E

(iv) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and reward.

1 ENER
)
Intra-
company
Transfer
ee

ERIERE — D —OFROMEE
NHRE) D IHO TR %
U

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to "Intra-
company Transferee"

specified in Appended
Table I (2) of the Act.

— HEOFEZEFT & AR O HEIEFT O LR
R E

(i) Document indicating the
relationship between the business
offices in the foreign country and in
Japan.

T AR OFEEFTOXRGLFEGERE, B
WEAEFEOG LR FRENE LIS NI
T 5 ER

(ii) Certificate of registered
information, a copy of the profit and
loss statement and materials proving
the contents of business of the
business office in Japan.

= HSEOFEZEF EEOERT—HFEUN
IZHFE AR RENEHOEEERE O
TAIBITIEE L TR H 23561
ENE 1 Ciltee 7 Nk PRGN
DHFEEFEEL, ) BT IMBNE K
ONE B IR & RE T 2 30

(iii) Document certifying the contents
of duty and employment period at the
business office in the foreign country
(in cases where the applicant resided
in Japan with the status of residence
of "Intra-company Transferee" within
one year immediately prior to being
transferred, including the business
office in Japan where the applicant
engaged in business during the
period).

WO AE O OB G EGEH & O
ZOMEZH ST HEER

(iv) Certificate of registered
information of the business office in
the foreign country and materials
giving the office's outline.
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T TEEIONEE. WL HUAL M OV A
AR5 E

(v) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and reward.
RN OFREGEE R ORI A RET 5 30E
(vi) Graduate certificate and a
document certifying the foreign
national's background.

BlLAT
Entertai
ner

ERIRE — D _DFRDOEAT
DO TR HG1T 215 H)
Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Entertainer" specified in
Appended Table I (2) of
the Act.

— B =L KGR, BRSO
(LT THEEI%E]) Lo, ) oBAT
LDIEEBZITE O & T0HE (RFIC
ToOmE xR )
() In the case where the foreign
national intends to engage in public
entertainment consisting of theatrical
performances or musical performances
(except for cases falling under the
following item):
A RREE R OVEBN R D RIEZRET 5
E
a. Curriculum vitae and a document
certifying the foreign national's
background pertaining to the
activities.
7 JEHERE S OROIERIRE — D DR
OBATOIHO THIZ 4T 2iEE 0 HE (LA
T EREESORITOHE] Lo, ) O
T — S eI HlET o8 (LLT 8L
ITHRKEB ) Lo, ) OBFEFEHEGEN
£ BIEHEEDE L2 OMo AT
BB DML EE A 81 & 2N T 5 &k
b. Certificate of registered information,
a copy of the profit and loss statement
or other materials giving an outline of
the contracting organization of the
entertainer (hereinafter referred to as
"contracting organization of the
entertainer") of the organization
prescribed in item (i)b of the right-
hand column corresponding to the
activities listed in the right-hand
column of "Entertainer" specified in
Appended Table I(2) of the Act of the
table set forth in the Ministerial
Ordinance on Criteria (hereinafter
referred to as ""Entertainer" specified
in the Ministerial Ordinance on
Criteria").

(e

7=
{
%

N\

z
%
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N BATEAT O Rk OB A2 I 5 0NM2 T
AN
c. Materials giving an outline of the
facilities where the performances take
place.
= HATIZHRDBHIFDOE L
d. Copy of the contract pertaining to
the performances.
B AEENOWNE . IR, ML & ORI &
REY D 0E
e. Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and reward.
o~ JEMERS OBATOHO TS — 5o
(CHRE T 2 BATRANT DV THBI % O
BATICRDTEEI 21T 9 L5 & &1L,
WA T %
f. In the case where the foreign
national intends to engage in
theatrical or musical performances
based on a performance contract
prescribed in item (i), sub-item (b) of
the right-hand column corresponding
to "Entertainer" specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria, the
following materials:

(1) BATZRIBERI DR E FH K O ) D
itk B > 4 fiE
(1) List of names of the operator and
full-time employees of the contracting
organization of the entertainer.

(2) BT OREH K OEE O
Tk B 23 VS 5 O BAT OO T —=
2 (3) (i) 6 (v) FTOVWTR
IZHE%Y L2 & & BTSRRI A3 /R
LAET 5 Eih
(2) Document with a statement by the
contracting organization of the
entertainer that its operator and full-
time employees do not fall under any of
item (i), sub-item (b)(3)() to (v) of the
right-hand column corresponding to
"Entertainer" specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria.
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(3) BUATZAOMERE 3 & =4 A s
L 7c BAT RIS W THATOEE &1
b O TIER T D HMEANITx L CihFE
BaA > HwMOREE LI H>TNDH T &
ZREd 5 E
(3) Document certifying that the
contracting organization of the
entertainer has paid all the reward
that it has the obligation to pay to the
foreign nationals who have stayed in
Japan with the status of residence of
"Entertainer" based on the
performance contracts entered in the
past 3 years by the organization.

b BEEE S OBATOHO THE — 5
(ZHUET DMk & d 3 D8R (LUK

NEERBE SWvWo, ) ORICEITSE
¥t
(g2) The following materials of the
organization managing the facilities
prescribed in item (i), sub-item (c) of
the right-hand column corresponding
to "Entertainer" specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria
(hereinafter referred to as "managing
organization"):

(1) BEEHEHGEAE, HEHEED
T L% DAt oD E = BB OMEEL & B & 98\
ERAY -

(1) Certificate of registered
information, a copy of the profit and
loss statement or other materials
giving an outline of the managing
organization.

(2) EEEEOREE KO YL
IZhR D EBITWEET D FEHOMEBE D4 E
(2) List of names of the operator of the
managing organization and its full-
time employees engaged in businesses
pertaining to the facilities.
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(3) EEHBEOREE KO YLk
\ZhR D B ITHWEF T D HE OB H AL
BHADOBATOHED FHRE—5~ (6)

(i) 26 (v) FETOVTRIZHFEY
L2 Z & 2 E B 3 P L2 T % i
(3) Document with a statement by the
managing organization that its
operator and its full-time employees
engaged in businesses pertaining to
the facilities do not fall under any of (i)
to (v) of item (i), sub-item (c), (6) of the
right-hand column corresponding to
"Entertainer" specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria.
= AR ORATOEO TS A
MHBBRETONTNNIIZLT L25E
AT A KON BRETICEITL2HD0
E0>, OB O XGRS IEAE T E . B
Wt EEDG LE DM O~ OB
AL THEE
(i1) In cases which fall under any of
sub-items (a) to (e) of item (ii) of the
right-hand column corresponding to
"Entertainer" specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria: In
addition to those listed in sub-items (a)
and (c) to (e) of the preceding item, a
certificate of registered information, a
copy of the profit and loss statement or
other materials giving an outline of the
inviting organization.
= [HBIFEOWATIZAR HIEE LA O BT
IR DTEE 21T O LT 256
(iii) In the case where the foreign
national intends to engage in public
entertainment other than theatrical or
musical performances:
A RREEK OVEBN LR D RIEZRET 5
XE
(a) Curriculum vitae and a document
certifying the foreign national's
background pertaining to the
activities.
2 SV OB FLFEEAEP . HiE
HEEDOELKUEEXELE
(b) Certificate of registered
information, a copy of the profit and
loss statement and the list of
employees of the inviting organization.
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N BATEAT O Rk OB A2 I 5 0NM2 T
% Bk

(c) Materials giving an outline of the
facilities where the performances take
place.

= FAVWEEANEITEZFTAROTWD
EFTFHARKNEDOE L

(d) A copy of the contract when the
inviting organization is the contractor
of the performances.

B AEEBNOWNEA . IR, HAL & ORI &
AR5 E

(e) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and reward.
WU BATICAR DG Eh LS D = RETE B 21T
BIETLHLE

(iv) In the case where the foreign
national intends to engage in show
business other than public
entertainment:

A EHEIEE) LOEEERET 2 &R

(a) Materials certifying the foreign
national's achievements in show
business.

2 EEORNEE, WM& O A RS 5
E

(b) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's reward.

HrE
Skilled
Labor

RIS — D DR ELHE
DO TG 215
Activities listed in the
right-hand column
corresponding to "Skilled
Labor" specified in
Appended Table I (2) of
the Act.

—  ASWEEE OB RS EHRE E M OMR
WRIAREDOE L

(1) Certificate of registered information
and a copy of the profit and loss
statement of the inviting organization.

= AW OEERNF A BT
% Bk

(i1) Materials proving the contents of
business of the inviting organization.
= PRI ONCTEENCLR DR L VR
B 22 RET D BB BA 2N JE8AT L 72 30E

(iii) Curriculum vitae and a document
issued by a public organization
certifying the foreign national's
background and qualifications
pertaining to the activities.

151




U IEEhONE., B, #AL KR O 2
AR5 E

(iv) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and reward.

HresEH
Technic
al

Intern
Training

ERIRE — D _DERDHRE
FEEOHED TS HiE
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Technical Intern
Training" specified in
Appended Table I (2) of
the Act.

— EHRFE—D_OROELREEE DOIH
DO THE—FA 2B A2iEE8 21Tk 9 &
ERAY A=

(1) Cases where the foreign national
intends to engage in the activities
listed in item (i), sub-item (a) of the
right-hand column corresponding to

"Technical Intern Training" specified
in Appended Table 1(2) of the Act.

A HEERFHONRE, LBV, FEiid
AT, Wi K OB B AR (BeEE ORUR
HERT AR R NGk E ST, ) &
O D RE R E T EE

a. A technical intern training plan
proving the contents of the technical
intern training, its necessity, the place
of implementation, period and the
goals to be achieved (including the
timing and method of confirming the
achievements of the technical intern
training).

7 ARFAERAT O E OHE T OfF
WAL NCT D GE

b. Document proving the treatment
during the period of the training to be
undertaken after entry into Japan.

N IREBRATIZ B W TERS Lo BRESE
BT LHHBFINEET DT L EFET DX
=+

¢. Document certifying that the foreign
national intends to engage in work
requiring the skills, etc. acquired in
Japan after returning to the home
country.
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= REEDTOROENERE—D DR
DILREFEE DD THE — 5 A 12HT 5
EEIOmE (LLT TEEESORRBEEES
—HADHE] Lo, ) OTWEILSA
(ZHUET 2k LB o222 B & 78T
T 5 &R

d. Materials giving an outline of the
sending organization provided for in
item (v), sub-item (a) of the right-hand
column of the activities listed in item
(i), sub-item (a) of the right-hand
column corresponding to "Technical
Intern Training" specified in Appended
Table 1(2) of the Act of the table set
forth in the Ministerial Ordinance on
Criteria (hereinafter referred to as
""Technical Intern Training (i)(a)"
specified in the Ministerial Ordinance
on Criteria").

B RERESOHRERE -S54 DOHED
THAZE 15 S HLE 5 328 FE SRR O
FRUFHGEE, BAETEZEOT L, W)
OB O¥ % B 5T % CE K OEEE
FE AL E

e. Certificate of registered information,
a copy of the profit and loss statement,
a document proving the number of full-
time employees and a list of names of
the technical intern trainees of the
implementing organization provided
for in item (v) of the right-hand column
corresponding to "Technical Intern
Training (i)(a)" specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria.

~ SMEOFTEHEE & AFH 0 3B ik
BAD Bk Z R 30 HE

f. Document showing the relationship
between the foreign organization of
affiliation and the implementing
organization in Japan.

N SEOFT R T D IMBENAE K&
OB AR 5 30E

g. Document certifying the contents of
the duties and the work hours at the
foreign organization of affiliation.
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T A UBEE M OVFE R E SRS & 4%
PANESUNN N i R Wik s 3F = A =Y 0
RO EMFEOET L

h. Copy of the contract pertaining to
the technical intern training to be
entered into by the sending
organization and the implementing
organization, and the foreign national.
U FEEFERERIZ T D ISR A Y
ANE AN LT 2 L AT S 0E

1. Document certifying that the foreign
national understands the working
conditions at the implementing
organization.

X HEEETORREERE 5 A OHED
TS ICHET D EERERED
WHHEERFT BV TEBEELLY ET5
FREFITRDORIE LTS D 0 FH

j. Document certifying the background
of the technical intern training
instructor provided for in item (ix) of
the right-hand column corresponding
to "Technical Intern Training (i)(a)"
specified in the Ministerial Ordinance
on Criteria pertaining to the skills,
etc., which the technical intern trainee
seeks to acquire through the technical
intern training.

v RERSMZ I\ TRHEE IS &
AT AT, HRkakE ISR O
W2 FERERT, FEhE Y T M O % GiE
ERARS

k. Document certifying the contents,
implementing organization, place of
implementation and period of training
or external training in cases where the
foreign national underwent training or
external training outside of Japan.
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OENIERE O ZoROEREFE DIH
O TWFE— T 2EE 21T 9 &
T5%5E AisADNLEARETKRTFNG
VETIZHIT 2 HODIED, RITHIT D
Ek

(i1) Cases where the foreign national
intends to engage in the activities
listed in item (i), sub-item (b) of the
right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified
in Appended Table I(2) of the Act: the
following materials in addition to the
documents listed in sub-item (a) to (e)
and (h) to (k) of the preceding item.

A WEEAFET 5 3CE

a. Document certifying the foreign
national's career.

wo [EHEE - s L <XERE AT D
OEF L < 137 AR OBERE T Z
NHICHET B OHEE 22T\ 5
L ERET D E

b. Document certifying the foreign
national was recommended by the
national government or local
government or an equivalent
organization thereto of the country of
nationality/region or address of the
foreign national.
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N BRERTOROERNRE—D _DFK
DOEREFEEOHDO THFE — 525
EEIOmE (LLT TEEESORRBEEES
—HHEOHE] LW, ) OTHFEASEIC
HET 2 BEHMEROB G FHEIEAE, €
AR, BREFEEAZ ANIKR LB, B
AREOT L, HWEHOREOEZH S
29 2 LEKR O REFEE A4

c. Certificate of registered information,
the articles of incorporation, the rules
pertaining to the acceptance of
technical intern trainees, a copy of the
profit and loss statement, a document
proving the number of full-time
employees and a list of names of the
technical intern trainees of the
supervising organization provided for
in item (vi) of the right-hand column of
the activities listed in item (i), sub-
item (b) of the right-hand column
corresponding to "Technical Intern
Training" specified in Appended Table
I(2) of the Act of the table set forth in
the Ministerial Ordinance on Criteria
(hereinafter referred to as ""Technical
Intern Training (1)(b)" specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria").

= EEPREVA & 25 LR & O T ik
SN HREFEE IR EDT L
d. A copy of the contract pertaining to
implementation of the technical intern
training entered into by the
supervising organization and the
sending organization.
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A BEELETAR S A EE B M OV RGRE E
ERRE—D _OXDOHEEE DOHD T
MR ET DMK OEMZED DE S
CEp —F—HFEBE BT =5) %
—FE A DPDBNETONTINITEL
VI 2D5E IR, YA R EY
OEEIZE LERSEOEE L IF# A
SRR SUIMSIATBOE N (RSZATBOE N
WHNE CERCF—FEREE =) F
KF—HIIHET DMISLATBIE N Z2 0
9. ) D DOEEZOMOREY KOS
EZITTND I E 2P LT 2 30FE
e. Document proving that the
supervising organization is receiving
funds or other financial support or
instruction from the Japanese national
government, local government or an
incorporated administrative agency
(referring to the incorporated
administrative agency provided for in
Article 2, paragraph (1) of the Act on
General Rules for Incorporated
Administrative Agencies (Act No. 103,
1999))in relation to the supervising
organization operating the technical
intern training in cases where the
supervising organization comes under
any of Article 1, item (i)(a) to (f) of the
Ministerial Ordinance to Provide for
the Requirements of Organizations
Provided for in the Right-Hand
Column of the "Technical Intern
Training" in Appended Table I (2) of
the Immigration Control and Refugee
Recognition Act (Ordinance of the
Ministry of Justice No. 53 of 2009).
~  BEEPREAR DN PRIC 9 5 H & 30
ToHmEE. AR EHOAaEE . a5k
OMERZ B 5T 5 30E
f. Document proving the person paying
the expenses, the amount of the
expenses and their use in cases where
the supervising organization is to
collect expenses required for the
supervision.
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b EERTOHREIEEE S OHED
TR =IZTHET 2 o AN
HOLGEIL. TOMELEZHALNITLE
BE K OV Ehligk B 40 38

g. In cases where there is a mediating
organization provided for in item (vi),
sub-item (d) of the right-hand column
corresponding to "Technical Intern
Training (i)(b)" specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria,
materials giving an outline of the
organization and a list of names of the
full-time employees.

= ENERE DO _OROEEFEE DHE
DTWE AT 2EE 21T 9 &
ToHHE B—FA. "KOBTFNHEXE
TICHT 2 b ODIEN, KICHT 5 EE
(iii) Cases where the foreign national
1s to engage in the activities listed in
item (ii), sub-item (a) of the right-hand
column corresponding to "Technical
Intern Training" specified in Appended
Table 1(2) of the Act: the following
materials in addition to the materials
listed in item (i), sub-items (a),
(0),(hto ().

A REE R omRemE  (BSERE /) BRI
fedeys (A Y+ DU AR VAR R N+ U )
HUA-DUSREE IHICHLE T D BB E %
WD, ) FOMZ AU HET D RE TR
BRICAH L CND ZEZFET 5 LEDE
L

a. A copy of a document certifying that
the foreign national passed the Trade
Skills Test Basic Grade 2 (referring to
the trade skills test provided for in
Article 44, paragraph (2) of the Human
Resources Development Promotion Act
(Act No. 64 of 1969) or an equivalent
test or examination.

7 FREEFEEHOED LR EP ST
T 5 E

b. Document proving the status of the
progress of the technical intern

training.
N AR O K O BLERIZ B4 5 REY]
=N

c. Certificate related to the annual
income and amount of tax paid.
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= EEFEREREDZIT AN TV D ERE
FHEHAELE

d. List of names of the technical intern
trainees accepted by the implementing
organization.

U ERIRE — O ZOROILRERE DA
O T el oIEE 21T 9 &
ToO56 H—mA. "KOFNHLXFE
TICHT D& BioA 00 =% T
T % &R N BRI A D 2 1 AT
LneFEE AL E

(iv) Cases where the foreign national
intends to engage in the activities
listed in item (ii), sub-item (b) of the
right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified
in Appended Table 1(2) of the Act: the
materials listed in item (i), sub-items
(a), (c) and (h) to (j), the materials
listed in sub-item (a) to (d) of the
preceding item and a list of names of
the technical intern trainees accepted
by supervising the organization.

SALTE B
Cultural
Activitie
S

ERRE — D =DFO L
IHBEIOIE O THIZH8T D&
i

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Cultural Activities"

specified in Appended
Table I (3) of the Act.

R L RS EOEB AT
VN IS ERE O SR L < s
IC N THEM AR EITE ) &1 545

AN
=

(1) In the case where the foreign
national intends to engage in academic
or artistic activities or to pursue
specific studies on Japanese culture or
arts:

A THEIONE K ORI NS S 3%EE)
TR D LT HBEOME L 5T
%8k

a. Materials proving the contents and
period of the activities and the outline
of the organization where the foreign
national intends to engage in the
activities.

B R BRI N ONEENIC AR D R A RiE
T 5 E

b. Document certifying the foreign
national's educational background and
career and his/her background
pertaining to the activities.
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N TERE R OB ORE DO FPEES] A FE
T 5 30E

c. Document certifying the foreign
national's ability to pay all the
expenses during his/her stay in Japan.
= EMROREEZZT CERNAERE O
X IFHEEERLEL Y LT 256
RIS 2B 5 b ODIFEh, BiLHMFED
FRIEE M QAR 2 B D N2 2 &8

(i1) In cases where the foreign national
intends to learn and acquire Japanese
culture or arts under the guidance of
experts: In addition to those listed in
the preceding item, materials proving
the backgrounds and achievements of
the experts.

AL | ERE O =0ROEH | — KL HET D720 OMAEKED
Tempora | iifEDHD THIZHE T 18 | BIFF L 2 5 EERFER OFITT
ry [ o PRAEH
Visitor Activities listed in the (1) Ticket of aircraft, etc. for departure
right-hand column from Japan or a letter of guarantee in
corresponding to lieu of the ticket issued by the carrier.
"Temporary Visitor"
specified in Appended
Table I (3) of the Act.
= KU DEICAETHZ ENTE
T YA SN ESIRAYI 3
(i1) The foreign national's valid
passport by which he/she may enter
countries other than Japan.
= TEYO—YoRE O =M
5N HE R
(iii) Materials proving the foreign
national's ability to pay all the
expenses during his/her stay in Japan.
¥ ERRE—DMDOERDE T | — HEZZIT LD &T DB ANFFF
Student | OIAD FHIZH T 2 5B AIEOG L

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Student" specified in
Appended Table I (4) of
the Act.

(i) Copy of the admission permit issued
by the institution where the foreign
national intends to receive education.
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= ERTO—UIORE DI RES) ZRE
T E UHANEALUSN OB DR A
XTI HEEITIE. TOEDIIEN &
AET D XLERONZDOE N LT DHIZED
TR fEEZR LT 5 E
(i1) Document proving the foreign
national's ability to pay all the
expenses during his/her stay in Japan.
In the case where a person other than
the foreign national is to pay the
expenses, a document proving the
person's ability to pay and a document
stating why he/she is to pay.
= HEADBMEASIIIEGEA L L TH
BEZIT LD LT H581C1F, YaxtkBd
B OBFFERNEE XATFE B K& O I3 4 RiE
ERARE
(iii) In cases where the applicant
intends to receive education as a
research student or auditor, a
document from the organization
certifying the contents of the research
or subjects and the number of hours.
M HREEADELEE FORDIENRE —
DM DR DEFOTD TS T 5158
D (LT TEREETOR-FDOHE] L
Do ) DT — B NTEET HIEE)
(BRI D/ L < ATReRI SRR D
INEERIC AN U CHE 20T 2158z bk
<o ) ZAT O G lE. AEREMH M ONRE
JE A2 &3 5 CE
(iv) In cases where the applicant will
be engaging in the activities (except for
the activities of entering an
elementary school or an elementary
school course of a school for special
needs education in Japan, and
receiving education there) coming
under item (i), sub-item (c) of the
right-hand column of the section of the
activities listed in the right-hand
column corresponding to "Student"
specified in Appended Table 1(4) of the
Act of the Ministerial Ordinance on
Criteria (hereinafter referred to as
""Student" specified in the Ministerial
Ordinance on Criteria"), a graduation
certificate and a document proving the
foreign national's background.
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T HEEANTPER (THEAF AL O
A Ede, ) A L IXFERISCR I
DELE SIS EEVINES SNV IBE o
BONFBIZBNWTHEEZ T LD &T
L%EE. UEHEAN B EAEEE ST
T & L D mEiahia OB 2 6 M
% Bk

(v) In cases where the applicant
intends to receive education at a junior
high school (including a course of study
in the first half of a course of study at
a school for secondary education
(chutokyoikugakko)) or a junior high
school course of a school for special
needs education, elementary school or
an elementary school course of a school
for special needs education, materials
giving an outline of the place of
accommodation where the applicant is
to live his/her daily life.

WHE

Trainee

EREFE — DD EOWHE

DOEO TR T 215 H)
Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Trainee" specified in
Appended Table I (4) of
the Act.

— WHEONE., LBV, ERGAT.
] M OVRE 2 B & 262 3 2 WHE F i) £

(i) Training plan stating the contents,
necessity, place of implementation and
period of the training and how the
foreign national is received.

= REBARFIC BN THER L 7o HdiT,
HRRL O A BT 5 ¥EBICHEFETHZ
L EHFET D E

(i1) Document certifying that the
foreign national will engage in a
business requiring the technology,
skills and knowledge acquired in
Japan after returning to his/her
country.

= B ZGEET D 30E

(iii) Document certifying the foreign
national's career.
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o EEE S OROENRE —DOMDOFR
OHHEDIH (LLF TH:EE 5 OHHE D
H] Lo, ) OTMEMZICHET D
WHEFRE B O L FAHE I W TER L &
9 & DEREF IR DML 2 FE S 5
(iv) Document certifying the career of
the training instructor provided for in
item (iv) of the right-hand column
corresponding to "Trainee" specified in
Appended Table 1(4) of the Act of the
table set forth in the Ministerial
Ordinance on Criteria (hereinafter
referred to as ""Trainee" specified in
the Ministerial Ordinance") pertaining
to the skills, etc. which the foreign
national intends to acquire through
the training of the training instructor.
T EH U OME ZH 6T 28
Bt

(v) Materials giving an outline of the
sending organization.

NOBEER S OWHME DO TR 5
FLE T 25 NUBE B O B GRS IHGE N &
OHESFAEEFEOF L

(vi) Certificate of registered
information and a copy of the profit
and loss statement of the accepting
organization provided for in item (iv) of
the right-hand column corresponding
to "Trainee" of the Ministerial
Ordinance on Criteria.

FIRIMAE
Depende
nt

BRI — DU D3R O FE N
WAEDEO TR HBIT 2 1E
i

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Dependent" specified in
Appended Table I (4) of
the Act.

— HKEELOFHERERET D E
(i) Document certifying the family
relationship with the supporter.

= BREBHEOMEE I — FTRIROF L
(i1) Copy of the supporter's residence
card or passport.

= PEFEOWEMK N AZFET D LE
(ii1)) Document certifying the
supporter's occupation and income.
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FREiEdE) | ERIRE—DOHLORDFE | — WALZFEI FELEE T HIEE) L
Designa | {EEIOHEO FHICHE T 21EF | 22T 2EE 21765 LT 256
ted L) IHEYO N, Wi, HIAL K OV 2 RiET-
Activitie | Activities listed in the % 3E
s right-hand column (i) In cases where the foreign national
corresponding to intends to engage in activities related
"Designated Activities" to the management of business
specified in Appended involving income or activities for which
Table I (5) of the Act. the foreign national receives a reward:
Document certifying the contents and
period of the activities and the foreign
national's position and reward.
. Zofhons
(i1) In other cases:
A TEREFOIEEAZ ] 5 0NM2 3 5 30GE
a. Document stating the activities
engaged during the foreign national's
stay in Japan.
v fERPO—toREEIRTH L
WTEDH T EEFET DG
b. Document certifying the foreign
national's ability to pay all the
expenses during his/her stay in Japan.
AARAND | VERRE ORBKRANOEM | — HBAAORMBETH L5
BREL | FEDOEO FMICHE T 55 | () In cases of the spouse of a Japanese
Spouse SEETAHE L L THOIEE, | national:
or Child | Activities as a person
of with a status listed in the
Japanes | right-hand column
e corresponding to "Spouse
National | or Child of Japanese

National" specified in
Appended Table II of the
Act.

A4 HBEZHARANE OERZZET 5 3CE &
CEREOE L

a. Document certifying the marriage
with the Japanese national and a copy
of the foreign national's residential
certificate.

7 YEAME AN XX E OBLRE DR K
CULAIZ BT SRk E

b. Certificate of the occupation and
income of the foreign national or
his/her spouse.

N AIRTIRET D M H AN DO iR
AEE

c. Letter of endorsement by the
Japanese national residing in Japan.
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— BARANOFRHIETF XTI THLHE
(i1) In cases of the specially adopted
child or child of a Japanese national:
A HEZAKRANDOFFEBEAR RO Y E
AN D HAZEAEZ OO F Bk & FET
% 30k

a. Transcript of the family register of
the Japanese national and the foreign
national's birth certificate, or other
document certifying the parent-child
relationship.

7 YEEAME A IR L < IZREORkE
K O B3 2 5EI &

b. Certificate of the occupation and
income of the foreign national or
his/her father or mother.

N RRICERAET DM B AN T E D
AN B3 2 B JUARFEA D & JTRiE
=

c. Letter of endorsement by the
Japanese national residing in Japan or
other endorser residing in Japan.

KEH D
[l
Spouse
or Child
of
Perman
ent
Resident

ERIFRE — O KEH DOES
FEOHEO Tz 55
XTI E AT HF &L
T DOIEE)

Activities as a person
with a status or position
listed in the right-hand
column corresponding to
"Spouse or Child of
Permanent Resident"
specified in Appended
Table II of the Act.

— KEEOERERE O TERT D
FA L AXFRDKER (LT DkEE
F) LHRMT D, ) OEMETHLIHGE
(1) In cases of the spouse of a person
residing with the status of residence of
"Permanent Resident" or a special
permanent resident (hereinafter
referred to as "permanent resident,
etc."):

A4 HBEAEEELOHSBEREIET S
E

a. Document certifying the family
relationship with the permanent
resident, etc.

7 MEAKEEEOEE I — FE LI
Rl K EE REE IR FEOF L

b. Copy of the permanent resident,
etc.'s residence card or special
permanent resident certificate or
passport.
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N AN E N R E O BB DORSE &
QIR AZFES D 30E

c. Document certifying the occupation
and income of the foreign national or
his/her spouse.

= FIIEET 2 U9EAKEEFEOH T
PRAEE

d. Letter of endorsement by the
permanent resident, etc. residing in
Japan.

= KEERHEOTTHLILE

(i1) In cases of the child of a permanent
resident, etc.:

A HAGEREZ OMOBLFBEREZGES
% 30FE

a. The foreign national's birth
certificate or other document certifying
the parent-child relationship.

7 YOKEFFEOER T — R L <X
Rl K A REE IR FEOF L

b. Copy of the permanent resident,
ete.'s residence card or special
permanent resident certificate or
passport.

N HEEEANE A SUER A L < ITROTE
KO AN B3 % AR &

c. Certificate of the occupation and
income of the foreign national or
his/her father or mother.

= FAHIJEET L HKERE L
DMAFN 7T D & TLlRFEAN O & Tk
Ak

d. Letter of endorsement by the
permanent resident, etc. residing in
Japan or other endorser residing in
Japan.

EEE
Long-
Term
Resident

ERIRF O EEE OO
T T AT 23 5
#F L L TOIEE)
Activities as a person
with a position listed in
the right-hand column
corresponding to "Long-
Term Resident" specified
in Appended Table IT of
the Act.

— PR, FWEEE. HAGENE
Z DA HEESME N D & 5y Bk 2 FET D
X

(i) Document certifying the family
relationship of the foreign national
such as a transcript of the family
register, a marriage certificate or a
birth certificate.
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TERTO—GOREL T HI L
MTEDLZ LZAT H0E, YakdEA
IDUANDE-WIN S e & AR Ao =
DA FET % CFE

(i1) Document certifying the foreign
national's ability to pay all the
expenses during his/her stay in Japan.
In the case where a person other than
the foreign national pays the expenses,
a document certifying the person's
income.

AHFNJEAET D B ofRaE A O & Joik

Ak
(iii) Letter of endorsement by an
endorser residing in Japan.

MEFE =D (FEARFOZ, FHHILEDONER)
Appended Table III (2) (Re. Art. 6-2, 19-6)
(%)
(Omitted)

BIEH = 0= (FHHILKO+TER)

Appended Table III (3) (Re. Art. 19-15)

(1)
=+ H * IH
Grounds Particulars

EETNEOLARE—FICBIT 2(ERE
Fhk b O TAIITERE T 28N, YT
HEKIIL L TENENIERNRE—D T
ST DIEE 24T 5 AFRDLFLOBEE
CLTFZoRIZBWT HEBKE] v
Do ) DAFDEH
Change in the name of the public or
private organization in Japan
(referred to hereinafter in this Table
as "organization for the activities")
where the foreign national residing in
Japan with a status of residence
listed in Article 19-16, item (i) of the
Act is engaging in the activities listed
in the right-hand column of Appended
Table I corresponding to the status of
residence.

THERERI DA RN EE LT4EH H
(i) Date of the change in the name of
the organization for the activities.
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= GBI EE O 28 B AT O 4 FR K OVET L Y
(i) Name and address prior to the
change of the organization for the
activities.

= [HERERI DL E K DL TR

(iii) Name after the change of the
organization for the activities.

TiE B R B8 0D T 1 it 0D 28 B
Change in the address of the
organization for the activities.

— IREMEREOFTEM AN AT L-FEAH
(i) Date of the change in the address
of the organization for the activities.
= IREBEBI 4 PR K OVAE BRI O TR ML
(i1) Name of the organization for the
activities, and address prior to the
change.

= {REHEEE D2 1 O FT{EH

(iii) Address after the change of the
organization for the activities.

{5 B B oD H 5k
Extinguishment of the organization
for the activities.

— IHEEERE NI L 72AE A H

(i) Date of the extinguishment of the
organization for the activities.

T {HBRL T TR EDEE R O 4 BR K ONE IR
O FT A H1

(i1) Name of the organization for the
activities which was extinguished and
address at the time of
extinguishment.

THENEE 2> & DR
Leaving the organization for the
activities.

— IHEEERE N OHEEN L2 H B

(i) Date of leaving the organization
for the activities.

= BERG U 7o TR BB 00 44 BR K OV AR
(i) Name and address of the
organization for the activities which
the foreign national left.

IHENER ) & DR EE
Transfer from the organization for
the activities.

— BT IEEERREICBEE LTCEH A
(1) Date of the transfer to the new
organization for the activities.

= BET 2 R1OTEEIEEI O 4 FR & O
1E

(i) Name and address of the
organization for the activities prior to
the transfer.

= T AIE BB D 4 FR K OVETAE M
(i) Name and address of the new
organization for the activities.
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VU 7z 72 R EEEA I 31T HIREh O WA
(B DTER Lk % b > TARITIER T
LR 2R, )
(iv) Contents of the activities at the
new organization for the activities
(except for mid to long-term residents
residing in Japan with the status of
residence of "Student").

(i1)
=+ H =+ IH
Grounds Particulars

EEFILROFARE ZFIcHBiT o8 E
¥ b O TAIICER T 28 0K OM
FIHTHDLARRDORFOKEE (LLTFZ D
RIZBWT KRS &voH, ) D4
AL

Change in the name of the public or
private organization in Japan
(referred to hereinafter in this Table
as "contracting organization") which
1s the other party to the contract of
the person residing in Japan with a
status of residence listed in Article
19-16, item (ii) of the Act.

— BB OAHRNEE LI2HEH B
(1) Date of the change in the name of
the contracting organization.

= SRR R O 28 FEHIT D 4 Bk K OVETAE Hi
(i) Name and address prior to the
change of the contracting
organization.

= R OLE RS OLTR

(iii) Name after the change of the
contracting organization.

TLHINRE B OO BT DA B
Change in the address of the
contracting organization.

— R OFTEMIN T LA A
(i) Date of the change in the address
of the contracting organization.

= BRIBEEE O 4 BR Jo OVES BT OO BT AR M
(i) Name of the contracting
organization and address prior to the
change.

= R O L % OPTEHE

(iii) Address after the change of the
contracting organization.

LB BE D TH Ik
Extinguishment of the contracting
organization.

—  FHOBEBESEIR L7 A
(i) Date of the extinguishment of the
contracting organization.
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T THIR U 72 BRI BE O 40 BR e O R
D P H1

(i) Name of the contracting
organization which was extinguished
and address at the time of
extinguishment.

TIRERE & O D& T
Termination of the contract with the
contracting organization.

— SRR L ORI T LT2EA H
(i) Date of the termination of the
contract with the contracting

organization.
= TRIBET LI BRI O 4R LY
FITLE H1

(i1)) Name and address of the
contracting organization with which
the contract terminated.

B 1= 72 ) D ik
Conclusion of a new contract.

— TR BRI & DA H AR LT
FHH

(1) Date of the contract with the new
contracting organization being
entered into.

= ERTOEGKIBEBE O 4 R K OV AE
(i) Name and address of the previous
contracting organization.

= HTT 7R AR B D 46 BR K OV AE
(iii) Name and address of the new
contracting organization.

MU 7 72 KB BIIC B 1T DIEBEI O NS
(iv) Contents of the activities at the
new contracting organization.

(iii)
HH HIH
Grounds Particulars

EHHILEDOTRNE =528 5 1EHE
ez b O TATIHER T 2EH IR LZD
BB & OB

Divorce from the spouse of the foreign
national residing in Japan with the

status of residence listed in Article
19-16, item (iii) of the Act.

PR & s L 724 H

Date of divorce from the spouse.

EET RO AT =5 1B &
Fa b O TAIITIER T2 IR ZED
BB & D LR

Death of the spouse of the foreign
national residing in Japan with the
status of residence listed in 19-16,
item (iii) of the Act.

BB & SERI U724 A H
Date of the death of the spouse.
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MEFE =0 (FE+HILEo+HRER)
Appended Table III (4) (Re. Art. 19-16)

@

Bk, M, R - EEL IER
AR B OHE. BE. Bl - A
SCEER - ERRER . ENERE), BT
IHREROIEEERE O THERT L E
WITER & DZ AN DIRD

Status of acceptance of mid to long-
term residents residing with the
status of residence of "Professor",
"Highly Skilled Professional",
"Business Manager",
"Legal/Accounting Services", "Medical
Services", "Researcher", "Instructor",
"Engineer/Specialist in Humanities/
International Services", "Intra-

company Transferee", "Entertainer"
or "Skilled Labor"

A

Particulars

Z NIV Bbh

Commencement of acceptance

— HhRWEEEORL., EEAR, M
Bl EEE - ik, EEMEOE-E T — R
DFH UFZDORKDPZORIZENT
TRA%] &), )
(1) Full name, date of birth, sex,
nationality/region, place of residence
and number of the residence card
(hereinafter referred to in this Table
and Table (ii) as "name, etc.") of the
mid to long-term resident
= HRMTEEEOZ ANERMG LI
HH
(i1) Date of commencement of the
acceptance of the mid to long-term
resident
= HEITEEENMTOIIEHOAR
(ii1) Contents of the activities
engaged in by the mid to long-term
resident

ZANDOKT

Termination of the acceptance

— TEREEREORAE

(1) Name, etc. of the mid to long-term
resident

= P RHEEEOZANEZK T LIE
H A

(ii) Date of termination of the
acceptance of the mid to long-term
resident
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i)

Commencement of acceptance

HYPOMEREMEZ OO THERTL2TEM | £ H

TERH D= NN ORI Particulars

Status of acceptance of mid to long-

term residents residing with the

status of residence of "Student"

Z NN OB — MROEEEORAE

(i) Name, etc. of the mid to long-term
resident

= T REERE O ANEBRLE LT
A H

(i1) Date of commencement of the
acceptance of the mid to long-term
resident

HHA—HIZBT % AN
Acceptance on May 1

PRHERE ORLE
Name, etc. of the mid to long-term
resident

+—HA—RHIZBT s AN

Acceptance on November 1

PRHERE ORLE
Name, etc. of the mid to long-term
resident

ZANDOKT

Termination of the acceptance

— TEREEREORAE

(1) Name, etc. of the mid to long-term
resident

= P RHEBEOZANEKT LTE
HAH

(i1) Date of termination of the
acceptance of the mid to long-term
resident

= A IRF BREEC oMo PRI
HEDZANDKE TITIR D FH

(ii1) Graduation, withdrawal,
expulsion or other grounds for
terminating the acceptance of the mid
to long-term resident

MERE =0T (5 %, B T+ —%KD_

%)

Appended Table III (5) (Re. Art. 21 and 21-2)

TER GRS 5 )]
Status of Activities
Residence

g K

Materials
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N BEMRE—D—DROLN | 0 EFHZOMIMNEBT I E R
Official HOEO THICHET 216 | BXARIT LG K OHBE LR
) D 3E
Activities listed in the Note verbale or other document
right-hand column issued by a foreign government
corresponding to or international organization
"Official" specified in certifying the foreign national's
Appended Table I (1) of | status and mission.
the Act.
At ERRFE—D—OROH | — HEBHONE., BHIH & OHIA %
Professor RO NRICHET D18 | GET 5 30E
) (i) Document certifying the
Activities listed in the contents and period of the
right-hand column activities and the foreign
corresponding to national's position.
"Professor" specified in
Appended Table I (1) of
the Act.
= MO K OWBLERIZ BT
2 REE
(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.
Zh ERRFE—D—DOROE | — HFBONE., HIH LK OHIA %
Artist firoEO TR 21E | FE 5 30F
3) (i) Document certifying the
Activities listed in the contents and period of the
right-hand column activities and the foreign
corresponding to national's position.
"Artist" specified in
Appended Table I (1) of
the Act.
= MO R ORIBLERIC BT
% RER
(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.
TR ERIRE —D—DEDR | — IRIEHE DD DIRIE Oflkfe &2
Religious BOHEO THICHET 218 | GET 5 30E
Activities E) (i) Document certifying the

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Religious Activities"
specified in Appended
Table I (1) of the Act.
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continuance of the dispatch by
the dispatching organization.




= AR OYA K USRI FLERIZ B 3
% R

(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.

HoE ERRE—DO—OROEM | — HNEOHEMKEIN D DYRIE X
Journalist HEOHO FAICHET 296 | 1ROk 2 k3 5 30F
) (i) Document certifying the
Activities listed in the continuance of the dispatch by
right-hand column the foreign journalistic
corresponding to organization or of the contract.
"Journalist" specified in
Appended Table I (1) of
the Act.
= AR O K OSBRI B
% REHE
(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.
e JE BT Ik EHNRE—D_DOROE | — ABICBWTUTE I LT 51
Highly Skilled FEHEMEBEOEO FHE — | 8BNS U T, ZDOROEFREDIE)
Professional BB 55 ) BB DT & TOULRE - O

Activities listed in item
(1) of the right-hand
column corresponding
to "Highly Skilled
Professional" specified
in Appended Table I (2)
of the Act.
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HINHEREDHE TOWTAND
TR BT B E R

(1) Materials listed in the right-
hand column of the "Professor"
to "Journalist" or "Business
Manager" to "Skilled Labor"
sections of this Table
corresponding to the activities
which the foreign national
intends to engage in while in
Japan.

= ORI BWTITE Y ET O
DA INHNE TITHEIT HIEEIO X
SIS T, HiEA MH AT TICH
5 &R

(i1) Materials listed in the
following sub-items (a) to (c)
corresponding to the categories
of the activities listed in sub-
items (a) to (c) which the
foreign national intends to
engage in while in Japan.




A EHRE-D_ORDORER
D HDO TS — 51 12T 5
THE) mERMERE S R —
HE—FICE ST 52 250
23 5 &L
a. Activities listed in item (i),
sub-item (a) of the right-hand
column corresponding to
"Highly Skilled Professional"
specified in Appended Table
I(2) of the Act: materials
proving that the foreign
national comes under Article 1,
paragraph (1), item (i) of the
Ministerial Ordinance on
Highly Skilled Professionals.
0 YERERE D _ORO LT
I DIHO TS — 5 e 28T 5
TR E Mg SR —
IE%—HT M THZ EEB LD
W 5k
b. Activities listed in item (1),
sub-item (b) of the right-hand
column corresponding to
"Highly Skilled Professional"
specified in Appended Table
I(2) of the Act: materials
proving that the foreign
national comes under Article 1,
paragraph (1), item (ii) of the
Ministerial Ordinance on
Highly Skilled Professional.
N ERRE D _DOERDEEH
M DIHD TS — 5 2T 5
TEE) S RRE TR
Iﬁ’%—% YT HIEEH LD
T &R
c. Activities listed in item (i),
sub-item (c) of the right-hand
column corresponding to
"Highly Skilled Professional"
specified in Appended Table
I(2) of the Act: materials
proving that the foreign
national comes under Article 1,
paragraph (1), item (iii) of the
Ministerial Ordinance on
Highly Skilled Professional.
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e - B
Business
Manager

ERIRE —D _DERDE
B EHOHO T
5 IEE)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Business Manager"
specified in Appended
Table I (2) of the Act.

176

—  RRESTERITHR DL FEDHE
EATNC R

(1) Profit and loss statement of
the business operated or
managed.

= RowTanicir o &k
(i1) Any of the following
materials:

A HEHNEANEER FEORE
DO#E AW BT 2 ERHENC
ZOEMNZANTHL5EITIE,
O NDOREBITR 2 G4
THXELMERZE, EEV—F
AR IR EFFEAZE O L

a. Materials certifying the total
number of full-time employees
except for the foreign national
and, where the number is two,
a document relating to payment
of their wages, and copies of
their residential certificate,
residence card or special
permanent resident certificate.
B EARSOR TG DR L
SN Nt R 2 P

b. Materials proving the
amount of the stated capital or
the total amount of the
contribution.

N FEOMEFEFEOHFLAEZ] ST
+ 5 &L

c. Other materials proving the
size of the business.

= IEEORSE, HIF & O A
AET % 3CE

(iii) Document certifying the
contents and period of the
activities and the foreign
national's position.

P AR OUA K O BLAEIZ BE 9
% Ak

(iv) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.




IEFE - 2R

ERRF — D —ORDIE

— {EBONE. B KON E

Legal/Accounting | ff - £ EBOEO T | ZF+ 5 CE
Services BT AR (1) Document certifying the
Activities listed in the contents and period of the
right-hand column activities and the foreign
corresponding to national's position.
"Legal/Accounting
Services" specified in
Appended Table I (2) of
the Act.
= MO K OB IZ B T
% A
(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.
=3 ENRE—D _OXRDOE | — HEHONE., W& OHIA 2

Medical Services

FEOHED T T 51F
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Medical Services"

specified in Appended
Table I (2) of the Act.

AES 5 E

(i) Document certifying the
contents and period of the
activities and the foreign
national's position.

= MO K OWBLERIZ BT
LREHZE

(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.

e
Researcher

HERIRE — O DR
JEDIHD T T D 1%
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Researcher" specified
in Appended Table I (2)
of the Act.
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— {EEIORNER. W KON 2
AES 5 30E

(1) Document certifying the
contents and period of the
activities and the foreign
national's position.

= MO K OSBRI B
% RIEH E

(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.




#HE

Instructor

ERRE —D _DEDH
BOEHD NI T 1%
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Instructor" specified in
Appended Table I (2) of
the Act.

— [HEIORNE. B KON 2
AEY 5

(i) Document certifying the
contents and period of the
activities and the foreign
national's position.

= AR OYA K USRI ERIZ B 3
% REIE

(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.

FeAlr « NSCHGH -
[E R EHS
Engineer/Speciali
st in
Humanities/Inter
national Services

ERIRFE—D _OROE
7« NSCENER - [EBREER
DD T8 2158
Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Engineer/Specialist in
Humanities/Internation
al Services" specified in
Appended Table I (2) of
the Act.

— JEEBONE. W& O %
AES 5 E

(i) Document certifying the
contents and period of the
activities and the foreign
national's position.

= MO K O BLERIZ B T
% AR

(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.

EZEN R )
Intra-company
Transferee

ERNRE—D DR
ENERE OHD Tl 5
F 5 IEE)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to "Intra-
company Transferee"
specified in Appended
Table I (2) of the Act.
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— {EEIORNERE. W KON 2
AES 5 30E

(1) Document certifying the
contents and period of the
activities and the foreign
national's position.

RO K OSBRI B3
I E

(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.




BT EHRE—D oD | — [HFEHONKEKROHIRAFET 5
Entertainer ITOHEO IS T 278 | 3CGE
) (i) A document certifying the
Activities listed in the contents and period of the
right-hand column activities.
corresponding to
"Entertainer" specified
in Appended Table I (2)
of the Act.
= BTICR DB EDF L
(i1) Copy of the contract
pertaining to the performances.
= AR OHRLEEIZ B9 2 RERA
=
(ii1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.
Hehe EERE—D _OROE | — EBONE. W& O %

Skilled Labor

REDIHD TS 51K
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Skilled Labor"

specified in Appended
Table I (2) of the Act.

AES 5 30E

(1) Document certifying the
contents and period of the
activities and the foreign
national's position.

= R OIN K OSBRI B
% G

(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.

HHesEH
Technical Intern
Training

ERIRF— D _OROE
RESEE OHEO TG T
2 {5l

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Technical Intern
Training" specified in
Appended Table I (2) of
the Act.

179

— {EHRE D _DOERDOHERERE
EHOED T — 5 XITH 5
AT DIEBZITE S &3 5%
AN

=

(1) Cases where the foreign
national intends to engage in
the activities listed in item (i),
sub-item (a) or item (ii), sub-
item (a) of the right-hand
column corresponding to
"Technical Intern Training"
specified in Appended Table
I(2) of the Act.
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A HEFEEONE. EST.
I, D X <HRP OEE H AR
(BeREFEHE D R 2 fesd 3 2 I ]
KO SGEEET, ) A BENTT
% B AE 58 G
a. A technical intern training
plan proving the contents of the
technical intern training, the
place of implementation,
period, status of the progress of
the technical intern training
and the goals to be achieved
(including the timing and
method of confirming the
achievements of the technical
intern training).
o FEE ERER & YA E A D
AT A S Au 7o Hne 928 FE R AR
LRKEFEDEF L
b. A copy of the contract
pertaining to the technical
intern training entered into by
the implementing organization
and the foreign national.
N EEERHEBEI T D T E %
TEa YENE NP L2 & %
AES 5 30E
c. Document proving that the
foreign national understands
the working conditions at the
implementing organization.
= AEHOINA K OB B
% Ak
d. Certificate related to the
annual income and amount of
tax paid.
A REERAER N Z T AT
% BRE S A4 i
e. List of names of the technical
intern trainees accepted by the
implementing organization.




ZOVENERE D ZoROEREFE
BOED TWE—r TH 5
2T DIEB AT D & T 0%
B AT 2 &k & OV HLH]
IRDIZ AFL TN D R RB I8 A 44 &
(ii) Cases where the foreign
national intends to engage in
the activities listed in item (),
sub-item (b) or item (ii), sub-
item (b) of the right-hand
column corresponding to
"Technical Intern Training"
specified in Appended Table
I(2) of the Act: documents given
in the preceding item and the
list of names of the technical
intern trainees accepted by the
implementing organization.

AV TE B
Cultural
Activities

HERIRE— D =DRDOL
LIEE O HO T
% {5

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Cultural Activities"

specified in Appended
Table I (3) of the Act
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— IHEIONE K OHIHE NTTE
a7k 9 & T MO E A B
BT DR

(i) Document certifying the
contents and period of the
activities and the outline of the
organization where the foreign
national intends to engage in
the activities.

= ERT O Y oRE O EE
F % REd % 3G

(i1) Document certifying the
foreign national's ability to pay
all the expenses during his/her
stay in Japan.




7

Student

ERRE —DOMNDEDHE
FOHD NI T D%
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Student" specified in
Appended Table I (4) of
the Act.

182

— HEEZT VLML O
TEFREE K ORGEREE (HEE
NN e SRR B =
RO mEEH., BHEFR O & F ik
L < T MR S Al AR
L <l OmmEkicBI L T
ICHES D HEMEICB W THB %
2T HEB AT OTVDLHRICH
O TR LA Rk L 72 B RIE
HE. HEEARTER (TEAFH
FROAMEEL G, LUTFZ0
HIZBWTHC, ) & L <35
SRR R D W ST/ N R L
UTFFRI SR R D /NFEBIZ B U
THBEEX T DIEEBEITOTVD
GallhH O TUIHERN A FET 5
E)

(i) School identification and a
certificate of the foreign
national's achievements issued
by the organization where
he/she receives education
(where the applicant is
engaging in activities receiving
education at a senior high
school or a senior high school
course of a school for special
needs education, a general or
advanced course at a vocational
school, miscellaneous category
school or an equivalent
educational institution in terms
of facilities and organization in
Japan, a certificate of the
foreign national's achievements
listing his/her status of
attendance; where the
applicant is engaging in
activities receiving education at
a junior high school (including
a course of study in the first
half of a course of study at a
school for secondary education;
hereinafter the same shall
apply in this section) or a
junior high school course of a
school for special needs
education, elementary school or
an elementary school course of
a school for special needs
education, a document
certifying the status of
attendance).




= AR O -G ORE O FrhE
N aFET % 30E, YL E AL
D PRE % 3T D% AT,
ZDHE DI ZRET D FE
(i1) Document certifying the
foreign national's ability to pay
all the expenses during his/her
stay in Japan. In the case
where a person other than the
foreign national pays the
expenses, a document certifying
his/her ability to pay.

= HFEADHERE L < TF
SRR D W ST N R L
SHTHFBI SR PR D /NFERIZ B U
THBE X T DEHEZITO>TVND
Lalid, SEHEE AL B AR
ZeE TR AR R OB A Bl & v T
ERAY -3

(iii) In cases where the
applicant is engaging in
activities receiving education at
a junior high school or a junior
high school course of a school
for special needs education,
elementary school or an
elementary school course of a
school for special needs
education, materials giving an
outline of the place of
accommodation where the
applicant is to live his/her daily
life.

WHE

Trainee

ERIZ T — O WO RO
EDED TS % iE
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Trainee" specified in
Appended Table I (4) of
the Act.
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WHEDNE ., FEhisir, I, 1
H X HRUKOFFE ZRET 5 30GE
Document certifying the
contents, place of
implementation, period and
status of progress of the
training and treatment of the
foreign national.




FIGAE BRI — ®E@%®§ — REHELOHGBURERET D
Dependent JEHRAE DO TR T |
ARG (i) Document certifying the
Activities listed in the family relationship with the
right-hand column supporter.
corresponding to
"Dependent" specified
in Appended Table I (4)
of the Act.
= ORBE ORI — R XUTHGR
DEL
(i1) Copy of the supporter's
residence card or passport.
= PREFHR OISO T
% REH E
(ii1) Certificate of the
supporter's occupation and
income.
R TE E) BRI — @ﬁ@i‘%@%‘ HERH] DU Je OSIBLER I B3 5 RiF
Designated ETEBOHO THIZH T | WEFEUIEE T O—8ORE %2 X
Activities B IEE) FTHIENTEDHI AT D
Activities listed in the XE
right-hand column Certificate of the foreign
corresponding to national's annual income and
"Designated Activities" | amount of tax paid or a
specified in Appended document certifying his/her
Table I (5) of the Act. ability to pay all the expenses
during his/her stay in Japan.
HARANORMBESE | EERE _OBRBRAOR | — HAAOEMHF THILHLAEIC

Spouse or Child
of Japanese
National

BEEOHO TS
LH AT HELLT
DOIEH)

Activities as a person
with a status listed in
the right-hand column
corresponding to
"Spouse or Child of
Japanese National"

specified in Appended
Table II of the Act.
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X, Mi%HARNOFEEEA K OME
REDOH L

(i) In cases of the spouse of a
Japanese national, a transcript
of the family register and a
copy of the residential
certificate of the Japanese
national.

O OHESMEA, £ ORMEHA U
A L <IIREDOREZE K OUXAIZE
T 5 REH

(i1) Certificate of the occupation
and income of the foreign
national, his/her spouse, father
or mother.




= BARANDOEMETHHHGEIC
F, ARBICEET D2 HEAARAND
HootribE., AARANDKRRIZE X
T ThHrHEEITIE, AFRRICEE
T 5 5% A AN T ZE OMAFTIZ
JRAET % B JUIRFEN O & Ju Gk E
(ii1) In cases of the spouse of a
Japanese national, a letter of
endorsement by the Japanese
national residing in Japan; in
cases of the specially adopted
child or child of a Japanese
national, a letter of
endorsement by the Japanese
national residing in Japan or
other endorser residing in
Japan.

KAEH DOEEE L
Spouse or Child
of Permanent
Resident

BRI Z O AR AEHE DR
BB FOHD T T
L85y AL =5
FH L L TOIRE)
Activities as a person
with a status or position
listed in the right-hand
column corresponding
to "Spouse or Child of
Permanent Resident"
specified in Appended
Table II of the Act.
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— KEFEZHEORME TCHLIGE
I, MK EFRE & DBtk
ZRET D E

(1) In cases of the spouse of a
permanent resident, a
document certifying the family
relationship with the
permanent resident.

= MHKEEFOER I — N
U < TR R F RE R 23 35
DHL

(i1) Copy of the permanent
resident, etc.'s residence card
or special permanent resident
certificate or passport.

= HBAEAN. ZOREE XX
A L <IIREDOREZE K OUXAIZE
T 5 REHE

(ii1) Certificate of the
occupation and income of the
foreign national, his/her
spouse, father or mother.




I KEFEFORME TH D56
W2, RFITEET 2 Y%k EE
FOHILRIEE, KEHEFEDOFT
HDOGAEITIE, AFRITEET DY
AR T OMAFI B
T 5 F L IRAEAN O F JuiRGEE

(iv) In cases of the spouse of a
permanent resident, etc., a
letter of endorsement by the
permanent resident, etc.
residing in Japan; in cases of
the child of a permanent
resident, etc., a letter of
endorsement by the permanent
resident, etc. residing in Japan
or other endorser residing in
Japan.

EEH ERRE —OEEH OHE
Long-Term O TR T DAL A2 A
Resident T5HHE L TOIEE)

Activities as a person
with a position listed in
the right-hand column
corresponding to "Long-
Term Resident"
specified in Appended
Table II of the Act.

—  FPEEREA. MSRGERIE. HAE
AEREZ OO Y 3ZANE N O & 4y
BAfR A LT 5 3CE

(i) Document certifying the
foreign national's family
relationship such as a
transcript of his/her family
register, a marriage certificate
or a birth certificate.

= RA KR OHRLARIZ B 2 RIERA
FE.WADRNGEITIT, thEE
DREZE K QU A B9 2 FEI 3
(ii) Certificate of the foreign
national's income and amount
of tax paid. In the case where
the foreign national is without
income, a certificate of the
occupation and income of
his/her supporter.

= AIEET D H TRIEAD
5 JeRaEE

(ii1) Letter of endorsement by
an endorser residing in Japan.

BIZRFN (55550 BEfR)
Appended Table IV (Re. Art. 6-2)
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AT EREL L9 E925F (LA
T ITERAN Lo, ) AR
BWTITEB Y & T 515H)
Activities that an foreign
national who seeks to land in
Japan (hereinafter referred to
as "foreign national") intends
to engage in Japan

RELA
Agent

ERRE —D—DEDINZDIA
O THIZHT 215 (4+5)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Diplomat" specified in
Appended Table I (1) of the
Act ("Diplomat").

— ARAXIIARNEF—OHEFIZETLH L &
72 5 FIEORER A SRR & 72 2 A
TEF RS % Ok B

(1) Official of the diplomatic mission,
consulate office etc. to which the foreign
national or his/her family member who is to
belong to the same household belongs.

= RANER—OWMEICET DI L LR DFEE
DI E

(i1) The foreign national's family member
who is to belong to the same household.

ERNRF—D—DRONHDIA
O T T D7EE) (&H)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Official" specified in
Appended Table I (1) of the
Act ("Official").

— ARAXIIEANEFR—OWMHFIIET L & &
72 % IR OB N AB I T 5 SMEBUF X
V3 [ B B oD AR LA R BA Dk B

(1) Official of the office in Japan of the
foreign government or international
organization whose official business the
foreign national or his/her family member
who is to belong to the same household is to
engage in.

= RANEFR—OWMEICET DL LR DFER
DR E

(i1) The foreign national's family member
who is to belong to the same household.

ERERF — D —DERDEIRDIH
O T T 215 (%)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Professor" specified in
Appended Table I (1) of the
Act ("Professor").

AKANDBFBRLTHBZITO 2 L LR DAFOK
Bk E

Member of staff of the institution in Japan to
which the foreign national is to belong to
engage in education.

ERRE — D —DFRDEW DI
O TR T D15 (i)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Artist" specified in Appended
Table I (1) of the Act
("Artist").

AN & B 2 il A TEARFRDOBERE SUIAR N DT
L CEWN EOTEEB 21T 95 2 & & 72 D A O
) 4=]

Member of staff of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national or to which the foreign
national is to belong to engage in artistic
activities.
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ERIRE —D—DERDFRHDIA
O TSI 2158 (CRH)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Religious Activities" specified
in Appended Table I (1) of the
Act ("Religious Activities").

KRN ZIRIET 5 HE O REFUA O S = Dt
ARIRIT & D PR AR DI B

Member of staff of the Japanese branch of
the foreign religious organization
dispatching the foreign national or other
affiliated religious organization in Japan.

ERNFES — D —DROHIEDIH
O THIZHT 215 (HaE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Journalist" specified in
Appended Table I (1) of the
Act ("Journalist").

AN & B 2 it o TEANE O BB A% B O A EEAE
BEBI SUIAR AR L CHuE EoigEh 2179 2
& LR D ARFRDOBERE DS

Member of staff of the office in Japan of the
foreign journalistic organization which
entered into a contract with the foreign
national or the organization in Japan to
which the foreign national is to belong to
engage in journalistic activities.

ERIREE — D 0RO & &N
BeoHO TS 27EE) (&
JE R I )

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Highly Skilled Professional”
specified in Appended Table I
(2) of the Act ("Highly Skilled
Professional").

— EHRFE O ZOROFEEEMKOEDO T
W —5 A Il 2B 21789 &5
Bt ARANERKERATEAROKBEORE
(1) Cases where the foreign national intends
to engage in the activities listed in item @),
sub-item (a) or (b) of the right-hand column
corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended Table
I(2) of the Act: member of staff of the
organization in Japan which entered into a
contract with the foreign national.

ZOENERE O _oROEEFRMBOEO T
W — S BT 21EEBZ1TE 9 & T 06
ARADPREE ATV AT E IR T 2 HEDOAK
T Ok B

(ii) Cases where the foreign national intends
to engage in the activities listed in item @),
sub-item (c) of the right-hand column
corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended Table
I(2) of the Act: member of staff of the
business office in Japan which the foreign
national is managing or supervising.

ERERE — D _DOROREE « &
HOWEO THIZIT 2158 (1%
w e B

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Business Manager" specified
in Appended Table I (2) of the
Act ("Business Manager").

ARADPRRE ZATOWUIE BRI R T 2 FEOL
HFEF O E

Member of staff of the office in Japan of the
business whose operation or management
the foreign national is to engage in.
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ERIRFE — DO _OROIEME - &
FHEEBOHEO TS 5 TEE)
(Bt - DFHER)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Legal/Accounting Services"
specified in Appended Table I
(2) of the Act
("Legal/Accounting Services").

AN DIZLHKY 2 s A TEARFROBERI DO B X IT AN
DITIE L CTIER - REEF LT 2L & D5k
ES[2Y 3=

Member of staff of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national or to which the foreign
national is to belong to engage in
legal/accounting services.

ERIRE — D _DFRDERDIA
O TR T D158 (EH#)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Medical Services" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Medical Services").

AN DIZLHKY 2 i A TEARTFR D R R SUEAR N A
iR L CERERZITO 2 & LR DARMDER
BB D%k B

Member of staff of the medical organization
in Japan which entered into a contract with
the foreign national or to which the foreign
national is to belong to engage in medical
services.

ERIRE — D _DERDHFIEDIA
O T T DIEE) (WF5E)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Researcher" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Researcher").

— RN &R ERE TSR OMEE DN E
(i)Member of staff of the organization in
Japan which entered into a contract with the
foreign national.

= RANDBEET DA OEEFT OIS

(i) Member of staff of the business office in
Japan to which the foreign national is to
transfer.

ERIRE—D _DOROHUEFDIH
O TR 2158 (FFH)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Instructor" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Instructor").

KRKADFR L CHEHEEITO 2 & ERDAEF O
Bk R

Member of staff of the institution to which
the foreign national is to belong to engage in
education.

ERIERSE DO _OROHM « A
SCHNGH - EBRER O IE O TS
17 HIEE) (Bdir - ASCEnk -
EBRFEHS)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services").

RN &K B RE A TEARFT OB DRk B
Member of staff of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national.
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BRI — D " DR DKW
OO NI T HTEE) (4
ES )

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Intra-company Transferee"
specified in Appended Table I
(2) of the Act ("Intra-company
Transferee").

KRN 25 KO FEREFT DORE
Member of staff the business office in Japan
to which the foreign national is to transfer.

ERIRE — D _DFRDOEATDIA
O TR T H1ES) (BAT)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Entertainer" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Entertainer").

BUTRAOREE] (BUTRAOBEBI S e & &3, K
N %~V \#éﬁiﬁﬂ)wﬁg) SAIARNDFTE L

TERIEEZIT O 2 & &R D RMOME DT E
Member of staff of the contracting
organization of the entertainer (when there
1s no contracting organization of the
entertainer, the organization in Japan
inviting the foreign national) or an
organization to which the foreign national is
to belong to engage in show business.

ERIRE — D _DERDIREDIHA
O T T 215 (Fhe
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Skilled Labor" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Skilled Labor").

RN &R 2R A TR OB OTRE

Member of staff of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national.

ERRF — D _DFRDOEREFHE
DO TSI 2168 (Hhe
EH)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Technical Intern Training"
specified in Appended Table I
(2) of the Act ("Technical
Intern Training").

— ERRFE O _OROEREFEE OHO T
F—mA BT OES TR LT, E
T I H i BE DTk B

(i) Cases where the foreign national intends
to engage in the activities listed in item (i)(a)
of the right-hand column of "Technical Intern
Training" specified in Appended Table I(2) of
the Act: member of staff of the implementing
organization.

= ENERFE D ZOROEREFEE DED T
FomullBLEEB TR LT ASE &
SR ENGY =]

(ii) Cases where the foreign national intends
to engage in the activities listed in item (1)(b)
of the right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified in
Appended Table 1(2) of the Act: member of
staff of the supervising organization.
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ERIRE — D =DFROALIEH)
DOEO FHIZT 2158 Uk
T58)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Cultural Activities" specified
in Appended Table I (3) of the
Act ("Cultural Activities").

— ARADFTE L THEIN LSO EoTEE &2
179 Z L LR D ARF OO A

(i) Member of staff of the organization in
Japan to which the foreign national is to
belong to engage in academic or artistic
activities.

= ARANERETLEMK

(i1) Expert who is to give guidance to the
foreign national.

= AKIITEET 2ARNOBE

(iii) The foreign national's relative residing
in Japan.

ERERFE—DOMDORDOEFOIH
O TR 2158 (F5)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Student" specified in
Appended Table I (4) of the
Act ("Student").

— KADBHEE =2 5RO O E
(1) Member of staff of the institution in
Japan where the foreign national is to
receive education.

= ARADEEETORBFOED TS — 5 A
XTI S T IEE 21T 2 Hald. kicHE T
ok

(i1) The following persons in cases where the
foreign national is engaging in the activities
coming under item (i), sub-item (a) or (b) of
the right-hand column corresponding to
"Student" specified in the Ministerial
Ordinance on Criteria.

T OARNTH LT Re & ST DB ofth
DARN DT SATWEE % 39T DB DT B
a. Member of staff of the organization
granting a scholarship to the foreign
national or other organization paying his/her
school or living expenses.

A ARANOFE IR 2T 0

b. Any person paying the foreign national's
school or living expenses.

v AHIEET D ARANOBE

c. The foreign national's relative residing in
Japan.

= ARADEEATOBZOED TS — 5
(RS T DIEE 21T O e, RIC/IT 5%
(iii) Cases where the foreign national is
engaging in the activities listed in item (i)(c)
of the right-hand column of the "Student"
specified in the Ministerial Ordinance on
Criteria, the following persons.
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T OARADRRZFETHDGEICHBIT 2 FER
AT 2 R E L 7o BB Ok B

a. Member of staff of the organization
formulating the student exchange plan in
cases where the foreign national is an
exchange student.

A ARAPEEFEFR (TEHE AR ORI
rEte, ) . PR (MWEHF PR OB
Zaide, ) A L VRIS D i
N U AR SR SE R D /N ERIC BN T
BEEZX T LI T 256> TIARITE
T 2 ARNDEIE

b. A relative of the foreign national who
resides in Japan in cases where the foreign
national intends to receive education at a
senior high school (including a course of
study in the latter part of secondary
educational school), a junior high school
(including a course of study in the former
part of secondary educational school) or a
junior high school course of a school for
special needs education, elementary school
or an elementary school course of a school for
special needs education.

ERIZRF— DM OROHHE DIH
O FHIZ T D1EE) (WHE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Trainee" specified in
Appended Table I (4) of the
Act ("Trainee").

Z ANNEERS DI B
Member of staff of the accepting
organization.

IERIZR S — O MU D% O FIERAE
DO TSI D168 (FhkE
THAE)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Dependent" specified in
Appended Table I (4) of the
Act ("Dependent").

— AREICBWTAANETKEST LR DH
SUIARFRIZ AL T D AR N D BLIE

(1) Any person who is to support the foreign
national in Japan or the foreign national's
relative residing in Japan.

= ORKANERETHIHE O ERREMNED
ZATDOHFEDRIEN & 72> TN Do

(i1) Person acting as agent of a person who is
to support the foreign national with respect
to the person's application for the issuance of
a certificate of eligibility.
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ERIRE — D HOERDFFETLE)
DOED M 5158 (FrE
T58)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Designated Activities"
specified in Appended Table I
(5) of the Act ("Designated
Activities").

ARANDBFTRE L CTEHRENEE LITIEE 217 9
L ERDMBOME, AANZEMT 5E X
EBRENEET 2EECHI L TERRENE
RELDOTEDDLH

Member of staff of the organization to which
the foreign national belongs and where
he/she is to engage in the activities
designated by the Minister of Justice, a
person employing the foreign national or a
person specified by the Minister of Justice in
a public notice in conformity with the
activities designated by the Minister of
Justice.

ERIREE 0 B AR N OREE %
DHEO T BT 25 5% HT
L& E L TCOIEE) (HRADR
(Ey

Activities as a person with a
status listed in the right-hand
column corresponding to
"Spouse or Child of Japanese
National" specified in
Appended Table II of the Act
("Spouse or Child of Japanese
National").

ARFRITITRALET D AN DB
The foreign national's relative residing in
Japan.

TERIZR G — DIKAEE DELABE F
DIED FHINZIGIT D & 43 X
NEHTHHEELTOIER Ok
3 ORRE )

Activities as a person with a
status or position listed in the
right-hand column
corresponding to "Spouse or
Child of Permanent Resident"
specified in Appended Table 11
of the Act ("Spouse or Child of
Permanent Resident").

AINZ AT D2 AR N DBl
The foreign national's relative residing in
Japan.

ERIFRE _OEEH DOHED T
T ot AT AE E LT
OiEE) GEEH)

Activities as a person with a
position listed in the right-
hand column corresponding to
"Long-Term Resident"
specified in Appended Table 11
of the Act ("Long-Term
Resident").

ARFRNTEAET D AN DB
The foreign national's relative residing in
Japan.

B T (T 2D BEHR)
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Appended Table V (Re. Art. 52-2)

G

Number

=l
AxX

Facility

1

i E B 22 O I & 2 @ aiisX CIEB RENEET 260
Accommodation facility in the vicinity of the Narita
International Airport designated by the Minister of
Justice.

HRERR CFH) E#EOEfHFICH 5 E Ak CIEBRENRE
THHD

Accommodation facility in the vicinity of Tokyo
International (Haneda) Airport designated by the Minister
of Justice.

@

PR ERR 22 s DT I & D IE Ak CIEBRKERFRET 250
Accommodation facility in the vicinity of the Chubu
International Airport designated by the Minister of
Justice.

=

BAVE [E BR 2 W D5 12 & D fE A fiaX CIEB REDNHRET 560
Accommodation facility in the vicinity of the Kansai
International Airport designated by the Minister of
Justice.

ot

5258 DEEEIZ & 2w il TIEBRERRET 260
Accommodation facility in the vicinity of Sendai Airport
designated by the Minister of Justice.

»

] 25 O3 12 & 2 il TEBRERRET 260
Accommodation facility in the vicinity of Fukuoka Airport
designated by the Minister of Justice.

t
7

MZIEOIFHITH D E Rl CIEBRENEET 2650
Accommodation facility in the vicinity of Port of Hakata
designated by the Minister of Justice.

MREN EEH IGO0 =FR)
Appended Table Vi (Re.Art 55-3)

Zas AEEHEE Y XINIZ & 5 AEB AT F
Name Immigration K ONH E 454 i 3
office Immigration Detention
Facilities and Departure
Waiting Facilities in the
Committee's area of
responsibility.
RAAMKAEFENAER | KA AEEH)E —  AEFEWAEFTHR A AAEE B
EWRLEES Tokyo Regional v H—
Immigration Detention | Immigration (i) Immigration Detention
Facilities Visiting Bureau Center, Higashi-Nihon
Committee, Higashi- Immigration Center.
Nihon Jurisdictional
District
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= ML AEEER., e AEE
R K OB A BLR O IE S
(i) Immigration detention
centers of Sapporo Regional
Immigration Bureau, Sendai
Regional Immigration Bureau
and Tokyo Regional
Immigration Bureau.

= BIRFEHLF—F. H_FED
HH AT Dk

(ii1) Facilities listed in items (i),
(i1) and (v) of Appended Table

V.
PE A AR A EEINAF | KIRAEE B —  AERFNAEFTE B ANEE B
M BT B Osaka Regional | &% — K ONAEZ AT KA A
Immigration Detention | Immigration EEHE X —
Facilities Visiting Bureau (i) Immigration Detention
Committee, Nishi-Nihon Center, Nishi-Nihon
Jurisdictional District Immigration Center and

Immigration Detention Center,
Omura Immigration Center.

= AEBRAEEHF, KIRAE
R, KR AEEHF., @A
=& PR Je OV ] A B BRR D UL
K

(i1) Detention centers of Nagoya
Regional Immigration Bureau,
Osaka Regional Immigration
Bureau, Hiroshima Regional
Immigration Bureau,
Takamatsu Regional
Immigration Bureau and
Fukuoka Regional Immigration
Bureau.

= BIEREBLFE =5, B, &6
N OV 5I28T 2 sk

(iii) Facilities listed in items
(ii1), (iv),(vi) and (vii) of
Appended Table V.

BFERFEL EALHILEDONRNELR)
Appended Table VII (Re. Art. 59-6)

1
SMEAPRBOHEEL TITHY 2 anT | YAEANCRDOOTT 5174
WNDAT 2y Acts on behalf of the foreign national.

Acts which the foreign national is to
perform by appearing in person.
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ERTNFOTH -HOBEIZ LD EH
Notification pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph
(1) of the Act.

BT NRONE—HITED 2 JmHEFFD
e M ONFIZR 2 TS IE D D iR F2 55 Df2

R ITSR D T

Submission of the written notice, etc.
pursuant to the provisions of Article
19-9, paragraph (1) and the
procedures pertaining to the
presentation, etc. of the passport, etc.
pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article.

EHIEO+—F—HXIHE _HOH
ENZ KD G

Application pursuant to the
provisions of Article 19-11,
paragraphs (1) or (2) of the Act.

FEHNEOFEHE-HITED L HFEEED
TR A OFRSH HIZBWTHERT 5
T IR DILE IEITE D D iR DR
FILR D Fhei

Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph
(1) and the procedures pertaining to
the presentation, etc. of the passport,
etc. pursuant to the provisions of
Article 19-9, paragraph (2), as
prescribed mutatis mutandis
pursuant to Article 19-10, paragraph

(2).

EHRT RO+ ZH-HOBEIC LD H
i
Application pursuant to the

provisions of Article 19-12, paragraph
(1) of the Act.

FHHILRO+—F—HIZED D HiEHS
OHE M ORISR ZHITE D D iRFRHF D
PRIk D Fe

Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-11, paragraph
(1) and the procedures pertaining to
the presentation, etc. of the passport,
etc. pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article.

EH RO =8 HUIHE =HDOH
TN K D HEE
Application pursuant to the

provisions of Article 19-13, paragraph
(1) or (3) of the Act.

B O+ UL IS ED
LHHEEFOREAOFRSEE =HIZB N
THERTL2HFNSGOIE HIZED D
kIR DR EITSR D Fh

Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-12, paragraph
(1) or (2) and the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-9, paragraph
(2), as prescribed mutatis mutandis
pursuant to Article 19-12, paragraph

(3).
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EFEHLEOTE HOBE (JEFH
FO+—F =M, HHILEo+ H IH
K OFH GO+ ZHIUIEIC BV TYEH
ToHGAEG, ) ICL VRSN DHTE
B — KO

Receipt of the residence card issued
pursuant to the provisions of Article
19-10, paragraph (2) of the Act
(including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article
19-11, paragraph (3), Article 19-12,
paragraph (2) and Article 19-13,
paragraph (4) of the Act).

ZOHED FOHEIZ LD R SNDHTE
M7 — ROl 47&5?71’%
Procedures pertaining to receipt of
the residence card issued pursuant to
the provisions of the left-hand column
of this section.

2

SMEAPRBOHEEL TITHY 2 &anT
WHIT %

Acts which the foreign national is to
perform by appearing in person.

YAENRDSTT 5175

Acts on behalf of the foreign national.

EHE AR T HOREIC L D ERERK
DEHEDHGE

Application for a change of the status

of residence pursuant to the

provisions of Article 20, paragraph (2)
of the Act.

k’“—ﬁ“%% TH M OV IR E 8 5 WG
SO HR A ONT [R5 WU IS E 8 % fik
%@‘%’%@ﬁi"% TR D Fi
Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 20, paragraphs
(1) and (2) and the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (4) of the
same Article.

EHE B _HORTIC L DEREH
[ > 55 o H &

Application for extension of the
period of stay pursuant to the
provisions of Article 21, paragraph (2)
of the Act.

[ *%*IE&U’”":,J ED D H

10k AN MGE A SIANE
ERT 558 5% %IEIIE&’E&)Z)ET’?%%
@Tﬂfﬂf‘% 1%6%#%

Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 21, paragraphs
(1) and (2) and the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph
(4), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 21, paragraph (4).
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ESE T+ R HOBLIEI L D KERF
Al D HEE

Application for permission for
permanent residence pursuant to the

provisions of Article 22, paragraph (1)
of the Act.

B AR HICED D REEEOR
HEOFEISES —HICBWTHERT L5
FERBIUIHIZE D D RS H O F I R
% Fioe

Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (1)
and the procedures pertaining to the
presentation, etc. of the passport, etc.
pursuant to the provisions of Article
20, paragraph (4), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22,
paragraph (3).

Iy T S SN e W C7 S N e S
DZIZBWTHERT L6285, ) O
BUEIZ X D ERE G D IRAG 0 HGE
Application for acquisition of a status
of residence pursuant to the
provisions of Article 22-2, paragraph
(2) of the Act (including cases where

applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-3 of the Act).

o URE—HEOE HICED D H
e O N RISEFEMHEIZED D
k7% E DR EITIR D Fie
Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 24, paragraphs
(1) and (2) and the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (4) of the
same Article.

(Y T e SR I R €7 G RS
DZIZBWTHEMRT 2B 2GT, ) O
BUEIZ L DEREEROBFFO G OKE
HOEBEKRDORFFOHFHEICRD, )
Application (Ilimited to applications
for acquisition of the status of
residence of "Permanent Resident")
for acquisition of a status of residence
pursuant to the provisions of Article
22-2, paragraph (2) of the Act
(including cases where applied

mutatis mutandis pursuant to Article
22-3 of the Act).

BT AR HEITED D HEEFEEF DR
HEORSRSE =HIZBWTHENT 55
DU ZRE WUIRIZ E 8 5 ik Fs D E IR
% Ffit

Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 25, paragraph (1)
and the procedures pertaining to the
presentation, etc. of the passport
pursuant to the provisions of Article
24, paragraph (4), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 25,
paragraph (3).
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B RENEE -5 (EH - +—%
FUH KON —+ 5o =1 (L5
T RO B WCHERT A HA RS
o, ) ICBWCHERT 256845

tr, ) B FOREEH (BB T
SO ZHMNE (EHE RO =12B8W
THERT L aEET, ) ITBWTHM
ToOMEEED, ) . BLTRE=HX
XA+ —50 -0 " FZHE SO
BN X R SN HIERE I — RO
Receipt of the residence card issued
pursuant to the provisions of Article
20, paragraph (4), item (i) of the Act
(including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article
21, paragraph (4) and Article 22-2,
paragraph (3) of the Act (including
cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-3 of
the Act)), Article 22, paragraph (3)
(including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article
22-2, paragraph (4) of the Act
(including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article
22-3 of the Act)), Article 50,
paragraph (3) or Article 61-2-2,
paragraph (3), item (i) of the Act.

ZOHED FMOBLIEIC LY RS DT
¥ — R OZ IR D T

Procedures pertaining to receipt of
the residence card issued pursuant to
the provisions of the left-hand column
of this section.
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